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მსოფლიო ლიტერატურის შედევრის, სპარსული პოეზიის მე- 

ფედ წოდებული აბუ ლ-ყასემ ფირდოუსის (დაიბადა 934-940 

წლებს შუა, გარდაიცვალა დაახლოებით I030 წელს) ეპოპეის 

“შაჰ-ნამეს” აკადემიური ტექსტი დადგენილი არ არის. საქმეს არ- 
თულებს ის გარემოება, რომ ეს მოცულობითაც უზარმაზარი პოე- 

მა შედგება პირობით განსაზღვრული დაახლოებით I20 ათასი ტა- 

ეპისგან, (ადრე კი თითქმის ოთხჯერ მეტ ტექსტს მოიცავდა) და 

XVI-XVII საუკუნეების ხელნაწერებით არის შემორჩენილი. დღემ- 

დე ცნობილი და აღწერილია მხოლოდ 650 ნუსხა. ვამბობთ, მხო- 

ლოდო, რადგან სავარაუდოდ, უნდა არსებობდეს “შაჰ-ნამეს” 

ხელნაწერი, რომელიც დღემდე აღუწერელ თუ ჯერ კიდევ მიუგ- 
ჩნებელ კერძო კოლექციებშია დაცული. მეორე სირთულე და, შე- 

იძლება ითქეას, გადაულახავი სიძნელე, რომელიც ამ პრობლე- 

მას ახლავს მდგომარეობს იმაში, რომ რაკი იგი თავისი შინაარ- 

სით წარმოადგენს ირანის გალექსილ ისტორიას ქეეყნის გაჩენის 

დღიდან VII საუკუნემდე (ამ ქვეყანაში არაბების შემოსევამდე), 

მოიცავს უამრავ ინფორმაციას და ეყრდნობა დღემდე მოუღწევე- 

ლი თუ შეუსწავლელი მითოლოგიური, კეაზიისტორიული და ის- 

ტორიული ხასიათის უამრავ წყაროს. დამაინც ყველაზე მთავარი 

დაბრკოლება, “შაჰ-ნამეს” მეცნიერული ტექსტის დადგენის საქმე- 

ში ის არის, რომ ამ ეპოპეას ჯერ კიდევ ადრეულ საუკუნეებში 

გამოუჩნდნენ როგორც ინტერპოლატორები, ასევე მასში შემავალ 

პოემათა შინაარსის გამგრძელებლები. ამდენად, ფირდოუსის სა- 

ხელით ცნობილი შედეერის მოცულობა ისე ვრცელი შეიქნა, რომ 

ზემოთ დასახელებული რაოდენობა წარმოადგენს ამ ზღვა ხელ- 

ნაწერებიდან გამოკრებილ და, შეიძლება ითქეას, მკელევართა 

მხოლოდ გუმანითა და ტექსტის დასადგენად აუცილებელ არც 

ისე ზუსტი კრიტერიუმით შედგენილ პირობით მასალას. და, ბო- 

ლოს, პოემის ტექსტის დადგენის საქმეს ზომაზე მეტად ართუ- 

ლებს ის, რომ ფირდოუსის ჰყავს მიმბაძველებიც. ადრეულ ხანებ- 

შივე შეიქმნა “შაჰ-ნამეში” აღწერილი ამბების ხელახალი ლიტე- 
რატურული დამუშავებანი, რომელთა გამიჯენა მათი მაღალმხატ- 

ვრულობისა გამო ფირდოუსის “შაჰ-ნამეს» ტექსტიდან ხშირად 

შეუძლებელი ხდება. ყველაფერი ეს კი ხელნაწერებში ისე აირია, 

რომ სწორი ჩანს („ნობილი ირანელი ლიტერატურათმცოდნის, 
ლოთფ-ალი აზერის სევდის მომგერელი მოსაზრება: “შაჰ-ნამე” 

ისეა შერყვნილი გადამწერების მიერ, რომ მასში არ არის ტაეპი,



რომელზედაც დანამდვილებით შეიძლებოდეს ითქვას, რომ იგი 

ფირდოუსის კალამს ეკუთვნოდესო. 

ასეთ თითქოსდა უიმედო გეითარებაში რა მნიშვნელობა შე- 

იძლება მიეცეს იმ მასალებს, რომელსაც გრანტით აღებული ჩეე- 

ნი თემა ეყრდნობა? ჩვენი აპრიორული პასუხი ასეთია: ძალიან 

დიდი! საქმე ისაა, რომ აქ ქართული ლიტერატურის მკელევართ 

გვაქვს ერთი დიდი უპირატესობა: დღემდე “შაჰ-ნამეს” საერთაშო- 

რისო კვლევის სარბიელზე ყურადღების გარეშე რჩებოდა ის ფაქ- 

ტი, რომ ჩვენმა წინაპრებმა, ირანთნ ისტორიულად ახლო მყოფი 

ქვეყნის ინტელექტუალურად დაწინაურებულმა შვილებმა, აღრე- 
ულ ხანაშივე იწყეს როგორც ფირდოუსის პოემის, ასეეე მისი მი- 

ბაძვებით შექმნილი თხზულებების თარგმნა და, საბედნიეროდ, ეს 

ძეგლები დღემდე შემონახულია. “შა4-ნამეს” პირველი კრიტიკული 

ტექსტის დადგენის დროს ცნობილმა ირანისტმა თ. მაკანმა გამო- 

იყენა ფირდოუსის პოემის არაბული, ბონდარისეული (XII ს.), და 

თურქული (XIV ს.) თარგმანები, რითაც დიდი ეფექტი შექმნა ირა- 

ნისტიკაში, მაგრამ ამ საქმეში დლემდე არავის არ გამოუყენებია 
“შაჰ-ნამესა” და მისი ვერსიების ზემოაღნიშნული ქართული თარ- 
გმანები. ჩვენ, ქართველი მეცნიერები, ამ უპირატესობას ვფლობთ 

და წინამდებარე გამოკელევაში (ჩვენ მას უფრო მოკრძალებული, 
მაგრამ ტექსტის დასადგენად ფასდაუდებელი ტერმინით – “მასა- 
ლები” – მოვიხსენიებდით) სწორედ სპარსული! და ქართული? 
ტექსტები გვაქვს ერთმანეთთან შეპირისპირებული. 
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ზაალის დაბადება და აღზრდა 

(1091-1225) 

ერთი კაცი დიდებული საამს თანა იყო ზრდილი. 
გააპირა გამჟღავნება; მას უჩვენოს დედამ შვილი, 
ბრძანა: – „რაინდ მოიყუანეთ, ერთგული და გავლენილიL 

მას გაანდო, ტირილითა ეუბნების შიშრეული. 

მის ვაჟისა ეგეთობა გაუცხადა, ხელთა მისცა: 
თქუენვე ბრძანეთ, – საქმე ჩემი წაეკიდა სხვასა ვისცა?! 
რაინდ ვაჟის ასაკობა გაუშინჯა მუნვე მისცა, 
მოეწონა საფალავნოდ, შემოქმედსა თაყუანი სცა. 

რაინდ გული დაუამა: „რად სჭმუნაო შუქი მზისა?! 

ვაჟსა ღვთისა საფარველი აც ნიშანი სიკეთისა. 
თმა თუ თეთრი გამოსხმია, – ბრძანებაა განგებისა, 

მადლი მასვე, წადილი და მოსხმა თმისა სპეტაკისა. 

რაინდ ბრძანა; „აწვე წავალ, ფალავანსა გაუმჟღავნებ, 
მეშინიან, არ უნახავს, ამ საქმესა მოვახსნებ. 

თვითონ ნახოს შვილი მისი, მოვიყუან და მას უჩვენებ, 
თმის სითეთრე პატივია ღვთისაგან, – მას გავაგონებ. 

დადგა უშიშრად პატრონთან მან ჰკადრა სიტყუა ჭკუიანი; 
წავიდეთ, ნახეთ ძე თქვენი ღვთისაგან საფარვლიანი, – 

აწვე გავს დიდსა ნარიმანს შვენებით, ასაკიანი, 

საამს იამა, სე ადგა წასავლად პირ-ნათლიანი. 

სადედოფლოს შემოვიდა, მისი მთვარე მოიკითხა. 
სირცხვილითა ეერათქუ რა, წაუვიდა ფერი დიდ-ხა, 
მას პასუხი ვერა უთხრა, ფალავანმან რაცა ჰკითხა. 
ვარდი ზაფრად შეიცვალა, ბროლ-ბალახში მოიკიცხა. 

მას აკუანი წინ მიუდგეს, მოხსენება დაუძვირდა. 
თვალ-შავი და პირ-წითელი თვითონ ნახა, რაცა სჭირდა. 

თმა-ბანბასა-გაპენტილსა ფალავანსა გაუკუირდა,



ბრძანა: „რა ენახე მაცთური, სით არის ჩეენის გეარისა? 

ექვსასის წლისა კაცი ვარ, ჩემსა უბერე არისა. 

ღმერთს მოუკიცხავს, ნიშანი არა სძეს ნარიმანისა!” 

ასრე დაჭმუნდა, ვითამცა ღვიძლ-გაპობილი არისა. 

საამ გამდელს გაცაუწვრა, – „რად მაჩვენე ქაჯი ავი?! 

გორჯასპის და ნარიმანის, თქუი, სით არის ნათესავი? 

მართებს, აწვე დავიკარგო, ან მოვიკლა თვითონ თავი, 

ვირემ სცნობდენ, მისცემია საამს შვილი, თმა-არშავი. 

„ბერი შეილი მისცემია”, ნუ დააგდებთ ზაულს ხმასა, 
თვარა აწვე დავიკარგვი, გავცურდები შიგან შ%ღევასა. 

ორნი კაცნი შინაურნი მომისხენით, მიეცემ ყრმასა, 

ტირის დედა ზაალისა, იდუმალად იტყუის „ვასა 

რაინდ შეგზავნა მონანი მისანდონი და ჭკუიანი; 
მამამ მოაძრო აკვანსა ზაალ ღვთივ საფარვლიანი, 

მათ კაცთა კალთას ჩაუგდო, ვიტა ვარდი და იანი, 

უბრძანა: – „საქმე დამალეთ, არ ვიყო აუგიანი! 

ცხენს შესხედით, ესე საქმე ქენით კარგა, დამიფარეთ. 

ნუვის ეტყუით, ქალაქისა თქუენ სამზღვარი გაიარეთ. 

საუბარი არად უნდა, წაიყუანეთ, მალედ არეთ, 

წყალს მიეცით მოსარჩობლად, ანუ შამბსა მიაბარეთ!” 

რა მონათა გაიგონეს საამისგან ნაუბარი, 
კალთაშია გაახვიეს გლახ-ყმაწეილი გულ-მღვიძარი. 

მას დღესა ელეს საღამომდი, ისწრაფიან, ვითა ქარი, 
გარდააგდეს ზღვისა პირსა: გავს, შემცოდე რისა არი. 

ტირის დედა ზაალისა, „ცრემლით შეიქს, თუ სთქვა, ზღვასა” 
ქრმის შიშითა ვერსა იტყუის, იძახოდა მალვით „ვასა”: 

„მიგცეს მხეცთა შესაჭმელად, ვინ დაგიწყებს, შვილო, ზრდასა?!” 

საამ ღმერთსა ეხვეწების. მან მიაპყრა პირი ცასა. 

იტყოდა: „არსის დამბადე შენ ხარ, მზისა და მთვარისა, 
პატრონი გულის სიტყუათა, მპყრობელი ხმელთა მზღვარისა. 
შემწე და შემწყნარებელი ჩემი – მრთლისა და მკუდარისა; 
შენგან ვითხოვე ყრმა-შვილი მოცემად საბოძვარისა.



სიბერის ჟამსა მიბოძე, ჩვენ ამით გავიხარენით; 

სევდა უფროსი მოსდევდა, ჭმუნვითა გავიყარენით, 

ამ საქმისაგან მიშველე და შენვე შეგვიწყალენით. 

თუ იყო თესლი დევისა, ჩვენ მისგან დაგვიფარენით! 

თუ იყო შენი ბრძანება, ვერავინ შეგეცილების; 

მე თუცა უმეცარი ვარ, ვერა ვიქ, რაც გეწყინების: 

თავს ვერ გავიღებ უშენოდ, კაცთაგან არ გეგინების, 

მოსავი მონდობილი ვარ: – ეს ლოცვით მოგესმინების”. 

მერმე დაჯდა, ზაულელნი გვერც დაისხა მოხსენებით: 

„ახლა რომე ყრმა მომეცა, მან გამხადა შეჯირვებით; 

იყო რამე ეშმაკური, მტერთა ჩემთა გაცინებით. 

ვერ ეიქნებით ნიმროზისტანს, ვერცა ერანს გაჩინებით”. 

საამისგან გაიგონეს, იგინიცა იკუირვებდეს; 

თმა-სპეტაკი დაიბადოს, ვის უნახავს კაცს, – ეძებდეს! 

ანუ ბარტყი ფასკუნჯისა, არცა ლომის ლეკუი ყეფდეს, 
მოახსენეს: „გონიერო, აწ იგი ქენ, რაცა სჯობდეს!” 

ღვთის ბრძანებასა ვინ შესცვლის? მიკუირს თქუენისა ჯკუისაგან!. 

ნუ მოისვენებ, ლოცვითა მადლისა მიცემისაგან. 

იგ ბედნიერი შობილი, რა უყავ ძე, დედისაგან? 

მოიძულე და გააგდე? რა ავი ნახე თმისაგან?! 

ზაალს ძიძა რვინ მისცა, არც ოქსინოს დაუგებდეს, 

ლომ-ვეფხნი და ზღვის ნიანგნი ჩვილს ძუძუსა აწოებდეს. 

შვილობისა სიყუარული ვინ დაბადა, მას აქებდეს, 

ცის მფრინველნი სურვილითა მაღლა ბუდეს აიგებდეს. 

ჰეართა შიგან არწივნი მაღლა დაიდგმენ ბუდესა, 

გამაგრდებიან ფასკუნჯნი, გარე მოიდგმენ შსღუდესა. 

თეთრი ზალდასტან გააგდეს ბალახთა, გააცუდესა; 

გორვიდა ლეკუი ლომისა, მზის შუქთა დააჭმუნესა. 

მოვიდოდა განგებითა მუნ ფასკუნჯი ნადირობად, 

იპოვნა და მან წაიღო მართვეთათვის გასაძღობად. 

ნება იყო განგებისა: მას უბოძა ძიძაობად, 
პირ-აშკმული მხართა ქეეშე შეუგორდა ბარტყთა თბობად.



ბარტყთა ხორცი დაუხლიჩის, მუნ ფასკუნჯი ნადირობდა; 
პირსა სისხლი ჩასდიოდა, ზაალ იმით გაძღებოდა, 

ტახტად ქონდა ბუდე მისი, გლას სიმურღი ძიძაობდა; 
ვირემ ბარტყთა გააფრენდა, ამ წესითა იზრდებოდა. 

თეთრი თმა მეტად აშვენებს, იაგუნდს მოუხდებოდა. 

გაივსო, ვითა მთიები, ცისკარსა ედარებოდა. 

ხელთა ხმარება შეეძლო, ადგის და იარებოდა, 

ვითა გაუჩნდა გამსრდელად, ფასკუნჯსა ემოყურებოდა. 

მასთანა დაჯდის საჭმელად, თუცა ვერ გაძღის პურითა, 

რა ჭამის, დაწეის, იძინის, ჭკუა შეესმოდის ყურითა. 

შეიტყო რომე არ იყო იგი მათებრი სჯულითა. 

ზრო გაისინჯის, უბნობდის ენითა ფასკუნჯურითა. 

ზაალ უკან გაეკიდის, რა ფასკუნჯნი დაფრინდიან, 

მოეწყინის, დაშვრის მეტად, რა იგინი ამაღლდიან. 

მან მომართის ბუდესავე, ეეღარ ნახის, მოშორდიან. 
მუნ სამყოფი გაიჩინა, სად პირეელად იგი სხდიან. 

იგი უფროსი ფასკუნჯი მას ნადირსა უზიდევდის. 
ზედა ზაალ თამაშობდის, ლომივითა აგორვებდის; 

სადამდისცა მთელი ყუანდის, ამ წესითა ნავარდობდის, 

ჭკუა ქონდა კაცობრივი: ვით წესია, ტყავს აძრობდის. 

შეიტყვის სიცხე, სიცივე, შიმშილი, წყლისა წყ'ოურვილი. 

ნადირის ტყავი შეფშვნიტის, იყუის იმითა ბურვილი. 
შესცივდის, ქვეშე დაიგის, იყუის იმისთვის ურვილი. 

გარე ფრთა ერჭვის ფასკუნჯთა, ქონდა მკობისა სურეილი. 

წელიწადი ათამდისი იმან დაჰყო მუნ ასეთი. 

თმანი კოჭთა უფარვიდის, ტან-საროა, ლომ-ნაკუეთი. 

მკლაე-მსხვილია, მკერდ-მყაფარი, კისერ-კოშკი გაუკუეთი, 

საამს სჯობდა შვენებითა, არის პაპის მონაკუეთი. 

ნადირობად მთისა ძირსა ჩამოვიდა ერთსა დღესა; 

თმა-უკანით უკუეგდო, ფრთა-მორჭმული ეს რისხესა. 

თვალ-ნარგისი, მოცინარე, პირის სახე გავს მთვარესა, 

ღაწვი ლალსა ელვარესა, იაგუნდსა მცინარესა. 
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მასეე დღესა ქარავანი მოხუდა სითმე მომავალი, 

ზაალდასტან დაინახეს, საროსაებრ ტან-მაღალი, 

თეთრის თმითა დაბურეილი, პირად ვარდი, მზისა ალი. 

ესე საქმე გაუკუირდა, საუბარი თქეეს მრავალი. 

ოთხთა კაცთა ცხენოსანთა ამბვის ცნობად სთქმიდა გული – 

მიმავალი დაინახეს, მთისავ იყო სიარული: 

დაფრთხა, ვითა არ ენახა მისობასა კაცთა რჯული. 

მუნ გავიდა მთისა წეერსა, იგ კლდე იყო უგზაული. 

უჯჭვრეტდეს განცვიფრებულნი, უზომოდ განკუირდებოდეს. 
უჰახდეს: „ღვთის მოყუარეო! ყივილით ეუბნებოდეს. 

ზაალს არ ესმის სიტყუანი, ვით კაცნი არა ხლებოდეს, 

ყოლე არ გასცა პასუხი, მდევარნი დაბრუნდებოდეს. 

ზხალდასტან დადგა დარბაზსა, სიმურღსა ქონდეს გებულნი. 

თავისა გზასა წავიდეს იგ კაცნი გაკუირვებულნი. 

ყოელგან თქეეს ესე ამბავნი, სიზმრითა ეით ოცნებულნი; 

აქ ნახა საამ ჩვენება საჩინოდ განცხადებულნი. 
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აქა საამ ფალავნის სიზმრის ზჭზმანება 

(1126-1225) 

ერანით კაცი მოვიდა, მაშერალი ცხენთა რბევითა. 

ფალავანთ თაეო, ისმინე, ჩვენ გაგახაროთ ჰე ვითა: 

ღვთის ბრძანებითა, ძე შენი, პირად გავსილი, მზე ეითა, 
ფასკუნჯთა გვერდით გაზრდილი ლომი, საროსა ხე ვითა. 

სხეა ფალავანი მისებრი ხმელზე არ გამოჩნდებისა, 
ეითამცა ცხადად ყოფილა, ხმა-მაღლად ეუბნებისა: 

სამახარობლო გვიბოძე, ჩვენგან არ გეთხოქეებისა, 

აწ აღგისრულდა წადილი ღეთისაგან შენის ნებისა. 

ფალავანსა გაეღვიძა, ადგა ოფლი მოიხოცა; 

დია სულთქმნა, შემოქმედსა ამადლი კადრა, – რა მეოცაL. 

ეს სიზმარი ცხადივ იყო, ტირილითა კულავ ილოცა: 

შემცოდე ვარ, წყალობამან შენმან სრულად არ დაგეხოცა!. 

რა საწოლით გამოვიდა, კაეშანი გაეყარნეს, 

სრულ მოიხმნო ფალავანნი, ყუელა დარბაზს შეიყარნეს, 

მათ უბრძანა ქეე დასხდომა, ხასნი მუნა დაიჯარნეს. 

რა უამბო მათ სიზსმარი, ვითა მცხადი გაეხარნეს. 

მადლი კადრეს შემოქმედსა, ილოცეიდა ღმერთსა ყუელა. 
საამს კადრეს: ,ბოძებითა მისით ღმერთმან გასახელა! 
ედეა მისი საფარველი: უწყი ახლა, მან უშველა! 

შენ აწყინე განგებასა, ღმერთმან რისხვა დაგიძველა! 

იგ ვაჭარნი შემოეიდეს, ფალავანსა ძღვენსა სძღვნობდეს, 
მოახსენეს ნახვა მისი, იგ ზალდასტანს ეერ იცნობდეს, 
საამს დიდად გაეხარნეს, გულსა სვეტნი ანათობდეს;: 

მათ შესწირეს ღმერთსა მადლი, მხიარულნი ნადირობდეს. 

ბრძანა: ხვალე წავალ ძებნად, სპანი იხმნა მუნებურნი, 

რა გათენდა, მათ ააბეს დროშა, ჟღერდა ყუირო-შტვირნი! 

პილოზედა გამოაბეს ბარგ-კარვები, სპილენძ-ჭურნი, 
ოთხ-ათასნი კარგნი კაცნი წამოვიდეს მსიარულნი.



მინადირობდეს, მიდიან ავაზითა და ქორითა, 
მიწისა პირსა ღებვიდეს, მხეცი მოკლიან შორითა. 

მის მთისა ძირსა მივიდეს, ჰგავს ცათა შენასწორითა!. 
შემოზღუდვილი კლდეთაგან, არ ნაგებია ყორითა. 

მის მთისა ძირსა ტყე იყო, ჩხერანი ისმნეს წყლისანი, 

კლდის თავსა იდგენ დარბაზნი, ნაგებნი სიმურღისანი, 

ტურფად ნაგებნი, მაღალნი, ვით დიდის ხელ-მწიფისანი. 

გვერც წყარო გამოსდიოდის, სურნელნი ვარდის წყლისანი. 

საამ ნახა იგ ბუდენი, მადლი ჰკადრა ღმერთს მრავალი, 

თვალნი ქონდეს, მას უნდოდა, დაენახა რომ ზაალი, 

მთასა გარე შემოუვლეს, გზა ვერ პოვეს შესავალი, 

ხელი, ჰირი დაიბანა, ლოცვად დადგა გულ-მხურვალი. 

ღმერთსა დიდება შესწირა ფალაურისა ენითა: 

მზე, მთვარე, ცა და ქეეყანა არს წყალობითა შენითა!. 

შემინდევ მე, ბრძანებისა რაც შეცილება ექენითა! 

ტკბილად მომხედენ, ნუ მომკლავ ამისთანითა სენითა! 

მე მიჩვენე შვილი ჩემი, პირეელ ჩემგან მოწყენილი, 

შენ ფასლუნჯთა შეავედრე საფარველით დაფარული; 

მივეც მხეცთა შესაჭმელად, იყო ველთა გაგდებული! 
მე მოვკალ და მოვიძულე, არს შენგან დარჩენილი!. 

ანასდ მოვიდა ფასკუნჯი, მაღლით ჰაერთა რებული, 

ჩრდილმან დაფარა იგი მთა: გავს, მზეა შუქ-დაფარული! 

საამ და მისნი ლაშქარნი უჭერეტენ დაკუირვებული. 

მან, ვითა კაცმან, დახედნა, სად ბუდე იყო გებული. 

დაჯდა, უბრძანა ზალდასტანს ფასკუნჯურითა ენითა: 
„მე დიდის ნარიმანისა საამ ზის ცრემლთა დენითა, 

ტახტოსან-გვირგევინოსანი ნიმროზს ზის შუქთა ფენითა, 

მისი შვილი ხარ, იხარებს ზაულისტანი შენითა! 

მისგან ეშინის ნიანგსა, თავს ვერ გამოყოფს ზღვისაგან. 
აქამდი იყო წადილი შენი აქ ყოფნა ღვთისაგან: 
სის შეჭირეებით მას აქეთ შენისა გაგდებისაგან, 
მას ბევრი ჭირი უნახავს შენისა გლახ ძებნისაგან! 
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აწ ფალავანსა მე მიგგვრი, ყოლ ნუ ხარ შეჭირვეებითა, 

საქმე კეთილად მოხდება, კარგად იქნები ნებითა, 

ზაულისტანის პატრონად, ნიმროზს დაჯდები ქებითა; 

პატრონად უნდი, შენ მოგცემს ტახტსა, გვირგვინსა ნებითა! 

საალ უთხრა: „მამა შენ ხარ, და გამოსჩნდი ჩემი მზრდელი! 
შვილთა გვერდით გაგიზრდივარ, არ მკლებია მე საჭმელი; 

ეს სამყოფი მირჩევნია, რომე მომცენ სრულად ხმელი, 

ტახტ-გვირგვინი-ფრთეთა ჩრდილი, არის ჩემი მარჩენელი 

ფასკუმჯმან თქვა: „განგებისა ცილება არ იქნებისა: 

დაგიცვა, შენი შენახვა იყო მისისა ნებისა; 

მამასა მიგგვრი, შეგვედრებ”, ზალდასტანს ეუბნებისა, 

„ღმერთმან მაგონა, მე მიგცემ, არსებით ვინ იქნებისა!” 

დიდხან იქმნები დიდებით ყოველგან სახელდებული, 
ერანელთ შარიართაგან პატივით შეწყალებული, 

ნიმროზის ზურგი მტერთათვის შენ ზღუდე-გამაგრებული, 

დაგეჭირების, გიშველი, მოვალ გულ-გახურეებული. 

არ გეტყუების დღესითგან, რაც ჩემგან დაგეპირების. 
იგ დაწვი, მოგცემ ნაკრტენსა, შევიტყობ, დაგეჭირების. 

ფიცხლად წამოვალ, ქარულად, მუნ მოსვლა არ მეჭირების, 

აქავ მოგიყუან, არა ვიქ, შენ რაცა არ გეღირების!” 

დასჯერდა და იგ ზალდასტან ფასკუნჯისა შეჯდა ბეჭთა. 
აღფრინდა და აიყუანა იგი მაღლა მან ჰეარტ. 
ფალავანთა ნათესავი, თმა-სპეტაკი სარო ველთა, 

ფრთა მორჭმული, ტყავი ეცვა ლომ-ნაკუეთსა პილოს წელთა. 

რა წამოვიდა, ჰეართა უჭვრეტდენ გაკუირვებულნი, 

ღმერთს ადიდებდეს ყოეველნი,:- „ვართ შენგან დაბადებულნი 
სიმურღი დაჯდა, ზალდასტან წამოდგა, სარო ხებული, 

პირად მნათობი, თმა-თეთრი, ღაწვ-ლალი, გაწითლებული. 

თეთრი თმითა დაბურვილი, ბეჭ-ბრტყელია ლომ-ნაკუეთი!. 

ყელ-მსხვილია, ვითა მამა, ნარიმანის მონაკუეთი... 
საამ სიმურღს ეთაყუანა, მას მორჩილობს ქვაბულეთი. 
სპანი ღმერთსა ადიდებენ, რა გმსახურეთ ჩვენ ასეთი?" 
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საამ სიმურღს ეუბნების: „მაღლამც სუფევ, ვითა მთვარე, 

ღმერთმან ეგრე შენ დაგლოცოს, ვითა მე შენ გამახარე, 

ეითა დამხსენ შეჭირეებას, განმინათლე ცნობა-არე. 

შენ დაგლოცავ კურთხევითა, ვარ ამისა მოუბარე! 

ჭკუიანი და გონიერი, ხარ ყოველთა სანატრელი! 

შენ ასეთი ზურგი ყავხარ, გამოუჩნდი ზაალს მსრდელი”. 

ლაშქარნიცა დალოცვიდეს, ღეთის წინაშე ცრემლთა მღვრელი. 

მერე საამ მხარს აკოცა, გარდაავლო ფრთასა ხელი. 

მერმე შეილსა მოეხვია, მას თვალ-პირი გარდუკოცნა, 

ეაშად გნახე, განგებამან, შვილო, ესე რა მაოცნა. 

სჯულ-წმიდაო, ღეთის წინაშე მან სიტყვანი გააოცნა, 

ტახტ-გვირგვინის შესაფერო თვალთა ცრემლნი მოიხოცნა. 

საამ გაგზავნა მოლარე, ბრძანა, აყუავდეს იანი!. 

მოიღეს ტანისამოსი მათ, ქუდი გოარიანი. 

შემოსეს, მოგეი ჩააცვეს, დგას ოქროს სარტყელიანი. 

თმანი უკანა შვენოდეს მრავალ-კეც საგდებლიანი. 

მამისა კაბა არ გრძელობს, ზალდასტან რომ გავესრულდა, 

ღაწვთა შვენიან ნარგისნი, მზის შუქი გაუფერულდა!. 

ნახა ზაალის შეენება, ფასკუნჯი გამხიარულდა, 

მარჯვენე მხარი გაშალა, ფრთე მოიგლიჯა ფარულდა. 

ზაალს მისცა, დაავედრა: „ეს შენ გქონდეს ჩემეულად, 

დაგეჭიროს, ფიცხლად დაწვი, შემომივა სიცხე გულად: 

შენ მოგმართებ, რა შევიტყობ, მე წამოვალ ფიცხლა შველად, 

უსათუოდ მოგესწრები, მოგედები ცეცხლებ ველად! 

ზაალ ყელსა მოეხეია, ენა ესმის ფასკუნჯური, 
ტირის, გაყრა ეძნელების, გონება აქუს მას კაცური, 

მას სიმურღმან უთხრა რამე საუბარი მუნებური: 
„ნუ სტირ, გული დაიწყნარე, ტახტი გიჯობს საქებური” 

რა ფასკუნჯი გაღაფრინდა, ზაალ ტახტსა აიყუანეს,; 

ბეერცა უზის მამა მისი, ხაულელნი ეთაყუანეს; 
მადლყ კადრეს შემოქმედსა, მხიარულთა პური ჯამეს, 

სანოვაგე მრავალ-ფერი ოქროს ტაბკით მოიტანეს. 
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ზალდასტანს ხორცი აჭამეს, ოდენ სიტყუითა ნასითა, 

ღვინო ოქროსა კოკითა, იაგუნდისა თასითა, 

ისწავლა ჭამა კაცური, არ საუბრითა ასითა, 

შეიგნო საქმე კაცური: ხორცსა სჭრის იგ ალმასითა. 

ცნა თუ, ჩვენ ვარ მამა-ძენი და შეიგნო პატრონობა, 

ტახტი დადგეს პილოზედა, იზახოდა მაღლად ნობა! 

მხიარულნი გაემართნეს, გსა-გზა იწყეს ნადირობა, 

მხეცი ნახეს, თუ მფრინველი არ ძალ-ედვა გარდასწრობა. 

დადგიან კარგსა ადგილსა კარვები ამართიანა, 

ზაალ იგონებს, ქნა მართებს, ნადირი რა მოკლიანა, 

მამისა მშვილდსა მოზიდა, ყოლე არ ეძალიანა. 

სროლა დაიწყო ისრისა, მჭერეტელნი შენატრიანა! 

მან დაისწავლა სახელი ყოველთა, იყო მცნობელი! 

ჭხაალის დედას წინაშე გაგზავნა მახარობელი. 

საამ შესთვალა: ,,0ნუ სჭმუნავ, მზე ხმელთა მანათობელი, 

ნუღარ მემდურვი, მოგგვარე სევდისა დამადნობელი! 

ტან-სარო და პირად მთვარე, ჭანგ-მახვილი ხეადი ლომი, 

ვპოვე ჩემგან დაკარგული, ფასკუნჯისა განაძღომი. 

ვიტა გმართებს, დაემზადე, დამხუდი, მზეო, ტახტსა მჯდომი, 

შენ დაჰკასმე დარბაზები, გაგვინათლდა ცათა კომი! 

სცნა დედამან ზაალისმან, გაუახლდა სული გვამსა; 

მან კაცს მისცა საბოძვარი, მრავალ-ფერსა მოსდა ტანსა, 
იაგუნდით პირს უტენდა და ხელით ჰკრეფს ყირმიზს ლალსა, 

ესე საქმე გამოცხადდა, ყუელას ესმა ზაულელსა. 

ფალავანნი მასვე წამსა შესხდეს, წინა მოეგებნეს; 
ჩამოხდეს და თაყუანს სცემდეს, დალოციან, მას აქებდეს. 

მუსკ-ამბარი გარდაყარეს, წამოვიდეს, ცხენთა შესხდეს, 

რა მოვიდეს ქალაქშიგა, აყრიდიან ლალსა, კრეფდეს! 

ყიოდიან, მომღერალნი და მუტრიბნი ძლიევ ეტივნეს! 

პირ-მზე დედა მოეგება, ვითა სარო, მოეხვივნეს; 

თვალთა, პირთა გაედაკოცნა, სევდა გაქრა, ჭირთა ივნეს, 

იგ აყუავდა, ვითა ვარდი, ედემს შუქნი მოეფინეს! 
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სტავრითა მოფარდაგულსა დარბაზს შევიდეს მგოსანნი, 

ფალავანნი და ხადუმნი საყუირით, გვირგვინოსანნი, 

არიფნი წინა მიუდგეს, სხდეს მომღერალნი ხმოსანნი, 
ბერძულის ხარის კაბებით შონები, ზარქაშოსანნი. 

ვითა მართებს მხიარულთა, ღამე ლხინით გაათენეს, 

ესე საქმე ხელმწიფესა მანუჩარსა მოახსენეს: 

„საამს შეილი მისცემია, გასაგდებლად წაიყუანეს, 

როდეს იშვა, მასვე ჟამსა თმა ბამბასა დაუგვანეს. 

იგ ფასკუნჯსა გაუზსრდია, პოვეს წელსა მეათესა. 

ტან-საროა, ლომ-ნაკუეთი,, იკუირებდენ სიკეთესა. 

კაცთა ენა არ შეესმის, პირ-გავსილი გავს მთვარესა”. 

მანუჩარსცა გაეხარნეს, ბრძანა: ,მიეხუდი სიამესა!. 

საამისებრი ძალ-გულად სხვა არვინ ღაბადებულა, 

თუ მისი შვილი მასა გავს, დღეს ტახტი ამაღლებულა, 

ერანის ტახტოსანთათეის საწუთრო განათლებულა, 

ვისაც უყვარვარ, იამოს.. ორგულნი შეძრწუნებულა!' 

ნავზარს უხმო: „შვილო, წადი, ვინცა გინდა, წაიტანე, 

დიდი საამ მოიკითხე, ჩუენ მაგიერ ეთაყუანე, 

შვილის პოვნა მიულოცე, ღმერთსა მადლე, მასვე ჰმონე, 

ჩუენცა ენახოთ ფალავანი, მოდი, თანა მოიტანე! 

ფრინველთაგან განაზარდი, მოიყუანე, სპათ ვისურეოთ, 

ლაშქარნიცა შეისწავლოს, ჩვენნი მჭვრეტნი დავაკუირვოთ, 

ჩვენ შევმზადოთ მათი საქმე, მეტად კარგად დავიურვოთ. 

ლხინი ვნახოთ, ვიალერსოთ, მტერი ყუელგან გავაცვიფროთ”. 

ნავზარ შეჯდა, გაემართა, ვინცა უნდა, წაიტანა, 

სახელმწიფო ტახტ-გვირგვინი, წინა დროშა გაიძღვანა, 

საულისტანს მიეწურა, ნადირსა ხოცს თანის თანა. 
საამს კადრეს: ,0ნავზარ მოვა, მანუჩარის ძე, შენთანა” 

შესხდეს საამ დაზალდასტან, სპანიც ბევრი გაიტანეს. 

ნავზარს, ძესა მეფისასა, ფიცხლავ წინა მიეგებნეს, 
მათი ნახეა გაეხარნეს, ერთმანეთსა ეთაყუანეს, 
გვანან ალეათ მოჭდობილთა, ვარდნი ერთად ააყუავნეს. 
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მამისა მოციქულობა ნავზარ თქუა არა კლებული: 

ამე მოგცემია, იმისთვის ვარ დიდად გახარებული!” 

ზაალ მოსწონდა თავადთა, უჭურეტენ გაკუირვებული. 

საამს ულოცევენ პოენასა, დგანან პირ-განათლებული! 

შესხდეს, მოვიდეს ქალაქად, ნავზარს აყრიან გოარსა; 

სტავრით დაფარეს დარბაზი, ტახტს დასხდეს შეუპოვარსა. 

ერანელ-ზაულისტნელნი ღვინოსა სმენ ხოშ-გუარსა, 
წინ მეჩანგენი უსხედან, ირჩევდეს შესაგუარსა. 

საამ მოართვა გვირგვინი ნავზარს თვალ-გოარიანი, 
მრავალი სტავრა ჩინური, საჩინო სახელიანი. 

თავადთა უძღვნა ტაიჭნი ოქროსა პირ-ლაგმიანი, 

მეხუთეს დღესა წავიდეს ნუზლიან-საჩუქრიანი. 

ფალავანმან წაიტანა, ვინცა უნდა, თანა მისი, 

ძღვენი შეკრა სახელ-მწიფო, მანუჩარის საკადრისი. 

მიეწურნეს, მოეგება წინა მეფე, ვითა თვისი. 

შორიდაღმა ეთაყუანა ზაალ, შვილი საამისი. 

სამჯერ შორით ესალამნეს, მიდიოდეს ასრე დიდ-ხა. 

ხელ-მწიფეცა გარდაუხდა, ფალავანი მოიკითხა, 

შეილის პოვნა მიულოცა, – ჩვენი მტერი მოიკიცხა! 

ზაალ ერთობ მოეწონა, სხეა მის მეტი არა კითხა. 

სრათაგან მოეგებიან, ჩანგსა კვრენ პირად მთვარები. 
ალვას აკმევდეს, ხელთ ქონდათ ოქროსა მუჯამარები, 

ოქროს სარტყლითა მოსილნი იმღერდეს მუჯუფთარები, 

სტვირ-ნაღარისა ხმისაგან, ყურო, რად მოიხმარები?! 

ერანელთა უხაროდა ზალდასტანის ტახტოსნობა,, 

მეფე დაჯდა ტახტთა ზედა, იზახოდა მაღლად ნობა; 

საამ გეერდსა გარდიწვია, შეშეენოდა ჯომარდობა! 

მერმე ზაალ შეიყუანეს, მოსწონს მისი თეალადობა! 

ზაალ მეტად მოეწონა, რა მანუჩარს თაყუანისცა, 
ასაკობა გაუსინჯა, შემოქმედსა მადლი მისცა, 

ნაძლევი ვარ, ამისებრივ ფალავანი ყუანდეს ვისცა!. 

მოიტანა ზროხის სახე, ოქროს ლახტი ხელთა მისცა. 
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იგი მამას შეავედრებს ამანათად ფალავანსა, 
რაც ერჩივნოს, მას იქმოდეს, გააგონებთ ნურვინ ავსა; 

გიყუარდეს და ეს გერჩივნოს ყოველსავე სანახავსა, 

აც ნიშანი სიკეთისა, არ უპირობს მტერსა ზავსა. 

ლომ-ნაკუეთი მკერდ-მკლავითა, აქუს სიფიცხე მას ვეფხისა, 
მერმე ჰკითხა საფაჰდარსა საქმე მისის გაგდებისა; 

საამ წვრილად მოახსენა ჰოვნა ახლის ფალავნისა, 

რაცა ზაალს გარდახდოდა, უკუირს გაზრდა სიმურღისა. 

ხელ-მწიფე ამა ამბავსა იყურებს, იამებისა, 

ბრძანა: მოიღეთ სტროლაბი; მოაბადთ ეუბნებისა: 

თუ რა ბედისა იქნების, ან ვითა რა მოხდებისა?! 

საეტლოშიგა ჩავხედოთ, ეცნათ. თუ რა გარდახდებისა? 

მოახსენეს: „ხელმწიფეო, იყავ მისთვის მხიარული. 

ზხაალ შეილი ფალავნისა, მამისაგან გაგდებული, 

ერანელთა მცველი იყოს, ტახტის ზურგი წელ-შერტყმული, 
შვილი მიხუდეს, მოგემატოს შენ დიდება მისგან სრული! 

ხრმლითა მტერსა დაგამონებს, ეერ დაუდგამს მეომარი. 

მას დევ-ქაჯნი ვერ დაუდგამს, ნიანგნი და უზაბარი. 

მათ იცოცხლონ დიდი ხანი, წაცაუღონ მტერთა ზღვარი. 

იგ მებრძოლმა ვერ დაღალოს, ანდამატი ვითა მყარი! 

რა ხელ-მწიფესა ეს ესმა, ღმერთი ადიდა პირითა. 

ტანს მოაბადნი დამოსნა, აჩუქა ოქრო მილითა. 

მერმე მოჰკასმა ზალდასტან წესითა, ვითა შვილითა, 

თავსა დაარქო გვირგვინი. საამ აავსო ლხინითა! 

მოაღებინა საჭურჭლე ჯორითა, აქლემებითა. 

მერმე დაჰკაზმნეს ტაიჭნი ოქროსა უნაგრებითა, 

ჯორი დაღული, აბჯარი, სიფთანი ბარგისტნებითა. 
სრულა აივსო ლაშქარი ინდოურისა ხრმლებითა. 

ხუთი ყოშუმი ბერძენი, ჩინელი – მონა ხმლიანი. 
ნასყიდი მონა – ყუელაი, ოქროსა ტან-სარტყლიანი, 

ქოს-ნაღარითა, დროშითა დაჰკაზსმნა ტან-ნაკუთიანი, 

ზხალდასტანს მისცა ყუელაი სავსენი საჩუქრიანი. 
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ნჩიმროზი და ჭსაულელნი მისცეს მაშინ მანშურითა, 

დუმბულისტნელ-ბუსტ-ინდონი სამამულედ ზღვის პირითა, 
ჯან-სამისურ ფერხზედ ადგა, ხელ-მწიფესა ჰკადრა ვითა, 

სჯულ-წმიდაო, საქმე შენიხმელთ ანათობს მზის შუქითა! 

შენი სახელი ღვთისაგან ცათამდის ამაღლებულა, 

სხეა თქვენი სწორი ხელ-მწიფე ხმელზედ არ დაბადებულა! 

ჭკუა-მამაცობით, შვენებით თქევენებრ არავინ ქებულა, 

სხდეს მოსვენებით, სიამით... ქვეყანა დაწყნარებულა!. 

ხმელთა სალარო და განძი თქუენს წინ არ გამოჩნდებისა, 

სადამდის კაცი ცოცხალან, ვერავინ გედარებისა; 
ტახტისა ფერხსა აკოცა საამ, შინ ეთხოებისა, 

შინ წამოვიდა ლომ-გული, ქოსი პილოსა ებისა. 

საამ წავიდა, აქებდეს, უკან მისდეედეს სპანია, 

გულ-მხიარულნი მიდიან იგი და მისნი ყმანია. 

ზაულს მივიდეს, მოჰკაზმეს დარბაზი, ტახტი, სრანია. 

ზალდასტან გვანდა პილოსა, მუსკ-ამბარ-ვერცხლიანია. 

სპანი და მოქალაქენი გულ-მხიარულნი ელიდესა, 

წინ მოეგებნეს პატრონსა, ჩანგსა, ბარბითსა ჰკვრიდესა, 
თავსა ოქროსა, ამბარსა და მუშკსა გარდაჰყრიდესა, 

დასხდეს ოქროსა ტახტზედა, ღმერთს მადლსა შესწირვიდესა! 

რა თავადთა ყოვლგნითა ცნეს, საამ გმირი შინ მოვიდა, 

დიდით ძღენითა წამოვიდნეს, ბარგი მძიმედ აეკიდა; 

შინაურნი გააგება, თავადები შემოვიდა, 

თაყუანსა სცემს ყუელა საამს, მერმე ზაალს დალოცეიდა. 

ზაალს გოარსა აყრიდეს, მადლსა იხდიდეს ღეთისაგან, 

შეწყნარებულო ღვთისაგან და დიდის ხელ-მწიფისაგან, 

დღეგრძელად სუფევ ტახტზედა დიდისა დიდებისაგან, 
გულმხიარულად ვიქნებით შენისა ჩვენ ჭვრეტისაგან! 

მიწისა პირი სავსეა თქვენისა სახელისაგან! 

თაყუანსა სცემდეს, მოვიდა მუნ ჯარი თემ-თემისაგან: 
რაც სიგლით ქონდა ზალდასტანს მანუჩარ ხელ-მწიფისაგან; 

მათაც დალოცეს, ერთს თვესა ლხინი აქუსთ ნადიმისაგან. 
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ზაალს რაც ნაბოძვარი აქუს დიდისა ხელ-მწიფისაგან, 

ან რაცა ყუანდა ან ქონდა გმირისა მას მამისაგან, 

ყველა გაუყო ლაშქართა, მოსწონდათ სიუხვისაგან, 

სოგთა მამული უბოძის, ვით ხამდა პატრონისაგან. 

რა გაითქვა მისი ქება, ზაალისკე ყოვლგნით ელიდეს. 

მან აავსნა საბოძვრითა შორს მყოფნიცა – დალოცვიდეს! 

აქებდეს და ყოელი კაცი საამს ზაალს ულოცვიდეს, 

ლხინობდეს და ნადირობდეს, საწუთროსა ხელსა ყრიდეს. 

აქ საამს წიგნი მოართვეს ხელ-მწიფის მონაწერია, 

იხმნა სპანი და თავადნი, ვინც უფრო მეცნიერია, 

რაცა ეწერა, უანბო, თქუა: „ჩვენგან დასაჯერია, 

ჩვენ მაზანდარას მივმართოთ, რაცა ხელმწიფის ერია. 

აწ მანუჩარ ხელ-მწიფისა შეცილება არ ეგების, 

თუმცა დიდით ჭმუნვით სავეს ჩემი გული წაეგების, 

მე რაცა ვქმენ, თქუენცა იცით, მეცნიერთა ეძაგების! 

სიბერის ჟამს შეილი მამცა, ღმერთსა ემადლობ, თუ რა ხდების. 

ზაალ გავაგდე, დავჰკარგე შეწყალებული ღვთისაგან! 
ღმერთი ჰფარვიდა, ვერ ვიცან ჩემისა სირეგვნისაგან; 

მას მოევლინა ფასკუნჯი დიდისა განგებისაგან, 

მისთა ბარტყთანა გაზარდა ტან-სარო, მჯობი მზისაგან!. 

ბრძანა: „თვალშიგან ავიკელ მე ზაალ სახელდებული, 

იგ ბედნიერმა ფასკუნჯმა გაზარდა მოწონებული; 
აწ მოწიფული მიბოძა მე ღმერთმან შეწყალებული, 

ფასკუნჯის ენა ასწავლა, არ კაცთა მოწონებული. 

ეს ფასკუნჯმან შემავედრა ადამიანს ბრძენსავითა”. 
რა გასინჯა ხელ-მწიფემან – აც ნიშანი სიკეთითა, 
შეიწყალა შარიერმა, თქუა შენახვა პატივითა: 

„შენ გევედროს, გეხვეწები, ვირ მოვბრუნდე ლაშქრობითა. 

ასწავლეთ “ფსნე-კეთილობა, ვითა თქეენ გეფერებისა, 

ვინცა თქვენს წინა იქნების, მას არა დააკლდებისა. 

მერე ზალდასტან მოიხმო, ასწავლა, რაცა ხდებისა: 
სპასედ გასცემდი, ლხინობდი, ნურა ნუ გეჯაერებისა. 
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აქ, ზაულისტანს, ლხინობდი, ვერავინ გედარებისა"” 

ზაალს ეს უთხრა მამამან, თვალთ ცრემლი ედინებისა, 

ჰკადრა: „უთქვენოდ დამაგდებ, მე სული ამომხდებისა, 
აქამდის ვიყავ გაგდებით, აწ აღარ მეთმინებისა. 

თუ რამ შეგცოდე, შემინდეე, ჟამია დაზავებისა, 

დედის მუცლითგან შემცოდე, ჩემს მეტი ვინ იქნებისა?! 

თუ რამ გაწყინეთ, მიყავით მუქაფა შეცოდებისა, 

აქამდის მზარდეს მფრინველთა, აწ გახლდე, მენატრებისა. 

თუ ომთა საქმე მასწავლო და ხელ-მწიფეთა რიგია, 

გვერც გახლდე, პირსა გიჯჭვრეტდე, მე მენატრების იგია. 

ნუ მომაგონებ გამზრდელსა: მის მეტი რამც მომიგია, 
მძორსა მაჭმევდა, სისხლს ვსვემდი, ქუეშ ნადირთ ტყავი მიგია. 

ცოდვილი დიდთა რჯათათეის მე თურმე დავბადებულვარ: 

კვლა და კელაცა მაქვს სასჯელი, ამისთვის შეეჭირეებულვარ; 

ვარდისა ნაცვლად მე თურმე ეკალთა დავჭიდებულვარ, 
მას ღმერთსა რასთვისლღა ეჰკადრებ, რომლისგან დავბადებულვარ?! 

საამს ესმა ზაალისგან ესე ყუელა საუბარი, 

უბრძანა თუ: „ყუელას გიზამ, რაცა შენსა გულსა არი, 
ეს მასმია მე ბრძენთაგან, მეცნიერი ევინცა არი: 

ამ ზაულით დაიმონონ ტახტ-გეირგვინი, სპათა ჯარი!. 

ამა ზაულით იქნების შენი დიდება მღთისაგან. 
ლაშქართა საფაჰდარობა და მტერთა ძლევა სვისაგან. 

ყოველს სულზედა გასცემდი, აავსე სიუხვისაგან, 

განგება არ შეიცელების, კარგად იქნება ჭკუისაგან. 

გულ-ამოდ გამოისვენე, ბედნიერისა დღისაო! 

ნადირობდი და იშვებდი, საქმე ქენ სიუხვისაო, 

ლაშქართა მოიმადლებდი, კლიტე გაქუს ზარდახშისაო; 

მოფინე კარგი სახელი, მნათობო ხმელეთისაო! 

ზაალ მამის ბრძანებასა ყუელას კარგა გაუპირდა. 

ბარგ-კარვები გამოიღეს, სამძიმარსა გამოზიდა. 

ჰკრეს ქოსსა და ნაღარასა, ყუირო-სტვირი მაღლად ყვირდა, 

მუნ დაკაზმეს ჯორ-აქლემი, თვალ-გოარი ყუელას ჰკიდა. 
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აჰკიდეს ბარგ-სამძიმარი, ზაულისტანით გავიდა, 
მაზანდარა ქარქისტნისა ამოსაწყუეტად წავიდა, 

თქუა: „ამოვსწყუიტო, დავხოცო, დღე დაუყენო შავი და, 
მსე დაუბნელო ნათელი, არ გაუპჰირო ზავი და! 

ორს ფარსაგამდის ზალდასტან თავი მამასთან აროსა; 

ლაშქართა მაშვენებელი ტანი მიუგავს საროსა, 

გავს სამოთხისა ყუავილსა და ვარდსა მოცინაროსა; 

სვე მისი უქეს ლაშქართა ეტლისა დასაგვაროსა. 

საამ ზალდასტანს ასწავლის ცხენოსან-მშვილდოსნობასა: 

„ლაშქართა ზედა გასცემდი, იმით იქ რაზმთა წყობასა, 

უხვად გასცემდი, ლაშქარნი იქმონან შენსა ყმობასა”. 

ერთგან დასხდიან, ასწავლის იგ შვილსა კაცთა ცნობასა. 

მეოთხეს დღესა დალოცა საამ ზალდასტან გულითა: 

„ღმერთიმცა შენი მწე არის, წმიდამც იქნები რჯულითა!..' 

ფალავანს რაინდს შეჰვედრა: „ნათლად ამყოფე სულითა, 

თქუენ გაუნათლეთ დარბაზი ტახტითა მოკაზმულითა?”” 

ლომ გული საამ წავიდა, რა მათ შეჰვედრა შეილია, 

ეს საულისტანს მოვიდა, დაიწყეს დიდი ლხინია, 

მოფინა ზაალ სახელი, გაითქუა გმირთა გმირია, 

ნადიმობდის და უხვობდის, აქებდის ყოვლი პირია! 

ქალაქთა და ქუეყანათა იგ საქმესა გამართვიდა, 

სამართლითა იქცეოდა, ყოვლი სული მას ლოცვიდა. 

ეს სიკეთე ვისაც ესმა, აქებდა და მას ნატრიდა. 

შეუყუარდა ყუელაკასა, მტერი არსით არა კუირდა. 

მერმითგან ქვაბულისტანით მან წასვლა მოინდომაო, 
თავადთა სახელდებულთა, ლაშქართა წვევა ბრძანაო. 

წიგნი გასწერეს, მოვიდა სპა ჯარი ყოვლითგანაო. 

ზღვისა ქვიშისა ოდენი ლაშქარი შეიყარაო. 

საამს რომე წაეტანა, ორი წილი დააგროვა; 

ბერი არის, თუ ყმაწვილი, გაჩვენებით ყველა მოვა. 

ცხენ-აბჯართა დაკასმული, დროშიანი რაც იშოვა, 

ნაღარითა, ბარგ-კარვითა, ფალავნები ბევრი მოვა. 
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ომ-გამოცდილი, ლომ-გული, დაკაზმულიყო ყუელაო, 
მათს სიმრავლესა გაკუირდეს, მწიგნობართ იწყეს წერაო. 

ზალდასტანისკენ დაიწყეს გასაჩვენებლად დენაო. 

დათვალეს სრული ლაშქარი, მწერალს დაუშვრა ენაო. 

ძველთ სალაროთა გააღო და ზარდახშათა კარია, 

თავადთა ფალავანთზედა მან გასცა საბოძვარია. 

მოიღეს ქუდი, სარტყელი, ოქროს ლაგმითა ცხენია. 

აუვსებელნი არ მორჩნეს ყმაწეილი, არცა ბერია. 

აბჯარი და ხრმალი, ლახტი, ინდოური, გასცა უხვად, 

სრულ აავსო ყეელაკაი, გვანდა არის მონაბუქად! 
გაზაფხულის ღრუბელსა პგავს, სიუხვე ვთქუა არ სუბუქად, 

მხიარულნი იცინოდეს, არვინ იყო კაცი ქუშად. 

მან სახელმწიფო გვირგვინი თავსა დაირქო, შვენოდა, 

სრა-ფარდაგები გაიღეს, რაცა კულავ ველთა ფენოდა, 

რაც შარიერსა ებოძა მონები სასახელოდა. 

სტვირი, ქოსი და ნაღარა, ნაფირი – მაღლად ყუიროდა. 

ურიცხვი დადგა ლაშქარი... არ ითქმის კაცთა ენითა!. 

ეკალმუხსა გავს ქუეყანა და აბანოზსა ფერითა, 

ქორ-შავარდენი, ავაზა, ვერვინ დათვალოს ენითა! 

მათ ამოსწყვიტეს ნადირი ისრითა სისხლთა მღვრელითა. 
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ზაალის ჩასვლა ქაბულში და მერაბთან 
შეხვედრა 

(1227-1248) 

ქვაბულისტანის ხელ-მწიფე, მერაბ ტან-ალვა, სვიანი, 

საალის მისვლა შეიგნა, აყუავდა, ვითა იანი, 

ძღვენი და ჩუხლი აჰკიდა, უჩინა კაცი ჭკუიანი, 

მან უნებურნი თავადნი იახლნა, მათკენ დიანი. 

შესხდეს და წინ მიეგებნეს ზაალ და მისნი ყმანია, 

ცხენიდამ მერაბ გარდახდა და სრულა მისნი სპანია. 

მათ ერთმანეთსა აკოცეს, სალამად დგანან სხვანია, 

კარავთა შიგა შევიდეს, ვით მოყუარულნი ძმანია. 

ქვაბულისტნელთა მიართვეს ურიცხვი, დიდი ძღვენია: 

გვირგვინი, ოქრო, გოარი იმათი შესაფერია. 

არ ითქმის კაცთა ენითა, სიმრავლე თუ რაზდენია!. 

თვალ-მარგალიტი, გოარი, ოქროს ტაბაკთა ფენია. 

ფერად-ფერადად ააგეს სტავრა-ატლასი, ლარები, 

მოასხეს ჯორი, აქლემი, რაც უფრო იყო მალები; 

დიადი ცხვარი და სროხა, კაცთაგან დაუთვალები! 

ზალდასტანს უძღვნეს, მადლს იხდის: -,პირ-დაღმა დავემყარები!' 

მერაბს ზალდასტან მოსწონდა ხელ-მწიფურითა ზნითაო, 

თქუა: „ფალავანი ახალი ამას ვერვინ სჯობს ჭკვითაო, 

აც საფარველი ღვთისაგან, საესეა, ეიცი, სვითაო, 

მერმე დაიდვეს ნადიმი, ლხინი დაიწყეს სმითაოჯ 

საალ გამართა ნადიმი, იმათად ფერად ზმიდესა, 

მრავალი მგბარი ხარშული, სანუკარს ვერ დასთვლიდესა. 

იაგუნდისა კოკითა ლალის ფერს ღვინოს სმიდესა, 

ამოსა ხმასა იტყოდეს, ჩანგის ძალს წამოზიდესა. 

დაიწყეს სმა და ნადიმი, გამოისეენეს ლხინითა, 

მრავლითა სმითა მისჭირდათ, ერთობ დაითერეს ღვინითა. 

თავ-თავის სადგომს მიმართეს, დაწვნეს, იშეებენ ძილითა, 

დღე რა გათენდა, აცადგეს, ამოდ უბნობდეს პირითა.



რა გათენდა, მზე მოვიდა, მან საწუთრო დაამშვენა, 

ზაალ ადგა ძილისაგან, მისი ქება ვერა ვთქუენა. 

ტანს ჩაიცვა სახელ-მწიფო, მოიმატა შუქთა ფენა, 

მერაბსთანა ნადიმობდის, გაახშირის სმა და მღერა. 

მერაბ მოვიდა ტან-სარო, ხელმწიფურითა ქცევითა, 
პირად მსე, მკერდ-მკლავიანი, ლაშქართ აშეენებს, მზე ვიტა! 

თვალ-წარბ-გიშერი, ღაწე-ლალი, მარგალიტ-სიტყუა ფრქვევითა; 

რა იგი ნახეს მნათობთა, იგინი გახდენ ლევითა. 

სალდასტანს ეკეთებოდა მერაბის ფალავანობა, 

თქუა: ,„ერანელთში ვერ ვენახე მისებრივ მოწიფულობა”” 

საალ იკადრა სალამი, მოსწონს ტანისა სრულობა, 

ტახტს გარდიწვია, სად უფრო სტავრითა მოკაზმულობა. 

საალ მერაბ მოიკითხა, თქუა: „გაგსაჯე ღვინის სმითა!” 

მერაბ ერთობ შეეკვეთა, ეჭკუიანა, მოსწონს სმითა! 

ერთმან ერთსა შეხედიან მათ თვალითა საყუარლითა, 

მათ გამსრდელი რაინდ ახლავს მკერდ-მკლავითა ფალავნითა. 

რაინდ საამის გამზრდელი გვერდს უჯდა ფალავანია, 

რა მასანდარას წავიდა, მას შეავედრა შვილია. 

ტკბილად უჭვრეტდა თვალითა, – მერაბის შესწავლილია. 

სალდასტანს რაინდ ჰკითხევდა, უსმენდა გმირთა გმირია. 

ზაალ თქვა: „მერაბის ნახვა დია მიამა გულითა, 

საყუარელია, ჭკუიანი, ნათლადამც არის სულითა!.. 

მას რაცა უნდა, მიეართვამ, საჭურჭლე-საგანძურითა, 

რა შევისწავლე, შემყუარდა ზროითა ფალავნურითა”” 

მას დღესა გამოისვენეს, ვინ დასთვლის მათ სალხინოსა, 

იაგუნდისა თასითა სმიდეს წითელსა ღვინოსა, 

შუქი ემატა ორთავე ბროლისა ღაწვს უჩრდილოსა, 

ზაალს და მერაბს აქებდეს, თქუეს: „მუშტით მოკვლენ სპილოსა." 

ზაალ მერაბს მოახსენა: ,„თქუი, რა გინდა ჩემგან შენო?! 

შენ, ჯომარდო ფალავანო, რაცა გინდა, მოგახსენო!. 

შენთვის არცა სულნი მშურან, რა გმსახურო, ბრძანე თქუენო! 
მერაბ მადლი გარდიხადა: „რა გმსახურე, ბრძენთა ბრძენო?..” 
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სე ადგა მერაბ, დალოცა ზალდასტან, პირად მზიანი, 

„ახალი მოწიფული ხარ, მოწონებული, სვიანი, 

საწუთრომც იქს შენს ნებასა, რომ იყო დოვლათიანი! 

მე არ მაკლია ქონება: ტახტი მაქუს, ვზივარ ყმიანი. 

ამით ოდენ შემიწყალე, გაისარჯე ჩემსა, ბრძანე, 

ფერხი დადგი შვენიარი, ჩემი სახლი დააშვენე: 

ბრძანე, ჩემსა სამყოფშიგა გული ჩემი გაათენე, 

მრავალს გოარს მირჩევნია, დაშვენე ჩემი არე. 

გვირგეინსაც ის მირჩევნია, ზაალ, მოსვლა ბრძანე ჩემსა!.. 

ფალავანო, მირჩევნია, შეისწავლი ჩემსა თემსა.” 

ზაალ უთხრა: „მიამების თქუენსა ყოფნა, მოსელა შენსა!. 

სიხარბესა დამიზსრახვენ, მე საქმესა ესინჯავ ჩემსა. 

ხელ-მწიფეთ თავსა მანუჩარს მოსელა ეწყინოს შენსაო, 

ფალავანთ ზურგსა ლომ-გულსა აგრევე მამაჩემსაო, 

მიზრახონ: „სმა-ჭამისათვის მოშორდა მისსა თემსაო!. 

თქუან: „არ მართებდა მ'ენ წასვლა, ტახტ-ქალაქისა მცველსაო!' 

მერაბ შეიგნო არ წეევა, შეიტყო, – არა ხდებოდა, 

შიჩ დაეთხოევნეს, „წავალთო!' მერაბ და ვინცა ხლებოდა. 

ზაალ მოიღო მრავალი, რაც უკეთესი სდებოდა, 

მერაბ და სულ მისნი სპანი პირთამდის აიესებოდა. 

თეალ-მარგალიტსა სარტყელსა და ტყავსა გამოჰზიდესა, 

ოქროთა აკაზმულითა ტაიჭთა ხელი ჰკიდესა; 

მერაბ და სპანი აავსნა, ხალდასტანს დალოცვიდესა; 

წავიდეს გულ-მხიარულნი, ზაულისაკენ ვლიდესა. 

მობრუნდეს რა ზაულელნი, ზაალს წინ დასხდეს ლხინითა, 

ასაკობასა, მკერდ-მკლაესა მერაბს უქებდეს პირითა!. 

თვალად და ტანად აქებდეს, თქუეს: „ვერვინ სჯობსო იმითა, 

ხელ-მწიფის ყოფა-ქცევითა!.” მისი სიკეთე ეთქუა ვითა?! 

35



სპარსული – 289-311 

> ე პააე ცბსს ეა 45 
ლბა5 3 01) უსააკა ცი) 4 ს 445 

თLა 9 Cაკ4 3 კვა ვ ქსხცვს 

ცამ ვა. ტემპ ე 9 პ9) 3 ცვ 
აას ცი რძე 3 039) 

ტხასა ძა ვ უIა15. უე ტკ 

გხ5 აპ ე 28 ს დსა 5 
პკეპვ ტებეტ) ა) 4504>C)4 
უავვ ებ 0 ტვ C055 ე 
(რიმა ე) 9 გმ) 4ტტ ქე5 4) 

ვო ფე) პკ ე241) 4) 9) ნ 45 

ახ განე .ასა 06. 3 
თ.ა > 644 კბ 7 ტLაIC> 

მა> ცეა> 3 ლბაეე ცხა) 3 
ე3ა) 210 ტა)) გ§595 ცი) 
ცბებ ტაპა 4 CI ეჭ 45 
0533 ს4 4-ს ცნე ტა 43 
255.) LV გე) 4 ქა აას28 

ოე ნ 035 ვ ათააბს 
ბს ს უელ ეჭააX45 

4 18 ცა =558 35 3 02ა 
559 2X 0 კ34 03 3 § 44) 
უტ5 პას 45 0613 ევაპ5) ე 45 

"თ
 

ა
 

თე 4 002> თ. 24.) 45 3: 0ხ> 
ოფ ა> ტIპკზა)ე ს ღბე ტა» 

CI) პაზ ტკააბ ე 25 6 
ციჰესა ცაა!» ებ 4) 

თვე აპანბ) ე 215 ე) აას 5 

უC23 60) პ»+«ე) ძე 4. 0.13 3 
ახ ლ) 4 პა ს.ს . = 

კე ბა) ეპ ეა5 43 IC 43 
უბე _3-4 3 ლ.ა უპ ძა 

ციბა 5 ცეს -%2 უე 

34 გხს ატ ეხა ეტ პა ცს 
ას. ტაოსა )5 I +545) >. 

4.0 უს ვ ღა ნ 

კვალ ვ +5554 3 ლკბს კ ესაა ე 
კკასა ანს სსს 

ც<45) ასა ტს.ა 4) ა) კვ. 

ფ>ო3 35) 4 013 დააა ბ ება 
ჰააა) _სL ბაუ 9 ჯა <55 63“ 

ტა3 ა1)L) ცი #4) ცი 

გ > 94 პეყფა ცი ცაპაკLა 
39) აკა ეპსLაბ ა 2 43. 

03 0135 2) ლაის> ე ლ ატ გეა 
55 03 012446 28% 0>



აქა დრამ ფალავანისაგან მერაბის ასულის 

როდამის ქება და ზაალის გამიჯნურება 

(1249-1257) 

დარამ თქუა: „მერაბს წინაშე ვერა ეთქუი ქება ქალისა, 

მით რომე ეგონებოდა თხოვნა მის ბროლ-ფიქალისა. 

მერაბს უთქს ცოლი ლამაზი, მართ მზისა დასაგვანისა, 

მასთანა ქალი კეკლუცი, შვენებით მსგავსი მთვარისა! 

ქალი უდგს გასათხოველი, ფარდაგსა შიგან აროსა, 

სამოთხის წყლითა ნარწყავსა ტანი მიუგავს საროსა, 

პირი გავსილსა მთვარესა, მართ მზისა მეჯუფთაროსა, 

თვალნი მელნისა მორევსა, მართ ცისკრად დასადაროსა!. 

წარბი აჯისა ქამანდსა, პირი ბროლისა ფიქალსა, 

წამწამი წმინდად გათლილსა ეკალ-მუხისა ისარსა, 

ის დასწვავს მისთა მჭვრეტელთა, ვინ დაუდგების მის ალსა! 

თმა საგდებელსა ნაგრეხსა, გიშრითა დანაფიცარსა!. 

ვით ნახო მისი თვალ-წარბი, ბრძანებ თუ: „ყორნის ფრთე არი" 

ბაგენი სამოთხეს უგავს, თუ სთქვა: „ელვარე მზე არი! 

კბილნი მარგალიტს წყობილსა, ძოწსა, აყიყსა ზიარი, 

ეინც იმის შეყრას ეღირსოს, ვეჯვობ, არ მიხედეს ზიანი! 

ეერცხლისა მსგავსსა ტანზედა გიშრისა თმანი ჰფენიან!. 

ვით ხოალი და მარიხი წმიდასა ცასა შეენიან!. 

მისი სახე და სიტურფე ბასტანელთ ვერ დასწერიან!. 
მისებრი ტურფა მნათობი არცაეის ამბად სმენიან! 

თუ სთქუა: „მას შიგან მიწისა ნაყოფი არ იჰპოების, 

ხმა-ტკბილი, სიტყუა-ნარჩარი მისებრი ვინ იშოების?! 

მზე ბანოვანთა თავაღი მჭვრეტელთა გულსა მოების! 

მაღრიბით მაშრიყამდისინ, ზღვით ცის კიდემდის იქების!



არ იპოების მისებრი საწუთროს მაშვენებელი, 

ღირსნი იმისის ნახეისა იშეებენ მისნი მხლებელი, 
მისთა მჭერეტელთა სახმილი, ცეცხლი დაევსოს მგზებელი, 
ვინც ახლავს, სიხარული აქვს, გაუნათლდების დღე ბნელი!.” 

რა ფალავანმან ახალმან ეს გაიგონა ქებაო, 
დარამს უბრძანა უთუოდ ცეცხლმან დამიწყო დებაო. 

მერაბს ყავს ქალი ლამაზი, მინდა როდამის ხლებაო, 

ჩემს მეტმან ვერვინ შეირთოს, თუ იყოს ღვთისა ნებაო. 

მერაბ და ცოლი იმისი თვით ვარგან სიტურფითაო, 

მათსა ასულსაც მართებდა უკლები იყოს ზნითაო! 

ზხალდასტანს მიჯნურობითა ცეცხლი მოეგზნო წვითაო, 
მას აღარ უნდა სმა-ჭამა, სიმღერა ჩანგის კვრითაო. 
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მერაბის საუბარი სინდუხტთან და როდამის 

ზაალზე გამიჯნურება 

(1258-1272) 

ზალდასტანს მიჯნურობისა ცეცხლი გულსა უდაღვიდა. 

დაწვის, ძილი არა ქონდის, სურვილითა ცრემლსა ღურიდა, 
მერაბ შინა რა მივიდა, მხიარული კარგა ზმიდა, 

მას ტურფანი დარბაზნი აქუს, ბანის ბანსა ვინ დასთელიდა? 

მერაბის ცოლი პირ-მთვარე სინდუხტ შინ დახედა, მზე ვითა; 
აგრევე ბანოვანთ თავი, როდამის ქება ვთქუა ვითა! 
სავარდეს გარეთ ზღუდეა, მაღლად მოვლიდა, კლდე ვითა, 

მას კარნი ებნეს მაგარნი, წყარო დის, სამოთხე ვითა. 

ჩრდილნი ლამაზნი, ტურფანი, – მუნ იყო ხევნარიანი: 

ჩარინჯ-თურინჯნი, ნარგისნი, იშოებოდეს იანი, 

მრავლად დგას ვარდი და ვაშლი, წყარონი გარე დიანი, 
მუნ ავზი იყო ოქროსი, ვით ლომი, შექმნილიანი. 

ავზს შესდიოდა ფერხთ წყალი და პირით გამოსდიოდა, 
მუნ ცუდ-მაშვრალი ბრუნევდის, ვარდი, ნარგისი ცვიოდა, 
მუშკთა აკმევდა, ამოთა სულნელთა სული დიოდა, 

პირ-მთვარესთანა მერაბ ჯდა, სავარდეს ლხინსა ყიოდა. 

მერაბს ხელთა ვარდის კონა ქონდა, ლხინსა ვეინ დასთვლიდა?! 
პირ-მზეს ქალსა ხელი მიჰყო, ელვარესა ღაწვს კოცნიდა. 

მან დალოცა, ვით მართებდა, საყუარლად და კარგად ზმიდა, 

მოშურნე და ავი თვალი მოაშოროს, – ინატრიდა. 

შენსამცა ნებაზედ არის საწუთროს ეტლი ღეთისაგან! 
ამ თვალთა, გულთა ნათელო, ბედნიერმცა ხარ სვისაგან! 
მე შენთვის დია მამსურდა, ლხინი არ მაკლდა სმისაგან, 

უშენოდ არა მიამის შენისა გონებისაგან!



მერაბს ცოლმან საყუარელმან სინდუხტ ჰკადრა სიტყუა ასე: 
აწ მიბრძანე, იგ ახალი ფალავანი როგორ ნახე? 
ბძანეთ, გავსა მისთა გვარსა, თუ სხვა რამე დაუზრახე, 

ჭკუით, ანუ ასაკითა, თქუით, რა რიგად გამოსახე?! 

მერაბ თქუა: „ბანოვანთ თავო, თუ სთქუა, „ალვისა ხე არის” 

სიდიდითა და ძალ-გულად გმირს საამს უსრულე არის. 

ტანად აზატსა საროს სჯობს, ღაწვ-ვარდი, პირად მზე არის, 
ბეჭ-ბრტყელი, მკერდ-მკლავიანი, ვით ლომი ასეთი არის! 

მკლავი ლომს უგავს, ძალ-გულად ნიანგს არ დაედარების, 
სხვა სადევეთა მქონები მას ვერვინ გაედარების. 
სიფიცხე-სიკისკასითა ვეფხსაცა დაედარების, 
უხვი გამცემი, გულ-ხსნილი ჯომარდი ვის ეხმარების?! 

მოსამართლე და მოწყალე ჭკუიანი ლაშქართ მოყუარე, 
ბრძენი და წყნარი, პირ-მთვარე, – სიტურფით მზეს დავადარე! 
თეთრი თმა ლალის ღაწვზედა, მართ იაგუნდის სადარე, 

მაშიგ ვერ ეპოვე მიზეზი, ვით მზე მნათობი სადარე. 

მან დამიმადლა მე ძღვენი ხელ-მწიფურითა ქცევითა, 
გამოგვასვენა გულ-ტკბილად, გმირი შვენოდა, მზე ვითა: 
რა წამოვედით, გვიბოძა, მისი სიმრავლე ვთქუა ვითა?! 

მისი სიუხვით ხელ-მწიფე, არც ერანელი ვთქუა ვითა!. 

რა პირ-მზესა როდამს ესმა მამისაგან მისი ქება, 
სიკეთე და ჭნე-სრულობა, შეუვიდა ცეცხლთა დება. 
ამას იტყუის: „მე შევირთავ, მგონ რომ იყოს ღვთისა ნება! 
თუ ღვთისაგან დღენი მესხნენ, ვეჭობ, მამხვდეს მისი ხლება. 

თუ მას შევირთავ, არ მინდა ერანის დედოფალობა, 
არც თურანელთა თავადთა მინდოდეს მეჯუფთარობა. 

მინდა თმა-თეთრი ზალდასტან, პირად მზე, ალვეა-ტანობა, 
ქრმად არვინ მინდა მის მეტი, რომ მამხვდეს კეისარობა! 
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არც დიდისა ხელ-მწიფისა ფაფხურისა მინდეს შვილი,” 

ამას როდამ იგონებდა, სევდა ჰკლე_ვდა მეტად ხშირი, 
ზალდასტანის გულისათვის უჭკნებოდა მას გლახ გული, 
სიყუარულით ცრემლსა ღერიდა, აღარ ედგა, თუ სთქვა, სული! 

ნადიმი, გამოსუენება, დავიწყდა ლხინი, შვებაო, 

დღისით და ღამით იგონებს, დაუწყის ცეცხლმან დებაო. 

დედა-მამათა შიშითა არ უნდა გაცხადებაო, 

თავს იკრძალეედის, მალევდის, ვერ ცჩეს, ვინცა ქნა ხლებაო! 
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ზაალისა და როდამის შეხვედრა და გაყრა 

(1254-1268) 

თუ სთქუა: „მას შიგან მიწისა ნაყოფი არ იპოების, 

ხმა-ტკბილი, სიტყუა-ნარნარი მისებრი ვინ იშოების?! 

მზე ბანოვანთა თავადი მჭერეტელთა გულსა მოების! 

მაღრიბით მაშრიყამდისინ, ზღვით ცის კიდემდის იქების! 

რა ფალავანმან ახალმან ეს გაიგონა ქებაო, 

დარამს უბრძანა უთუოდ ცეცხლმან დამიწყო დებაო. 

მერაბს ყავს ქალი ლამაზი, მინდა როდამის ხლებაო, 

ჩემს მეტმან ვერვინ შეირთოს, თუ იყოს ღვთისა ნებაო. 

მერაბ და ცოლი იმისი თვით ვარგან სიტურფითაო, 

მათსა ასულსაც მართებდა უკლები იყოს ზნითაო! 

ზხალდასტანს მიჯნურობითა ცეცხლი მოეგ“სნო წვითაო, 

მას აღარ უნდა სმა-ჭამა, სიმღერა ჩანგის კვრითაო. 

ზალდასტანს მიჯნურობისა ცეცხლი გულსა უდადვიდა. 

დაწვის, ძილი არა ქონდის, სურვილითა ცრემლსა ღურიდა, 

მერაბ შინა რა მივიდა, მხიარული კარგა ზმიდა, 
მას ტურფანი დარბაზნი აქუს, ბანის ბანსა ვინ დასთვლიდა? 

მერაბის ცოლი პირ-მთვარე სინდუხტ შინ დახვდა, მზე ვითა; 

აგრევე ბანოვანთ თავი, როდამის ქება ეთქუა ეითა! 

სავარდე სგარეთ ზღუდეა, მაღლად მოვგლიდა, კლდე ვითა, 
მას კარნი ებნეს მაგარნი, წყარო დის, სამოთხე ვითა. 

ჩრდილნი ლამაზნი, ტურფანი, – მუნ იყო ხევნარიანი: 

ნარინჯ-თურინჯნი, ნარგისნი, იშოებოდეს იანი, 

მრავლად დგეს ეარდი და ვაშლი, წყარონი გარე დიანი, 

მუნ ავსი იყო ოქროსი, ვით ლომი, შექნილიანი.



ავზხს შესდიოდა ფერხთ წყალი და პირით გამოსდიოდა; 

მუნ ცუდ-მაშვრალი ბრუნევდის, ვარდი, ნარგისი ცვიოდა, 

მუშკთა აკმევდა, ამოთა სულნელთა სული დიოდა, 

პირ-მთვარესანი მერაბ ჯდა, სავარდეს ლხინსა ყიოდა. 

მერაბს ხელთა ვარდის კონა ქონდა, ლხინსა ვინ დასთვლიდა?! 

პირ-მზეს ქალსა ხელი მიჰყო, ელვარესა ღაწეს კოცნიდა. 

მან დალოცა, ვით მართებდა, საყუარლად და კარგად ზმიდა; 

მოშურნე და ავი თვალი მოაშოროს, – ინატრიდა!. 

შენსამცა ნებაზედ არის საწუთროს ეტლი ღეთისაგან! 

ამ თვალთა, გულთა, ნათელო, ბედნიერმცა ხარ სვისაგან! 
მე შენთვის დია მამსურდა, ლხინი არ მაკლდა სმისაგან, 

უშენოდ არა მიამის შენისა გონებისაგან! 

მერაბს ცოლმან საყეარელმან სინდუსტ ჰკადრა სიტყუა ასე: 

აწ მიბრძანე, იგ ახალი ფალავანი როგორ ნახე?! 

ბძანეთ, გავსა მისთა გვართა, თუ სხვა რამე დაუზრახე, 

ჭკუით ანუ ასაკითა, თქუით, რა რიგად გამოსახე?! 

მერაბ თქუა: „ბანოვანთ თავო,“ თუ სთქუა, „ალვისა ხე არის!. 

სიდიდითა და ძალ-გულად გმირს საამს უსრულე არის. 

ტანად აზატსა საროს სჯობს ღაწე-ვარდი, პირად მზე არის. 

ბეჭ-ბრტყელი, მკერდ-მკლავიანი, ვით ლომი ასეთი არის. 

მკლავი ლომს უგავს, ძალ-გულად ნიანგს არ დაედარების, 

სხვა სადევეთა მქონები მას ვერვინ გაედარების, 

სიფიცხე-სიკისკასითა ვეფხსაცა დაედარების, 

უხვი გამცემი, გულ-ხსნილი ჯომარდი ვის ეხმარების?! 

მოსამართლე და მოწყალე ჭკუიანი ლაშქართ მოყვარე, 

ბრძენი და წყნარი, პირ-მთვარე, – სიტურფით მზეს დავადარე! 

თეთრი თმა ლალის ღაწეზედა, მარტ იაგუნდის სადარე, 

მაშიგ ვერ ეპოვე მიზეზი, ვით მსე მნათობი სადარე. 

მან დამიმადლა მე ძღვენი ხელ-მწიფურითა ქცევითა: 
გამოგვასვენა გულ-ტკბილად, გმირი შვენოდა, მსე ვითა; 
რა წამოვედით, გვიბოძა, – მისი სიმრავლე ვთქუა ვითა?!. 

მისით სიუხვით ხელ-მწიფე, არც ერანელი ვთქუა ვითა!. 

46



სპარსული 550-586 

(495 4 ტ4 ვ ბეს წ ციე 43 
პე ჰს59ე ესნ 5 

4555 3213 უს 3 6:54 ე 0454 

9 25 კ ეს ა ებააბ ტა 
უს5 CC >. ვ ცსანა კაზ ა 

ტგააზ კაბ ას 5 X) ) 
ფ.34 9 69) 0ე3 პ)L4) ცაი 3 

პსატ ტ539ე პ+9)4> 19) ტაა>. 
ლვ ტსოვ 25 ძა4 > ტი» 

გა დ) 424 133 ანკა 

0 არი5ე ეძ 4) ს ცა ე 24 ე 
ესა ცაა 3 ცე) უა) 4 
ლაა ეპეზ 4 კ ებ პობე1 

ას Cსა ლასა ტ 9) ლასა 4ე 

ააა კასა ც2>ა 0) 
ავ2 (20 ე 3 CC 1 ბპასეე 
ეე მპა მკ ცვატ 1094) 0» 

MX 6ს 2 #95 კ საე 
ტმათ ა 05-25 0220) 42 ეს 

„ბებ უბსა ე) 4ესას 

უზე სა ც კაბ C ავს ოკბს ე 
პკელას ე ეე ეტ აა ა. 

(6-% C%)ე 9 ტატას მაუს CI 45 
უსაჰაგა ეს ტე აასს 

ცა ვ2) 4) პჯ ტე ა X6 0,1) 
ობი არკვე ტეა კ2 ეა 
გეა ო ტსას 5 1 # 45 

გაზ ცასა უსა 32 32 
აგა 3 ესა 3 3 რა. 2 პა #5) 
ფა ლაბა ცვა აას ე? 

თდ.9> აკა ა!) ცა )> 4 
3395 პაგეს ლბ გმ) 9 
პე 14 2 4) 3ს25 6255 
2 ეხი ა ეხი ვ გ> ეს გ. 
სა ც25 ი) ეც კე <პ8 კა) 

ტანა C5ე ე) მაზ 4ა4 ტე) ეკზეც 
დფ ყე ბLა ტა ევ ა 44) 

აპ ლაფს ტე) 45 =ას 33 ტ> 

ტე უს» უბ უბ 1) დს) ტც4 45 
გ> 33 3 21-ა ცბე ე) 315 
აკნ6 ს მტ ე) 4312. 4) 

ეხ დააბა ბეს 0 ს » 43. 
ლაპა ე ტს დასა ტLე) ტ) დბ_ჯ# 

ა) CL% ას ე 34) ჰჯაბ 
და) 6))3 ც4ას> ცვა 
2083 3 ტემ ე) პე ცარჭა 

ეე 013 პკ აპაLა 4) 249.) 

ჰკოკზ ს ე გ9M% კ ა) LI 
ტრა ება) 43 032 აუსა> ე) ყა 

ს“ააას> ებ ს ეე უLა 
იბ ეკ ე)“ 435) ციე 0)L.> 

ბა) ე ესნ 0 (ე«ძე ჰე კტ 
ფთ კაLა ს 40% ტა» პაჭას 
ტ ლამა პკაბა 5) ეჭ>3ა 

ობმე2 ბ) გე ესი ტა 
091 კ ლაას> 4ასტ ეკ 4) ტ5-44 

ტე) 93 844 ე) გებ კბ 

ტახ ცას 03 ც2) გ%« 
ტჯაე ას5 კ ას« ძა კ5 9– 
ფა ლპ8 აკა) 0) 0M> 

47



4ზ8 

ტებ 3 ც5კ5 ე) 43. ე) გებ ეპ) 
1კზ გს). ტაბ 0M> 

583 32 ხ4 ლასა კ დბა ს 44 
ბი 09) 42) 39% ეკა პა 

ფ1ეგაბპ ექ ე პა) | ბ ეკ5 

აგაი ც4» 9 ენ უბაპვ ეე 
ი.ა > ბ CL )I 3. პკებ 

ტაბ ტა 4Iპკე დგა კა) 
საას ცა ახა ტა კ) 45 

22 012 ოLM2 01942 2 22 
ჰგა დაა) 062 ატ ტს5ა4 ცაა 

დხ» ე) 24 ე აბასს ს ტაა> 

პე§ პვეპე +525 1ცე აLა 0 04 
ქვ ჰანა) 33) ა+5 %C 3



როდამის საუბარი მხევლებთან 

(1273-1299) 

მას შესაფერი თხუთმეტი მოსამსახურე ჭკუიანი – 

დიდებულთ ცოლი და ქალი – ყუელაი დოვლათიანი, 

იახლნეს მოსამსახურედ, ტან-ალვა, პირ-მთვარიანი 

მეცნიერ-გამოცდილები, ტურფანი შუქნი მზიანი! 

ერთს დღესა ზაალის მგონე წალკოტსა იარებოდა. 

იგ ვითა უჭკოდ ქმნილიყო და კართა ეფეთებოდა. 

იქით და აქეთ იჭვრეტდა ჯმუნვითა ებეცებოდა, 

არა იცოდა რასა იქს, მართ ვითა გარდასდებოდა!. 

ამ სეფე ქალშიგ ხუთნი ყუეს მას უფრო კაამყოლანი; 

ძიძა ყუა ერთი გამზრდელი. ერთ-ხელად ისხდეს ორანი. 

მას ოთხნი თანაშესრდილნი სხვანი ყუეს თავის სწორანი, 

იგინი გვერდსა დაისხნა, უთხრა სიტყუანი ორანი. 

სხვა სეფე-ქალნი ცალკე სხდეს, როდამ ხუთთანა ჩიოდა: 

უბრძანა: „თქუენ ხელთ გავზრდილეარ”, თვალთაგან ცრემლი სდიოდა! 

„რა ჭკუას მოვსულვარ, თქუენ იცით, თუ რამ მწყენია, – თქუიოდა, – 

თქუენი უნდომი არა ექენ”, ტიროდა, გული სტკიოდა!. 

აგრევე ჩემი გამვლენი ყოფილი საქმე თქუენია, 

თქუენ ჩემი დასაღრეჯელი რაცა ყოფილა, გწყენია. 

აწ ესე ჩემგან ნათქუამი თქუენ ხვაშიადად გსმენია. 
ხელმწიფეს ჩემსა მამასა უნახავს ფალავანია. 

საამის შვილის ზაალის რა მისგან ქება მსმენია, 

მისითა მიჯნურობითა გულს აღარ მოულხენია. 
შემქნია საგონებელი, სევდით ვერ მომისეენია, 

სიყუარულისა მე სევდა გლახ გულსა გარდამფენია:.



მართ ვითა შავი ღრუბელი, სეედა მეხვევის გარეო, 

აროდეს უკუ-მეყრების სიყუარული მკლავს მწარეო!. 

ნადიმი, გამოსვენება არ მინდა მოსახმარეო, 

მოეკუდები, თუ არ მომხვდების ზალდასტან, მზისა დარეო! 

გული აბია მასთანა, ვით ჯაჭვით, აუხსნელია, 

გავს, – იყოს მისგან შეკრული: გულსა მაც დიდი სენია! 

ეს როდამისგან იწყინეს გამზრდელთ, თქუეს: „რა საქნელია?” 
"”»” გაუკუირდათ და ეწყინათ, თქუეს: „დასტურ შეცდა, ხელია!. 

შემცდრისა, თვალ-ცემულისა ლოცვა დაუწყო ყუელამან, 
თქუეს: „ბანოვანთა თავადო, ვისმან ვინ გაქოს ენამან?!.. 

შენი სიცოცხლე, სულთა-დგმა, გვაღირსა შენმა ლხენამან, 

მამისგან მოძულებული, თქუი, მოგანდომა ჰე რამან?! 

ხელ-მწიფეთ თქუენის სახისა ნახატი ენატრებისა, 

ვინ ბედნიერმან წაიღოს, პატივი მას მიხუდებისა, 

მიუჩანს დიდად სახელად დამ ას ეთაყუანებისა, 

აც საფარველი ღეთისაგან, ვნატრით,- ვინ ეღირსებისა?! 

მაღრიბით მაშრიყამდისინ არ არის შენი დარია, 

არც რომით, არც ჩინ-მაჩინით, ხარ მზისა დასადარია!. 

ხელ-მწიფის შვილნი მარტ შენთვის საკუდავად მზანი არიან, 

არვინ ეკრძალეის სიკუდილსა სიცოცხლე მოუსხმარია! 

ვისცა ასმოდა სიტურფე თქუენი, შეენება თვალადო, 

მათ წააგიან ქონება, გთქუიან მზის დასაგვანადო!. 

თქუენს დედ-მამასა მისციან, თქუენის ნახვისა ქრთამადო, 

შეეხეეწნიან, რომე თქუენ პირად გნახონ და თვალადო. 

შენ ხელოვანმან მხატვარმან ვეროდეს გაგიცადიან: 

ელვარებისა შენისა სახე ვერ გამოხატიან, 

ეგე რა გაგება არის, რა ქმარი დაგიქადიან?! 
ხელ-მწიფეთ სხვათ უკეთესთა თქუენ შოვნად ენატრებიან. 

თქუენსა თავსა ვინც იშოვნის, სიხარულით აივსების! 

შენ გიშოონ, არა გავა, მათი დღეცა გარდახდების, 

შარიელთა ცათა სწორთა ზაალს ყმობაც ენატრების; 

თუმც ვარგიყო, მამამ მისმან რად გააგდო? მეკუირვების! 
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დედის მუცლიდგან მის მეტი არვინ შობილა ბერია, 

მძოვრით გასრდილი ფასკუნჯთან, ნეტარ, რა თქუენი ფერია? 

მან რამცა კარგი იცოდეს, ნუ გინდა, დაგვიჯერია. 
მამა-თქუენს რა პასუხს გასცემ, ჩუენ დაგვხოცს, დასაჯერია. 

ამას ბრძანებს: „მე ეწუნობდი ცისა სწორთა შარიერთა, 

მათ ლომ-გულთა, ხმელთ მპყრობელთა, ჯკუით სავსეთა მეცნიერთა. 

აწ როადამ თქუენ აცთუნეთ, გაარეგვნეთ უფრო შტერთა, 

ჩვენ აგვავსებს სირცხვილითა, გააცინებს ჩვენზე მტერთაL” 

როდამ წარბი შეინასკუა, გაწყრომით ეუბნებისა: 

„ავად გამგონნო, არ იცით, თუ ცეცხლი ეით მედებისა! 
ჩემი გული და გონება ზალდასტანისთვის კუდებისა!. 

უწინაც გითხარ, ზაალ ქრმად ღეთისაგან მენატრებისა! 

დიდსა გორჯასპის ვინ სჯობდა, უთრუთის ძესა, გვარადო, 

საამის სწორი ლომ-გულად, მეომარია ძალადო, 

თვით მამა ჩემი, მას, ბრძანებს, ვერავინა სჯობს თვალადო, 

ცით ანგელოზიც მოვიდეს, არავინ მინდა ქმარადო. 

თუმცა არ იყო ზალდასტან დაცული განგებისაგან, 

ათს წელს არ გაიზრდებოდა კლდეშიგან ფასკუნჯისაგან. 

თეთრი თმ ანუ გჩანს აუგადე, სავსეა სიკეთისაგან! 

ვიცი, ქრმად იგი მამხვდების, სიზმრად მინახავს ღვთისაგან! 

იგ იქნების ჩემი ჯუფთი, სხუა არ მინდა იმის მეტი, 

არცა დიდნი ხელ-მწიფენი, რომე იყუნენ ცათა მჭერეტნი, 

ზოალმან და რომ მარიხმან შემამადგან მათნი სეეტნი, 

ზღვა და ხმელი ხელთა ჰქონდეს, სხვა არ მინდა იმის მეტი.” 

ამ საუბრითა დატეხნა მან მოახლენი ყუელანი, 
მათ შეანანა ნათქუამი, მისკენ ნაუბნეს ენანი, 
მერმითგან ჰკადრა ძიძამან: „დასწყუიტე ცრემლთა დენანი, 

ბანოვანთ თავო, გვინდოდა, შეგერთნეს შენი ფერანი'' 

თქუეს: „თვალო პატიოსანო, ტან-საროვ, თმა-მუშკიანო, 

რაცა შეგცოდეთ, შეგვინდევ, ღაწვ-ლალო, პირად მზიანო!. 

უკეთესს პატივს ვეძებდით, ხელ-მწიფის შვილო, სვიანო, 

შეუჭირვებლაღ სუფევდი, შენ ამას გინატრიანო!



ჩვენი სული, მხეო, შენსა ერთის თმისა ნაცვლად არი: 

ჩუღარ სჭმუნავ ამას იქით, გული გქონდეს განახარი; 
ნიადაგმცა სულ ბრწყინეალედ შენ დაგიცავს სახიარი; 

მამა-თქუვენსაც არ ეწადოს, ვიქთ რაც თქუენსა გულსა არი. 

რა პირ-მსესა როდამს ესმა საუბარი მათგან ტკბილნი, 

მან გაშალა ვარდის ფერი ბაგენი და თეთრნი კბილნი, 

გამჭვირვალსა ძოწსა გვანდა მარგალიტნი ისხდეს ხშირნი, 

სიცილისა გამოჩენით გაუქარდეს მათნი ჭირნი. 

უბრძანა: „ჩემთვის, გამზრდელნო, კარგის მძებნელთა გხედაო!. 
ჩემის გულისა ნათელნო, მახარობელნო დედაო, 

ხელ-მწიფეს ფახფურს იმისგან არას უკეთეს ვხედაო, 

ზაალის სიყუარული მკლავს, სურვილი ზედა-ზედაო! 

ერანელს მანუჩარს მირჩევს, მე ვეჭობ ღვთისა ნებასა. 
მე მირჩევნია ზალდასტან დიდის კეისრის ქრმებასა!. 

საამის შეილი ზაალ მყუეს, ვინ დასთულის ჩემსა შვებასა?! 

აწ ჩემი გული იგონებს, მოელის განკურნებასა.” 
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ზაალის საუბარი ვეზირებთან 

(1369-1393) 

დილასა რა მზე მოვიდა, საწუთრო დააშვენაო, 
განათლდა ყოვლი ქვეყანა, შუქმა დაუწყო ფენაო. 

ადგა ზალდასტან, ტახტს დაჯდა, პირად მზე, ლამაზ-ენაო, 
ბოლუქ-ბოლუქად ლაშქარმან მისკენ დაიწყო დენაო. 

სადარბაზებლად მოვიდენ, იქმოდნენ თაყუანებასა, 

ურძანა თავადთ დასხდომა, ვინ ღირსა მათსა ხლებასა?! 

გამართეს დიდი ნადიმი, ყუელა იქს გახარებასა; 

მომღერალნი და მუტრიბნი.. ჩანგი იქს ხმისა ღებასა. 

სამიჯნუროსა შაირსა ათქმევდა, აამებინა, 

გამოუსვენა ლაშქართა სული არ დააღებინა. 

ზაალ რუადამს იგონებს, არც ღამით ძილი ეძინა, 

ინატრის: „ნეტამცა ვინ მე შენს თავსა მაახლებინა!.” 

თავს ეუბნების თუ: „გულსა ნუ მისცემ შეჭირვებასა”, 

ფრინველ-ჯინჭველი დაბადა, იქმონენ ღვთისა ნებასა, 

ყოველი თესლად თესლადი მოელის აშენებასა. 

მე მარტო ვერსა კარგსა ვიქ, ღვთით ველი გამარჯეებასა! 

რაც მახსენები დარჩრბის, ვინცა უჯუფთო არისა, 

ყოველი სული მოძრავი ღეთისაგან შველას ელისა. 

საწუთრო საკუირველებით აავსო მრავალ-ფერითა, 

კაცი ჭკუით-მეცნიერებით შეამკო ტურფა ენითა. 

ხმელთ ზედა პილო დაბადა, ჯინჭველი რა სარებია, 

ჰეართა შინა ორბი და ლიევლივით მოძრავებია. 
სღვაშიგან კიბორჩხალები, თევზი და ნიანგებია. 

გორჯასპის იმ ფალავანსა აქ მამა ჩემი ხლებია.



ხელ-მწიფეთ წინა მდგომელი გამოჩენილი ყმობისა, 

მის წელთათ გამოსრული ვარ, რა მძეს პატიეი შობისა!. 

ღვთის შეწევნითა, იმედი მაქუს ჩემის ფალავნობისა, 

შესაფერს ცოლსა მიბოძებს, რუადამ მეგონებისა. 

განგებამან იპრიანოს, მამხუდეს რუადამ ჩემიო, 

ჩვენის თესლისა ნაყოფად დანერგოს ალვის ხენიო. 
ჩვენგან იადგრად დარჩების, მრქუიან შობითგან ბერიო. 

მას ღამე ყოელ იგონებს, არის ცრემლისა მღურელიო. 

რა ღამემ შავი შარისა პერანგი დაიხიაო, 

ლალისა ფერი დროშები ამართეს, ბრწყინავს: „მზეაო! 
ზაალ ადგა ადა პირს იბანს, ჰგვანდა: „ალვისა ხეაო" 
მისთა თავადთა ვაზირთა მოსწონდათ მისი რ%ნეაო. 

იხმნა იმისნი ვაზირნი, არიან მისნი მხლებელნი, 

უთხრა: „საწუთროს ნახულნო, ხართ ჩემი მაამებელნი, 

გასმიათ ვისმე უჯუფთად ნაყოფნის გამომღებელნი, 

მერაბის ასულისანი პირველ იყუენით მქებელნი. 

პირველ მესმა თქუენგან ქება და ჩამეგზნა გულსა ალნი, 

მასუკანით მულღანზსარში მოსრულიყენეს მისნი ქალნი. 

იგ ვარდისა ყუავილს ჰკრეფდეს, ვერ მოვსხლიტე ჭურეტით თვალნი. 

პატრონისა მაქებელნი რედაქ აქო სეფე-ქალნი. 

იგ რედაქს გაეკამათნეს უცხოთა საუბარითა, 

მან თქუა თუ: „შენი პატრონი ვერ არის ჩვენის დარითა! 

აღარვინ მოგეწონების, რა ნახავ მზისა გვანითა, 

მე ვკითხე, ყველა მიამბო, ცრემლი გაუშვი თვალითა. 

მე ვკითხე, პირველისაგან უფრო იტყოდა ქებასა, 

მისით ქებითა იქმოდეს ის ჩემსა გაახლებასა: 

სხვა არა შემჭირდებოდა, ცეცხლმან მიმატა გზებასა, 

ბნელსა ღამესა ქვეითი, ეიქმოდი მისკენ რებასა. 

მე რედაქ თან წავიტანე, მასთან წავედით რბენითა. 

შევსტყორცე, ბურჯსა მოვაბი, ზედ გაველ საგდებელითა. 
რა ვნახე პირმზე რუადამ, გავხე ცნობითა ხელითა, 

ტანი აზატსა საროსა უგავს მზის შუქთა ფენითა. 

56



პირი სამოთხის ყუავილსა ვარდსა ვამსგავსე ფერადო, 

სიშავით თმა გეგონების გიშრისა საგდებელადო. 

მარგალირს უგავს დაცმულსა, კბილთა გამხადეს ხელადო, 

იაგუნდისა გვირგვინი ალვასა ედგა მშვენადო! 

ხატაურითა სტავრითა, სარტყლითა, საყურიანი, 

შემკული მარგალიტითა შვენოდა, ვითა იანი. 

ზობარჯადისა ტახტსა ჯდა ტან-ალვა, პირად მზიანი, 

მე მხიარული ვიშვეებდი, ვიჯე გულ-მარიხიანი. 

ერთმან ერთისა ხლებითა, რომე ვიშვებდით, იცითა, 

საცოლ-ქმროდ შევიყარენით, პირი დავდევით ფიცითა. 

სულისა თუალნი უჭურეტდეს სიყუარულითა მტკიცითა, 
ადრე შეყრასა ვაპირებ, ვიწეი ცეცხლითა მისითა! 

სამოთხის ყვავილის ვლამი მე ადრე მოახლებასა, 

ბაღში ჩაყაროს ნაყოფი, მოელის კაცი სთულებასა. 

სისწრაფე მმართებს, გული იქს მართ დიდსა შეჭირვებასა, 

კაცს იამების, ვენახი იქმოდეს დამწიფებასა. 

რა ზაულელთა თავადთა ესმა ეს ნაუბარია, 

დანაღვლიანდეს. შეექმნათ მათ წყენა მრავალ გვარია. 

პირი დაბეჭდეს, ქუად იქმნეს, ზაალს მათზედ აქუს თვალია, 

დასტანს უკუირდა, იტყოდა: „რა თქუენი საწყინარია?! 

რა არა გასცეს პასუხი, სალდასტან უთხრა წყენითა: 

რისათვის არა მითხარით, თქუენ, პირი დაბეჯდენითა?! 

მე ვერას მარგებთ აგეთსა მაგა შველითა თქუენითა, 

თუ მარტო გავგულისდები, სღვას ავადუღებ წყენითა. 

ხმასა ვერვინ ამოიღებთ, ეგ ლაშქარი, ყოვლი ერი: 

ზაალს წყენა რა შეატყუეს, მაშინ ადგა ყრმა და ბერი. 

ბრძანებისა მორჩილნი ვართ, აწ ექნათ თქუენი შესაფერი: 

შეცილებას ვინა გკადრებს, ამოვაგდოთ შენი მტერი?! 

გაღანამცა ვართ მორჩილნი თქუენისა ბრძანებისანი, 

აწ მერაბ ნათესავია არაბთა ხელ-მწიფისანი. 

არ ჩვენი ნათესავია – ერანელთ ნიმროზისანი. 

არის მისისა გვარისა, მტერნი ვართ ზააქისანი. 
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ესე თემი და ქუეყანა მძლავრობით დაუჯერია. 

ვაი, თუხ ელ-მწიფე მანუჩარს ეწყინოს!. მისი მტერია. 
არამც გაჯავრდეს, გაგვიწყრეს პატრონი მამა თქუენია, 

ამისთვის ვერ მოგახსნეთ პასუხი თქუენი ფერია! 

აწე რადგან როდამისა სიყუარული ჩაგვარდნია, 

წიგნი ჰკადრე მამა-თქუენსა, ერთი კაცი გაგზავნია. 

არ გაგიწყრეს მამა თქუენი, გმირი საამ ჯენდარია, 

რა წასულა მაზანდარას, არ გეინახავს ეს ხანია! 

ეს საუბარი მოსწონდა, ცეცხლი დაევსო გზებული, 

მუშკითა ქმნეს და ამბრითა მელანი შეზავებული. 

პირველად ღმერთი ახსენეს, არის იმისგან ქებული, 

მისგან წყალობას მოელის ყოველი დაბადებული. 
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ზაალის წერილი საამთან 

(1394-1105) 

ზრდის მისსა დაბადებულსა მოწყალე განგებისაგან. 
თავს გამოიღებს ვერავინ მისისა დიდებისაგან! 

საამს წინ წიგნი დაწერეს ლომ-ნაკუთად პილოტნისაგან, 

გულ-ტკბილად ქება დაუწყეს პირ-ი სისა ფა საენისაგან. 

მტერთ თავის ფერხთ ქვეშ მომქცეო, ისმინე მოხსენებულიი: 

თქუენისა ყმისა მიწისა პირ-მიწა თაე-დადებ'ვლი. 
ამისთვის თაყუანისცემა მუდამ მაქუს გადიდებული, 

თქუენი მბრუნავი ეტლიმცა იქმნების გამარჯვებულის 

თქუენსამც ფარმანს ქუეშ არის საწუთრო თქუენსა ნებასა. 
ბედნიერითა პირითა მოველით ჩუენ ბრძანებასა. 
თავსა და ბედსა ვემდურვი ათ-წელ არ თქუენსა ხლებასა, 
შემოგეხვეწე, ნუ გამყრი მე თქუენსა გამარჯეებასა! 

არ წამიტანე, ვერა ექმენ, გმირო, ურჩობა თქეენიო, 

ვიყუენით ზაულ ქალაქად მე და ლაშქარი ჩვენიო, 
მათ ლაშქართაცა მოუნდათ ქალაქით გავრიდენიო, 
თავადნი სახელდებულნი მახლავს, ლაშქარი თქუენიო. 

ჩუენ დავდღეგით ქვაბულისა მინდორშიგან კარვებითა, 

არავის არ გეჭირვებია მოწყალისა ბრძანებითა. 

დია ლხინით დაგვიყუეია ნადირობა ჭამა-სმითა, 

თქუენსა ჩრდილსა არ ვახლივართ, ესე გვიმძიმს, – გმართებს ვითა?! 

მერმე ვიშვიში, ლომ-გულო, მე ამა კადრებისათვის: 

„დიდი გმირი ხარ, ჭკუიანი, ნუ სწყრები ამა თქმისათვის! 

რომ ხელ-მწიფესა დაპირდი ჩემისა თქუენ გულისათვის, 

რაც ეწადების, მას უზამ თქუენისა ბრძანებისათვის. 

გმირო, აჯა ესე არის აწ ჩემისა მიზეზისა, 
„ქვაბულისტანს მამდომია ქალი მერაბ ხელ-მწიფის»  , 
ტან-სარო და პირად მთვარე, შვენებითა მსგავსი : 
ვერ იქნების უმუჯუფთოდ ნათესავი ადამისა!-



არა მყავს მამხსენებელი, შემქმნია საგონებელად, ! 

ვეღარა 'გავსძელ დაფარვა, მით ვარ ამისად მთხრობელად: 

არ შემიწყალე, მიბოძე ფარმანი დასათხოელად. 

რაცა გეწადოს, მიბრძანე, პატიჟთა მოსაშორებლად. 

ნუ დამიყოვნი ამბავსა, გული არა მაქუს ლხენითა, 
წიგნი ჭკუიანსა გუარამსა მისცა, წავიდა რბენითა. 
უბრძანა: „ცხენი გამძლენი, თქუენ, ოთხნი დაჰკაზმენითა. 

შეჯე, ნუ დაიწყალობებ, მამაჩემს იახლენითა. 

თუ ფიცხლავ კარგსა ამბავსა მომართმეე, მიამებისა, 
გოარსა მოგცემ ესომსა, რომ დათულა არ ეგებისა. 
აკოცა გუარამ მიწასა, ესმა ბრძანება ნებისა, 

ზაალ დალოცა, ცხენს შეჯდა, წამოსლვა ესწრაფებისა. 

დღისით და ღამით იარა, წავიდა, ვითა ქარიო. ფიცხლად მივიდა აწ გუარამ, სად არის ქარქისარიო. რა მიეწურა, ნადირობს მუნ საამ ფალავანიო, 
საამ უბრძანა ლაშქართა, ეს ნიმროზელი არიო. 

რომ შეეტყობის, მოსაქმე ეს ზაალისგან არისა, 
მან თაყუანისცა, მიართვა წიგნი მის პილოს დარისა. 

ჰკადრა მოკითხვა, რაც იცის იგ საალ საფადარისა. 

„ამოდ და ბედნიერად ხართ, – ღეთისაგან ეს გეიხარისა” 
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საამის თათბირი მოაბადებთან 

(1410-1421 

კარავთ შინა მეცნიერნი მაბადნი ახმობინა, 

მუნეჯიბნი გვერც მოისხნა, მეეტლენი რაცა ვინა. 

საეტლოსა მათ ჩახედნეს, გაიცადნეს თავის წინა, 

საამ ბრძანა: „თუ შემიტყობთ, ჩუქმან გულმან მოილხინა” 

„რა მოსდევს ამა საქმესა, სარგებელი თუ ზიანი?" 

ვარსკულავთ-მრიცხველნი მასხნა, საამ ზის გულ-ნაღულიანი. 

მესტროლაბეთა უბრძანებს საამ ლომ-გული, სეიანი, 

ზაალ ეტლშიგან ჩანიშნეს და როდამ ჰირად მზიანი. 

პოვეს ამისი ვარსკულავი, შეიგნეს, შეიყრებოდეს; 

რაც რომე კარგად მოხდების, იმათგან იაზრებოდეს, 

გულ-მხიარულმი აგეთნი საამს წინ წამოდგებოდეს, 

სიმხიარულე შეატყო, ფალავანს გაღიმებოდეს. 

მოაბადთა მოახსენეს: „საწუთროსა ფალავანსა 

გმართებს დიდი სიხარული, ამბავს გკადრებთ ბედნიერსა; 

კარგი საქმე მიაჩნია შვილსა შენსა შესაფერსა, 

საეტლოსა შიგან ვნახეთ: ზაალ მიხუდეს მისთვის ხელსა! 

საეტლოს შიგან ჩავხედეთ: – სტროლაბი გაიღებისა! 

ჩუენ გავიცადეთ ყოველი, რაც უკეთ მოუხდებისა. 
მერაბის ასულსათანა შეილი მიხუდების ნებისა: 

ძალ-გულად ფალავნობითა წინ ვერვინ დაუდგებისა. 

თქუენ გამეტებდეს, იქნების ასეთი ფალავნობითა, 

როგორც აქ არავინ არის შენებრი მეომრობითა, 

ომითა გაუძღომელი, უსწორო ცხენოსნობითა, 
დიდხანს აცოცხლინ ორთაეე ტურფათა აშიკობითა



მისსა ჟამშიგან აშენდეს ნიმროზისტანი, ერანი, 

სყრმლით დაიმონოს ქუეყანა და ხელ-მწიფენი ყუელანი, 

მან მოხარაჯედ ამყოფოს წინა-აღმდგომნი მტერანი, 

ქეშაპ-დევ-ქაჯდნი დახოცოს, ყოვლის გრძნებისა მქნელანი. 

დახოცოს და ამოაგდოს მისი მტერი, ვინცა არი, 

სახელითა აივსების ის ბედითი ბედნიარი, 

ერანელთა ააშენებს ხელ-მწიფეთა მოსახმარი, 

შემბმელი და მეომარი არ გამოჩნდეს მისი დარი!” 

რა გაიგონა ეს საამ, უხარის, იამებოდა, 

მუნეჯიბთ მისცა მრავალი, ჰკადრეს ამბავი, – ჰნებოდა. 

რომე დასწყნარდენ ძველ მტერნი, არვისგან იასრებოდა, 

ვერ ნახონ ზააქიანთა ერთი დღე, – მოსვენებოდა! 

გუარამს უთხრა: „ნუ იტყუი მერამლეთ გაგონებასა: 

ჩემ მაგიერად უამბე, ღმერთიც იქს შენსა ნებასა, 

ფრიდონ და "სააქისაგან მე ვრიდობ მესისხლობასა, 

თუ მანუჩარცა გაჯავრდეს, რა უყო მისსა ყმობასა. 

თუ რაზმი არ გამომიჩნდეს, ადრე ვქნა შენი ხლებაო, 

არ დავიყოვნი, მეც მოვალ, ვნახო, მომხუდების შვებაო, 

მბრუნავსა ეტლსა ჩავხედნეთ, რას გვიზამს თუ განგებაო! 

ნუ შეიჭირვებ, მგონ, ღეთითა იქნების შენი ნებაო!. 

ტანსა შემოსა გუარამ, ფიცხლად წავიდა რბენითა, 
დღე-ღამე სწორად იარა მითვე ორითა ცხენითა. 

რა ქუაბულისტანს მივიდა, დასტან ნადირობს ერითა, 

გუარამ ქება შეასხა, თქმა არ ეგების ენითა. 

66



სპარსული – 697-728 

ტპეპ ხ პეზ ტ42>) ცნკ 
ეპზ 226 4> კ: ტ) გს» ებ 45 

ტი ტა 2) 35C 4524) კა 
53 X5 1) 5-2 5 ტცაააე 

პატა გებ აე კც ტას 
_ მე ფათ ფსი 3 ცვა 

აე3ა! (ერ) 82. ლ2>) ეე) ტ4+-253 3 454 

35 ტა)ე პეზ ცხ 35 ტავ. 
ეთა ცას5 4) კა ებ ა|ტს 44 

ფხა ცპეცტ 4) პაყაე ჩას) 
ტატ ლა“) ა) ე ას25 ლ34 34) 

-5ც4 2ასი ე) ტატა 694) 4) 
ტIეზ 18.4) 2) +541) ტე 

აპეზ აე 9 წ» ეს ჰავა) 

34404 9 812 1) 015142 .4)) 
წას ცნ 69) 1» 34 

54 ას აუ ცასა 4ა 4Lაე 

ცახას უსპს 2 ლბებ) ე პაააპე 

პა) ა M-+>-4 4 ს რაჯ ა 
(9) გებ პა) !) 92) დე) 44 

ლასა აასს 4) მკს) 4.) L4-) 

ასს ტე))პ% 01.) ადა ცა 
გა ჟებ ტატ ბეა3> ლI8 კაა 

ასა 6 ტ) ე) პას ვ ასას 

32 პპაა56 ეე 4) აპსა 
ლაა ე 24) ე) ტევა ც43ა> 

დ) კაბაც) აგა ე 29 კ 

პარ ტება პე3 411) 4 
ძა აპა> ებ) 11) ლა LI 
ეზეყე ცბა,ზ ცააას 0» 
1) 053 §> გპეტ ჩ.2 ტა) 2) სა 

023134 ს CI) 32 ე =>) > 
ატს ბენას ეე ტატ ასა8 

გ) 4) ც2) 32 94 CI კ2> ეა კა 
ქლაბ ყე რ პაპს 4 სა 
პაბა ლს) 4 3პვ2ა 55.) უე) 
-2ეპ 24) 4 ტსასაიაესა 
ააა) 2 აპა3 ს ე პ13ეპკ 

გ ბესიას უსა ასს 4) 
02 4 =) 4 ლაა ე) აა5341 3 

ტს2 ცო პატეას კა ტ)1) 
მევ 4) პე) 2 ცს 9X2 0M2> 

=5L(5 ეც ოსმ.) ცებ» 

უმა )Lა 43 21Lა უსამა 43 
მატა) ს ჰე ჰეპა) 82. 4) 

ჩა) 1) ტს) 35L კაა 
-> 4) პ1L.. 5 ც!აუხ ცე 
3) ას 45 ცხსაას C6-, 

ცას ებ) ენპ5 ააბს ჯ>. 
ტოს 9 12 0 ებცი ტხუბაბააა 
დ!33 05) 1) 013 ცაასასებ 

ფბ ცე32> 4) 4) C 45 ც2აბზა 
ლაივ) გ) ტეა» ტსას) კ2 09-03 
ა(C. 3) 015) კრებ 4) CC ტ4 

ტე) ცა. 44 1) აჰნს 

პრ.) ა) 4კ პ4> 4 ც2პე5 ც-8 
I» უხ 5 ტე) ალააგ 

რა538 3 C+5 აუე) ეე) კვ ა ა ყა 

ცს ა5 ს ცა ცტს ცსა 
პარ ტა) 2-5 ც მას პაჭეეს 
03 + ტკა 14) აასს ებ 

ეზაეზ 10 ტა დაჯ 
13 დუა4ეპ კხ კ ჰა ტა 

67



სინდუხტი და მერაბი გაიგებენ ზაალისა და 

როდამის მიჯნურობის ამბავს 

(1426-1476) 

მათ შუა იარებოდა დალილი მოციქულია, 

რა როდამს წიგნი მიართვა, თქუა: „გაუნათლდა გულია 
ეთაყუანა და ემთხვია, დალოცა დოვლათ-სრულია, 

ისმინა მოციქულობა, დალილს მიუპყრა ყურია, 

ასრე იამა, ვითამცა მუნ ჰყუა ზაალის თავიო, 

დალილს დაუდვა იმედი, თქუა: „აროს გიყო ავიო"”” 

იაგუნდისა ბეჭედი და მისცა შუბლ-საკრავიო, 

იგ ძეირ-ფასისა, უებრო და ტურფა სანახავიო. 

წინა მიუდგა დალილსა თვალ-მარგალიტი რეული, 
თქუა:,მოიხმარე ამ ჟამად, იქონე ეს ჩემეული: 

მაღირსო ზაალის ხლება, მე ვიყო იმედეული” 

ტკბილის თვალითა უჯურეტდა, იჯდა ცრემლითა ფრქვეული. 

პირი ვარდს უგავს როადამს, იყო დალილი ხლბული, 

მოწ-მარგალიტსა აჩენდა, ცეცხლი დაევსო გებული, 

იყო ას-ორმოც ათასად დრაჰკანად დაფასებული, 

ამ სამკაულმან გახადა დალილი გახარებული! 

სხდა იაგუნდი, ზურმუხტი, თვალ-მარგალიტი მრავალი: 

ეს მისცა ქრთამად დალილსა, თუ ვით ენახა ზაალი. 

ხელ-მანდილშიგან გამოჰკრა, თქუა: ,„მისაცემლად კმა არი 

უბეთა შიგან ჩაუდვა, წამოსასულელად მზა არი. 

ამაზედ როდამის ღედა მოვიდა დედოფალია, 

სინდუხტ თქუა: „როდამ არ ენახო, ეს ჩემგან რა საქნელია?! 

გუერც პირ-მთუარენი იახლნეს – მონა და სეფე-ქალია. 
სინდუხტ ვერ იცნა დიაცი, ბრძანა: „როდამის ბრალია”



სინდუხტ ბრძანა: „ერთი საქმე ნამეტნავად მეკუირეების, 

ის დიაცი არ მინახავს, სადედოფლოს იარების!” 

მას მოლარე გაუგზავნა, – როდამს გვერდით რასა დგების?! 

რაც უბრძანა დედოფალმან, იგ დალილსა ეუბნების. 

რა მოლარე გაეუბნა, წაუვიდა დალილს ფერი, 

შეშინდა და იგონებდა, თუ რა უთხრას მათი ფერი. 

უთხრა: „შეილო, ვარ ვაჭარი სამკაულთა შესაფერი: 

უყიდი და გაუყიდი, იგი არის ჩემი ფერი!” 

ერთმან ვინმე ვაჭრის ცოლმან მომცა კარგი სამკაული, 

იგ მოვირე, ვერ გავყიდე, ფასი ედვა მეტად ძვირი, 
აქმოვიღე, ვთქუი: „იყიდის ხელ-მწიფისა როდამ შვილი, 

სინდუხტ ბრძანა: ,მე ვიყიდი, მისთვის მოგცე ფასი ღირი! 

რა უბრძანა დედოფალმან, „აქ არა მიც» დალილ ჰფიცა. 

თქუეს: „სავაჭრო უნახავად უყიდია სხვასა ვისცა?” 

უთხრა ერთმან სეფე ქალმან, ეგ არის, რომ უბეს გიცა. 

გვიჩვენე დღა არ წაგიღებთ, პატრონზედან დაიფიცა. 

ღალილ შეშინდა, ვერა თქუა პასუხი ყოლე ენითა, 

ზაფრანის ფერი დაედღვა მეტის მეტისა წყენითა. 

სინდუხტ მოლარს უბრძანა: „უბენი უნახენითა, 

მომეწონების, ფასს მივცემ თვითან ჩემისა ხელითა!” 

სამკაულისა ვაჭარსა ღმერთმან გონება დაუყო: 

ვერ დააფასა ბეჭედი, მას მოლარემან წაუღო, 

მან დედოფალსა მიართვა, ნაკრავსა პირი გაუღო, 

ეუცხოვა და გაჰკუირდა, ჭკუა-გონება წაუღო. 

იცნა და ბრძანა: „მოიღეთ დიაცი აქა ტრევითა!” 

შევიდა როდამს წინაშე ლახერიტა დასახევითა. 

მას ხელთა ჰქონდა ბეჭედი ძვირ-ფასი შუბლ-საკრავითა, 
რა როდამ ნახა, შეშინდა, გახდა გულითა ავითა. 

როდამს უთხრა: „თაჯ-ბეჭედი გაგიცია, ქალო, ჰე, რაღ? 

ვის უბოძე სამკაული, რად გამოჩნდი ჩემად მკულელად?! 
რა აიღე უკეთესი, დამიმალავ, შვილო, მე რად?!” 

მან პასუხი ვერა გასცა, ქალი გახდა ზაფრის ფერად.
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უბრძანა: „აწ მიჰკოლიხარ შენ ეშმაკისა ნებასა: 

აპირობ მაგა საქმითა თავისა მოყივნებასა, 
გვართა და მამა-დედათა სახელის განქარვებასა, 

სიკუდილი მიჯობს მე შენსა სრახვითა გაწბილებასა! 

ქალმან სიტყვა შეუქცივა, დიაცურად კარგა ზმიდა, 

მოახსენა: „არ იცოდი, აქანამდის ცეცხლი მწვიდა? 

ატირდა და მელნის ტბითა თვალთა ცრემლი გარდმოსცვიედა. 

კალთასიგან გუბი იდგა, ელვარეთა ღაწუთა სწვიდა. 

„სმა-ჭამა მამძულვებია, ძილი, ღვიძილი ნებისა; 

მე სალუქობა თავისა ყოლ არა მომინდებისა, 

ახალი საამ ფალავნის მე შვილი მეგონებისა. 

ჭკუა აღარა მაქუს, შემცულია, შაე-გული დამიდნებისა!. 

რასაც მიზამ, ბატონი ხარ, თავი ჩემი შენი არი, 

სიზმრიე თურმე გამიჯნურდა ზაალ დასტან შუენიარი. 
აქ ჩემითა მიზეზითა დგას, ეზომი ხანი არი, 

ამას წიგნი საამისა ჰქონდა, ნება მისი არი. 

ერთსა რამესა ბურჯზედა მოაბა საგდებელია, 

მას ზედ ამოვლო კისკასად, ვითა ქურციკმან ველია. 

ტახტზედა ვიჯექ, მოვიდა, ხელსა მომკიდახელია, 

ეს მითხრა: „ჩემის თავითა შენ არვის მიგცე მთელია” 

მუნ ერთმანერთსა საცოლ-ქმროდ ვარდსა დაჰპირდეს იანი, 
იგ ახოვანი ლომ-გული, ტან-სარო, ასაკიანი: 

კარგი ყმაწეილი ასაკად თმა-თეთრი, გეირგვინიანი, 

მე რომე ქება მასმია, ნახვით სჯობს ზაალ ჯკუიანი. 

თეთრითა იაგუნდითა თავი შემკული ნილოსა 

უგავს, რომ ედგას გეირგეინი ლალის ღაწუს დაუჩრდილოსა. 

მფრეწელსა ლომსა მოარჩობს, მუშტითა მოჰკლავს პილოსა. 

ნუმცა დამაგდებს უფალი მე მისგან უნაწილოსა. 

საამის წიგნი უბოძა ამ დალილისა ხელითა, 

მოახლეთათვის სახარჯო უხვად გულითა ქუელითა. 
მე თაჯ-ბეჭედი გავგზავნე ნიმროზელთ დასაცდელითა, 

სავაჭროდ მოვლენ ლაშქარნი სიტყუითა საკვირველითა.



ეს ვერა თქუან, ვერ არიან ქუაბულელნი ჩუენი სწორნი, 

ნუ გაჰყიდი, დავავედრე, რას იტყუიან ნიმროზელნი? 

თვარა რატომ დაეჰკარგევდი, ვის მისცემდა ჩემნი ხელნი? 

ნუ გვიწყრები, საილათოდ ექენ საქმენი დასაცდელნი. 

საამს იცნობ გონიერსა, ჭკუაშიგ რომ დაცაბერდა? 

თუმცა ბედი არ შეეტყო, ამ უსტარსა არ მოსწერდა. 

ზაალს ნება რატომ დართო, დაუშლიდა შვილსა ვერ და?! 

სინდუხტ წიგნი წაიკითხა, მას გონება გაუშტერდა. 

სინდუხტ თქუა: „კურთხეულმც არის განგებით დამბადებელი, 

აწ თუ მანუჩარს ეწყინოს, ესე მაქუს საგონებელი. 

დაწყნარებული ქუეყანა აშალოს ასაწყუედელი, 

ამა საქმესა მოსდევდეს სიკუდილი გასაწმენდელი.” 

საწოლს შევიდა მტირალი სინდუხტთ ავითა ცნობითა, 

მერაბ მოვიდა მინდორით. არ დახუდა თამაშობითა. 

პირი უგვანდა შსაფრანსა, იჯდა ლახვართა სობითა, 

კულავ როგორაცა ენახა, არ დახუდა ისრე მკობითა. 

„ჩემო რად ხარ ნაღვლიანი?” ესე ჰკითხა, არ აოცა. 

მან პასუხი არა გასცა, თვალთა ცრემლი მოიხოცა. 

პირი ხელით დაუჭირა, ლალის ფერთა ღაწუთ აკოცა, 

უთხრა: „მზეო, რისთვის სჭმუნაე, ესე ღმერთმან რა მაოცა? 

სინდუხტ ქმარსა მოახსენა, როგორაცა ყოფილიყო, 

ხსაალ შვილი საამისი როდამს წინა მოსრულიყო. 

ბნელსა ღამეს, ვითა ქორი, საბელზედა გასრულიყო, 

მათ საცოლ-ქმროდ დაუფიცაეს, ჭმუნვა ჩემი მისა იყო. 

მერაბს რა ესმა, ატირდა მეტის-მეტითა წყენითა, 

ცრემლის ნაცულად თვალთაგან სისხლი სდიოდა დენითა. 

„რომ დაიბადა, მაშინვე არ მოეჰკალ, ავი ექენითა. 

სხუა ჩვენი ქალი ვინ ნახა ბედითა ბედნიერითა?! 

მამამან ჩემმან რომ ბრძანა, მე გავიგონე ყურითა: 
ჩუენ ჩუენი ქალი არა გუგავს სიწმინდით, არცა რჯულითა, 

რა გინდ რომ კარგად გავზარდოთ, წახდების ეშმაკურითა. 

რად ვასალუქე, აქამდის რად დამავიწყდა გულითა?! 
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ჩემი მიკუირს, რადგან შევცდი, დამავიწყდა მამის ცნება? 

რად ვიცოცხლე აქანამდის, რასათვის ექენ მისი ნება? 

ჩემის გულით არ დავიხსენ ამისთანა შეჯირვება, 

რად გავზარდე, არ დავიხსენ ნაღუელი და ცეცხლთა დება?! 

ვიცი, ამა მიზეზითა მე მანუჩარ გამიწყრების, 

ჩუენსა სახლსა გარდაავლენს, ჩუენი გვარი ამოსწყდების. 

მე ცოცხალსა არ გამიშვებს, ჩემი გული მისთვის კუდების, 

აქანამდის კარგად ეიყაე, ჩემი ახლა გარდამსდების. 

აქანამდის ვერ იცნობდა იგ ხელ-მწიფე ჩუენსა გვარსა, 

აV ამითა შეისწავლის, რა შეირთავს ქალი ქმარსა. 

მტერობასა მოიგონებს, მაშინ მიზამს მე ნაქმარსა, 

აVდვე მოეჰკლაე მას ეშმაკსა, ვირემ ზაალ წაიყუანსა!' 

იტყუის: „ბო'სმან დედაკაცმან მიყო ესე რა ნაქმარი?" 

ბრძანა: „ღმერთმან არ გამწიროს, ვერ შეირთოს იმან ქმარი! 

მოიყუანეთ, აწვე მოეჰკლა, რისხეით აღეძრა მაზედ ქარი! 

მე მოვარჩო გულ-მესისხლედ, ხვადმან ლომმან ვით კანჯარი. 

სინდუხტ ტკბილის საუბრითა ქმარსა გული დაუამა, 

დაამშვიდა: „ნუ ინაღული, საუბარი ჰკადრა ამა. 

მათის გულის შეჭირვება სიხარულად შესცვალა მა. 

„რაცა ღმერთსა გაუგია, იგ მოხდების,” ბრძანა ამა. 

მეც ელამოდი მის სიკუდილსა და მოვასხი მავნებელი, 

საუბარნი და სიტყუანი მას უთხარ ასაკლებელი. 

ეგე მე უთხარ ყუელაკა, სიტყუა ჭკუისა მცნებელი: 
„მენ ჩემთვის მოგაქუს მაგითა საქმენი ასაწყუეტელი” 

იტირა და ასრე მითხრა: „აჰა, ნეტამც აღარ ვიყავ, 
ვირემ ჩემგან გწყწნოდა რამ, უწინავე მამკუდარიყავ. 

კოშკთ თავი გარდმექცია, ციხეშიგან ოდეს ვიყავ, 

როდწს ვნახე ზაალდასტან, მაშინ ცეცხლით დამწვარვიყავ!. 

„არ ვიცოდი ქება მისი; მერაბ ბრძანა, შინ მოვიდა 

„მისი ნდომა მასვე წამსა ფიცხლავ გულსა შემივიდა. 

მანა ნახა პირი ჩემი, ღმერთსა თურმე მას ესვიდა, 

უყუარდი და შესწავლასა თურმე ღვთითა ინატრიდა.



თავ-გაწირული შემოდგა ბნელსა უკუნსა ღამესა, 

ვერვინ შეიტყო შემოსულა, მონათა პური ჭამესა. 

გაკუირვებული უჭურეტდეს, ჭკუა ვერ მოიხმარესა. 
ვთქუი თუ: „ეს არის ნიშანი, მაშინ მეფეთა ბრძანესა.” 

მასინ ვნეხეთ ერთმანერთი, ვერ ვიცნობდი უმისოთა. 

„პირი მივსცეთ ერთმანერთსა; საუბარი ესე თქო და. 

მე პასუხი ვერა გავეც, რომე თქუენგან მეშინოდა, 

გერ დაეთმო ნახვა ჩემი, მამისაგან წიგნი ჰქონდა. 

მან წიგნი წინა მამიგდო ოქროთა მონაფერია, 

წავიკითხე და “შევიტყე საამის მონაწერია. 

დავჰკეცე, მუნვე დაუდევ ოქსინო მონაფერია, 

ვთქუი: „მერაბ მეფის ასული ზაალის შესაფერია!” 

რა მერაბ ეს გაიგონა, გაჰკუირდა, მოცაჭკუიანდა, 

გული გაავლო სიტყუათა, დასტკბა და მოლმობიარდა. 

ცნობა დაუტკბა ყოველთა, ავი ვეღარა თქუიან და. 

მერაბ ნადიმი დაიდვა, დაითრო, დაღვინიანდა. 

კულავე საქმე ასულისა ჭამაზედან მოეგონა, 

იკითხა და მოახსენა სინდუხტს, რაცა გაეგონა. 

„ნარიმანის შეილისაგან საამისგან არ მეგონა. 

მამის მათის უკითხავად ზაალ ამას ვერ იქმონა” 

მზემ შროშანი ოქროს ფერნი ამართა რა დილა მზია, 

მერაბ პირი დაიბანა, სინდუხტ გუერცა დაიწევია, 
ბრძანა: „ქალი ახმობინე, აქ მოვიდეს პირად მზია, 

ეჰკითხოთ ამა საქმისათვის, გვითხრას, რაცა გაუგია? 

სინდუხტ ამა საქმეზედა შარიერი დააფიცა, 

„ჩემსა როდამს არა ავნო" თავი მათი დააფიცა. 

მან მნათობნი მზე და მთვარე, დღე და ღამე დაიფიცა: 

„არას ვავნებ ქალსა ჩემსა, არცა ზაკუა გულსა მიცა!” 

როადამ იხმო დედამან, მოახლე მიდის მიდენით: 

„მამასთან მოდი კრძალვითა, თავ-დახრით დაეკიდენით. 

იძირწოლით ემთხვიე მიწასა, ატირდი ცრემლთა მიდენით, 
გკითხავს ამბავსა, ეკრძალე სათქმელად, მოერიდენით' 
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ესე სიტყუა გაიგონა, არ შეწუხდა როდამ დია, 

„რა მიქნია სათაკილო?!” გაუკუირდა მეტად დია. 

ენახე ზაალ ფალავანი: – „ალეა ედემს ნაზარდია! 
მე ნახვისა მათისათვის ვასრობ, ღეთითა, არ წავხდია! 

არ ვიცი თუ დედ-მამასა აუგი ჩემგან სჭირდესა!” 
ადგა, ვეფხივით წამოხლტა, ტანს ზარქაშს ჩაიცმიდესა. 

მან გაიყარა საყური, ხელთ სალტეს შეიცმიდესა, 

იაგუნდისა გვირგვინსა თაეს წამსა დაირქმიდესა. 

ხარო მჭურეტელთა რუადამ მიჯნურთა მახელებელი, 
სიტყუა-შაქარი. ლამაზი, სევდისა მალხინებელი. 

იაგუნდი ხარ გათლილი, სადაფსა საგორვებელი, 

მერაბ თქუა: „კურთხეულმცა ხარ, აჰა შენ დამბადებელი!” 

მერაბ იტყუის: „ჰე. უფალო, შენ გამართე მაზედ ხელი: 

ამას თვალი მესურნისა მოაშორვე მავნებელი, 
შენ აცოცხლე ამ სახითა, გულ-ნათელად იყოს მთელი!” 

ელვარეთა ღაწვთ აკოცა, მან წამოსდეა ყელსა ხელი. 

გბგუერცა დაისვა ასული, აღარა ჰკადრა საწყინო, 

დღივ და ღამ მასთან ამყოფა, წინ სუფრა ედვა სალხინო, 

მასთან ზაალის ხსენება აწ აღარ არის სარცხვინო, 

ამ სახით იყო როადამ ხმელთა მნათობი საჩინო.
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აქა საამ ქარქისარიდამ მობრუნდა 

გამარჯვებული მანუჩარის წინ 

(1485-1544) 

(აქა მანუჩარ მეფე ნადიმად დაჯდა 
და საამის გამარჯვება იამა) 

შევიდეს მუნა საჭურეტლად, საამისთვის მოიცალნეს: 

ყმაწვილნი და დიდ-ვასირნი სავაჭროსა მოეშალნეს. 

დედოფალი გამოვიდა. მუნ დარბაზნი დაიცალნეს. 

მას ჯეჰანდარს ფალავანსა ლოცევდეს და თვალნი ავლნეს. 

თავს ოქრო გარდააყარეს ლომსა საროს დასაგვანსა, 

თქუეს: ესე ხოცს მაზანდარას ქაჯთა მუნით, გაიყუანსა” 

მეფე ხელსა მოეკიდა საამს, დარბაზს შეიყუანსა, 

მივიდეს და ტახტსა სედა დასვა მათსა დასაგეანსა. 

მანუჩარს ედგა გვირგვინი წითლისა იაგუნდისა, 

ფეროზის ტახტი ნახატი საჯდომი მოლაჟვარდისა. 

მოცული მარგალიტითა, გუარი ხშირად ისხდისა, 
მოვლენილი და მორჭმული მუდამ მაზედა იჯდისა. 

საამს ას ღღესა მეფეთა ახლოსა იახლებიოდა, 

კაცისა თუალთა საჭურეტლად მათებრივ არ იქნებოდა. 

მუნ შეიწვივნეს თავადნი, ვინც საამს გვერცა ხლებოდა, 
ყველანი დასხდეს ნადიმად, სადაც ეის ეფერებოდა. 

ხელ-მწიფე ბრძანებს: „მოგვართვით საჭმელი ნურა ავითა, 
კაცთა სალხინოდ ნაქმარი შემკული სანუკარითა, 
კარგი მეჯლიში გავმართოთ, დავსხდეთ ტანითა ჯანითა. 

აავსეთ სუფრა საჭმლითა, იაგუნდისა ჯამითა. 

დაიდვეს წინა ნადიმი მნათობი სუფრა-ლხინისა, 

მეჩანგეთ მორთეს საკრავი ხმა სირინოზთა პირისა, 

ლალის თასითა შეიქნა სმა ხოშ-გუარის ღვინისა, 

დაალბეს ვარდის ბაგენი... თქმა არ ეგების ლხინისა!.



ხელ-მწიფემან დოსტაქანი საამს წინა დაულიენა, 

უბრძანა თუ: „საფაჰდარო, სხვა შენებრი ჩვენთვის ვინა?” 

თუ თქვენ მყავხართ გამარჯუებით, ჩემი მავნე მტერი ვინა? 

საამს ესე საუბარი გაუხარდა, მოილხინა. 

მერმე უბრძანა: „გარჯილხარ სამსახურითა ჩემითა, 

აბჯრითა წელ-შერტყმული ხარ, მტერთა დამხოცი ხელითა, 

ლაშქართა სურგი ძლიერი ტახტსა შემიმკობ ენითა, 

ხელ-მწიფობისა მცველი ხარ, გმირულად შენაფერითა." 

ადგა საამ ფალავანი, ტახტის ფერხთა აკოცებდა, 

დალოცა და დოსტაქანსა ხელსა ზედა დაიბერტყდა. 

მოახსენა: „თქუენთამც მტერთა თავი გორავს მიწაზედა!” 
ასრემც ტვინი დარქცევის, ჭკუა-გონება ამაზედა. 

მეფემან მადლი უბრძანა გულ-ტკბილად, ვითა ამბარი, 

ქარქისნელ-მასანდარელთა გვიამბე მათი ამბავი. 

ზე ადგა მოსახსენებლად მორჩი სიტყუითა მდაბალი, 

ხელ-მწიფემ მადლი უბრძანა, – მუშკი ღალითა დამბალი. 

ადგომასა არ მოეშვა ფალაეანი, ქვეეე დაჯდა, 

უბრძანა თუ: „რა უყავით, აწ გეიამბეთ, იმა ქაჯთა”. 

ქვე ვისხდეთ და შევექცივნეთ, გვიამების უფრო აწდა, 
საფაჰდარმან მოახსენა, ეთაყუანა, მუნვე დაჯდა: 

ჰე შარიერო მაღალო, მსგავსია ფიცხთა ლომთანი: 

ჭანგ-მახვილნი და კისკასნი, ფიცხლად მოქმედნი ომთანი. 

გაფიცხდებიან ომშიგა, ვითა ელვანი ხომთანი, 

ჰაერთათ მოვლენ ფრენითა, ვით ნაბერწყალნი ხომლთანი. 

ცხენი არაბეთს განთქმული უკან ვერ მიეწევისა, 

რასაცა გაუხდებიან, ყოლ წასელა არ ეგებისა!. 

მათისა სიმრავლისაგან ქუეყანა შეირხევისა, 

თუ ნახავ ერთგან შეყრილსა, ბრძანებ, სად დაეტევისა? 

ქარქისნელთა ჩვენი მისელა ეცნა, წინა მოგვეეგებნეს. 
შემოგეკივლეს, ზარი დაგეცეს, ერთობ მუხთლად შემოგეებნეს. 
მათ ლაშქართა სიმრავლითა მიწა იძერის, ცანი ჭექდეს. 
რაზმი შექმნეს მრავალ-კეცი, დავხოცენით, – გარდგეეხვეწნეს!. 
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პირეელ დავასხით ისარი, მუნ ასტყდა შავი მტვერია. 

მე პილოტანმან სამანდი გავქუსლე ჩემი ცხენია; 

ქარქაშით გამოვიწვადე ხრმალი სისხლისა მღვრელია. 

ამაღლდა კუამლი ორთქლისა, დაბნელდა ცის ჰაერია. 

შემოუძახე, დავლეწე მე მათი რაზმი უზაოდ, 
უანგარიშო დავგხოცე, ტანი ეყარა უთაოდ, 

მუნ გადის სისხლი ღუარულად, კაცი ვერ გავა უნაოდ, 

არღავნის ფერად შევღებე იგი მინდორი უშაოდ. 

ჩემთა ყმათა გაემარჯვა, ებრძოდეს და ჩამოჰყრიდეს, 

გულმესისხლედ ეომოდეს, ისპაურად თავსა სჭრიდეს. 

მათ უწიროდ დაჰხოციან, ბიჯსა წაღმა ვერ წასდგმიდეს, 

საშოვარი მრავლად იყო, ჯორ-აქლემსა დასტვირთვიდეს. 

კაცისა თავსა ზიდევდა ღუარი სისხლისა დენითა, 

ღელენი, ხევნი, კაპანნი მძორითა ავაესენითა, 

მაშინ ხოცილთა მკუდართ ზედა ჩუენ ზედა ევიარენითა, 

ვეღარ გაგვიძლეს, გაიქცნეს ქალაქისაკენ რბენითა!” 

მა სდღესა გექონდა ჩუენ ომი – ხრმალი გმირულად ქნეული, 
რაც ოდენ გარდაიხეეწა, კუნესოდა, ვითა სნეული, 

წყლული სტკიოდის მრავალთა, – თვინი თმაშიგან რეული!. 

მე დამეხოცა მარტოსა შვიდი ათასი გრძნეული. 

დავდეგით ნაომარზედან. შუბის ნალეწი ეყარა. 

ეცნობებინა ქაჯთათვის, – ლაშქარი კულა შევყარა, 

ზოგთათვის ქრთამი მიეცა, ზოგთათვის მუშკი ეყარა, 

ასრე ეკითხნეს: „დაგვიდგნენ აწ ზაულელნი ვეღარა?!” 

ხმელთა ზედა ვინ დაგუხდების კაცი ჩუენი მეომარი?! 

ზღვასა შიგან ნიანგები, ხმელთა ზედან პილო არი. 
მართ მანუჩარ შემწედ იყოს, მათ დაუდგეს ავი დარი, 
მათი გუარი ამოვაგდოთ, ეს საზღუარი ჩუენი არი. 

მეორეს დღესა მოვიდეს დარაჯად, ნახეს მტუერია, 
ვით ნისლი, მოაბნელებდეს, სიშავით კუამლის ფერია, 
ცნეს თუ, მოვიდა ლაშქარი, მათ გამოჰქუსლეს ცხენია, 
გვიყივლეს: „არის ღალატი, ხმალთა მიჰყავით ხელია!” 
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დავეკაზმენით, შევსხედით, მივმართეთ მასვე წამესა, 

ბუკსა სცემენ და ტაბლაკსა და ლეწენ კლდისა არესა. 

ვარსკულავნი ეხვეწებიან მათით შიშითა მთუარესა, 

მათი მზე ჰგვანდა სინათლით ბნელსა უკუნსა ღამესაL. 

მტუერი იყო და არა ჩნდა მარჯუენა მათის ახლისა, 

ქარი აგვიდგა ჩუენ კერძო, მტუერსა მათ პირსა აყრისა. 

რა ვნახეთ მათი სიმრავლე, პირი შეგვექნა ზაფრისა, 

ვახსენეთ ღმერთი პატრონი თქუენი, – სახელი მაღლისა!. 

ჰე შარიერო, სამანდი მე ავაჩქარე დეზული, 
კანი საგდებლად საღრტილისა მება, ლახტი მაქუს ბერძული. 

პირ-ბასრი არყის ისარი ქარქაშიგა მიც ლესული, 

დარაკა ყელსა მეკიდა, კუბო ყალმაგი გესრული. 

ლაშქართა ეკადრე: „მიშველის ხრმალი და ღეთისა წყალობა. 

გრძნეულთა სიმრავლისათვის, ლომნო, არ გვმართებს მხრდალობა. 

ზურგ-მაგრად ვიყვნეთ, გამოსცდის მათ ჩვენი მეომარობა, 

ასრე დავხოცოთ, შეეძლოსთ, მართ ვერარასა ხმარობა. 

ამათი თავი გავრიოთ შავსა მიწისა თანაო, 

სისხლი ღვარულად ევადინოთ, ჰე, საამ, პილო-ტანაო; 

შუასა რაჭშმსა ეძგერა, გაფრიწა.. გაიტანაო!.. 

შიგ გაერია, დალეწა, ვით გურდელმან ბასრი დანაო! 

არ გამოჩნდა იმა დღესა კაცი ჩემი მეომარი, 

ვხოცდი დეე-ქაჯს, საგსარებსა შიგა ვრბოდი, ვითა ქარი, 

ყუელამ ჩემზედ მოიცალა, მეომარი ვინცა არი. 

ტვინი თმათა გაურივე, დაუმტურივე ზურგის ძვალი. 

მტუერი შეერთო ღრუბელთა. იყო ძახილი დევისა. 

ჭეხა ისმოდა აფთისა, ხმალ-ლახტთა მონაქნევისა. 

ჯაჭვი ბეგთარი დევ-ქაჯთა მას დღესა დაიხევისა, 
თავი მჭედელთა გურდემლზედა ჰგვანდა უროსა ქნევისა. 

ლომნიეითა შემოგვზახნდეს, წამოღამდა სრულად დილა. 

მიწა სისხლით გავაწითლეთ, სრულ ტალახად დაიზილა, 

დღე დაბნელდა, მზესა პირი ლურჯად უჩნდა, ვითა ლილა. 

დახოცილთა საგსართაგან წასავალი გზა შეკრულა.



მათ მეომართა დეე-ქაჯთა იყო სამასი ათასი, 
ქაქუთს ვეძებდი გრძნეულსა, თქუეს თუ: ,მას ახლავს სხუად ასი. 

ვეშპისა ნათესავია და დედით არს ჭზააქასი, 

ბილწის ქაჯისა ნაშობი არის სატანის ნათესი" 

დევთა ლაშქარი მას ახლდა და მისსა ხმასა ჰყუებოდეს, 

სადა იბრძვიან უშიშრად, მისით სურგითა დგებოდეს, 

სახეობა და მკერდ-მკლავი გენახათ, – გეზარებოდეს! 

პილოს ოდენი სიმსხოთა ბარგისტანს ეზარებოდეს! 

ვერ ხედავს მისსა მებრძოლსა, მისთვის სავსეა ლხინითა, 

ფოლადებისა ბასრითა შეჭედილია, რკინითა. 

სისრულით შავსა მთასა ჰგავს, სიმაგრით კლდესა ტინითა, 

თუალნი სისხლურად წითელნი ნაღებს უგუანან ინითა. 

ხრმალი მხარ-იღლიე ეკიდა, რომ ნახო, უცხო სიბრტყედა, 

სისრულით ჩემსა უფროა, ოთხის მტკაველით სიგრძედა; 

ხელთა აქუს ხიშტი პირ-ბასრი, საკუირველია სისქედა, 

ლახტი მისებრი არ არის სიმძიმით მიწის პირზედა. 

მნახა ჩემთვის შესაბმელად, აჩქარდა და ჩემკერძ იცლო, 

ხელზედ შუბი დაიმღერა, მაღლად თავსა შემოიელო. 

მომმართნა და შევუტევე, ესე თქუა თუ: „რა უყივლო?'' 

საამ შუბით ავიყუანო, ლაშქარზედა მოვაყივლო. 

ჩუენ ერთმანერთსა შუბები ვაძგერეთ, შევალეწენით. 

კულა გავიყენეთ ცხენები და ერთმანერთსა ვეცენით. 

ხრმლითა დავსჭერით ბეგთარნი და მუზარადნი ვლეწენით, 

აბჯართა გასდის წინწკალი და ცეცხლი დავაკუესენით. 

სამს ფარსაგამდის ისმოდა ხმა ჩუენთა ხრმალთა ჭეხისა. 

მისი ნაკრავი თოფსა ჰგავს, ჩემი – მსგავსია მეხისა. 
გულოვნად იბრძვის ვეშაპი, კლდისაებრ არ გადრკებისა. 

გულ-მესისხლურად ვებრძოდი, კისკასად, მსგავსად ვეფხისა! 

პირს ნაჭოპარი წამოგუდის ჩუენ მთვრალთა პილოთა ვითა, 

ოფლისა ღუარი ჩამოგუდის დანაწვეთები თავითა, 

დღე მესამედად არ იყო, პირველ რომ შევიბენითა, 

მისნი ლაშქარნი ყუელანი უჭვრეტდეს პირ-აღრენითა. 
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იტყუიან თუ: „ქაქუთისა აწ მორევის ჟამი არი, 

უკუირსთ, როგორ ხორციელი მეომარი მისი არი?! 

აპ ასიერც მოერევის, ზაულელი საამ არი. 

ხელი ერთად დაგურცებიან, ჩუენი მავნე ვინღა არი?" 

ჩუენთა სპათ სახელდებულთა მას დღესა ხოცეს ნებისა. 

გზა შეკრულიყო, მკუდართაგან ცხენი ვერ იარებისა. 

ქაექისანელი დევ-კაცი ქაქუთს ვინ იახლებისა? 

მას დღესა გული იმათი შიშითა სრულ დადნებისა. 

სისხლი რ'უედ გადის, მას დღესა ხევნები აივსებოდა. 

კაცის ხელ-ფეხსა ზიდევდა, ლომ-ტანი იგორვებოდა. 

მაშინ ნახოცსა მკუდარზედა პილო ძლივ იარებოდა, 

ქარქისანისა მინდორი ლალის ფრად შეიღებოდა. 

ეტლმან მარიხმან გააღო მასზედა კარი რისხვისა, 

მაზედ უკუღმა იბრუნა, ხრმალსა და ლახტსა ისერისა. 

სულთა წააყრევს უწყალოდ, წეიმა დაასხა ისრისა, 

საღამოდ გავიყარენით, ცხენ-კაცი სწორად იდვისა. 

დავშვერით, გავიყარენით, დავხოცეთ ნახევარზედა, 

იგ მთისა ძირსა უკუდგეს, დავდეგით ნაომარზედა. 

ცხენნი მზად დავიჭირენით, ხელები გვედვა ხმალჩზედა. 

აბჯარნი მოვიმაგრენით, სხუა მოვიმატეთ ტანხედა. 

ხელ-მწიფეო, არეის სჭირდა ამათ ჩუენთ ლაშქართ კოდითა, 

ეტლმან ჩუენზედა იბრუნა დიდითა ღვთის წყალობითა; 

მან მოგუცა ძალი ძლევისა თვითონ მისითა ნებითა, 

გათენდა ბურჯი ოქროსა ამაღლდა კაცთა ცნობითა. 

დუმბულთა და ყუირო-სტვირთა ხმა გახშირდა სპილენძისა, 

ჩუენ აბჯართა იმედი გუაქვს ხრმალ-შუბისა კინენისა. 
გავიცადეთ, სიმრავლითა უფროსი ჩანს პირველისა. 

უჭურიტეთ და ვერ შევატყეთ ყოლე ღონე დაკლებისა. 

ერთმანერთსა მიემართენით, მივიდოდით სწორნი ვითა, 

იგი ნაშობი დევისა ჩემკენ იჭურეტს, ქორიეითა. 

ქაქუთ ძალის მინდობილი, იტყუის: „მოვჰკლაე ერთის კურითა 

ერთმან ერთსა შევუტივეთ, ვეძგერენით, გორნი ვითა. 
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მარჯუენა მხარი გარდავსდევ, დავსძარ და შევარხივია, 

მარცხენა ხელი შევსტაცე, ხანჯრითა შესახევია, 

კალთა სარტყელთა შევსტაცე, ჯავშანი დავახივია, 

ერთობ უჯიროდ ავიღე ქაჯის ნაშობი დევია!. 

დავიყუირენ და ავიღე ძალითა ვერ ჩემოდენი, 

ჩაბალახზედა შევიდენ იგ დევი პილოს ოდენი. 

ჩემთა სპატაკენ მოვბრუნდი, დიდებით ყუელას ოდენი, 
მოვიქნივე და მიწასა ზედ დავეც გორის ოდენი. 

რა დაეცა მიწაზედან, სულნი ფიცხლად გაეცალნეს. 
ეცადა და ვეღარ ადგა, ზურგის მძივნი მოეშალნეს, 

გასაქცევლად გაემართნეს, რაცა ქაჯნი მოემატნეს, 

ვიტა ქარნი, გარდიხვეწნეს, ომსა ფიცხლად მოეშალნეს. 

მე შეუძახენ ლაშქართა, მიეცა ძალი და გული, 

საჭურეტლად შუენიარნია, ვინ არს მათებრ მხიარული!. 

მას პილწსა თავი მოვჰკუეთე, გავუპე ღვიძლი და გული, 
ხრტიალით სულსა ამოჰყრის კუამლისა სახედ დაგული. 

მის დევ-კაცისა პილწისა სისხლისა რუ დის მიდენით, 

სიმაგრისაკენ ციხესა მიმართეს ქაჯთა მიდენით, 

რასაცა მივეწივენით, დავხოცეთ, ამოვსწყუიდენით, 

დავაყრევინეთ აბჯარნი ჩუენ მათნი – ვერა ვზიდენით! 

მას დღესა ჩუენთა ლაშქართა ვარდსა უგავს პირი ხასი, 

სთულიან ნახოცსა დევ-კაცსა, იყო თორმეტი ათასი. 

მუნ მოვისუენეთ მას დღესა, ქოსთა ხმა იყო ას-ასი. 

ქაიანთ დროშით მივმართეთ ქარქინ ქალაქსა ას-ასი. 

მოვედით, მოქალაქენი ფიცხლაე წინა მოგვეგებნეს, 

მუხლ-დაყრილნი შეგვეხვეწნეს, მათ მანდილნი ყელსა ებნეს. 

„ზენაარი გამოგვართევით” – ჩუენსა ხრმალსა შეეხვეწნეს, 
ჩუენ იმედი დაუდევით, – ხარაჯანი შეგვიკუეთნეს. 

ვინ ციხოვანნი მოგვენდევნეს, ძალად არ დავარღვივენით, 

ჩოქით მოგვართუნეს კლიტენი, იგ არა დავარბივენით, 

ვინ არ მოგვენდვნეს, აყრილნი ომითა დავაქცივენით, 
თქუენთვის სალაროდ დავდევით, მუნ ლარნი გარდვაქცივენით. 
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ხუთასი ჯამა აქლემი, სამასი ტალა ჯორია, 

თქუენთვის ავჰკიდეთ სალარო, სხუას კაცსა არა ჰქონია. 

თუალ-მარგალიტი და ოქრო, მანასაჯური ლარია, 

ქუეშ-საგები და საფენი მუნ სტავრა მრავალ-ფერია. 

საამ უბრძანა მუტრიბთა და მისთა მოლარეთაო: 

„აწ მიაბარეთ საჭურჭლე მეფეთა მოხელეთაო, 

ჯორ-აქლემებსა გაუძღუენ, მიართუან ხელ-მწიფეთაო, 

ნუმც დაელევის დიდება და მორჯმა ყოვლთა დღეთაო' 

შევიდა და მოლარემან ხელ-მწიფესა გააგონა: 

„საამ გიძღუნის საჭურჭლესა, ვინ დასთულის და ვინმც აწონა? 

მოისმინა ხელ-მწიფემან, გულშიგ კარგად გაიგონა, 

საამისგან დაიმადლა, დევთა ომი მოუწონა. 

ადგა ხელ-მწიფე, წავიდა, საამს აქებდა ენითა. 

ბგუერცა დაისვა, დაჰკოცნა, ვარდის ბაგითა, ენითა. 

იაგუნდისა გუირგვინი დაადგა თავის ხელითა, 

ტანსა ჩააცვა შემკული თუალ-მარგალიტი ტენითა. 

უბრძანა: „შენ ხარ გუირგვინი, ჩემის ტახტისა ნათელო, 

კარგ-სახელო და კარგ-გვარო, გუარო ხელთა საფენო, 

ზღვაშიგან შენი ხმა ისმის, ეჰა ნიანგის ბადენო, 

ხმელთაზედ უზაბარს, დევ-ლომს, თუალთაგან ცრემლსა ადენო.” 

ადგა საამ და ემთხვია, მან დასდვა პირი მიწასა, 

სმიდეს და შეექცეოდეს ხელ-მწიფის ბედსა სვისასა, 

მერმე ადგეს და წავიდეს საწოლსა თაე-თავისასა, 

საწოლს წევს მეფე, არჩევდა საქმესა მუნ თავისასა. 
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აქა მანუჩარ ხელ-მწიფესა ზაალის საქმე 

მოეგონა და მას იგონებს 

(1545-1596) 

(1 საამის გაგზავნა მერაბის წინააღმდეგ საბრძოლველად; 

2. აქა ზაალ ვეზირებს მამის საქმეს უჩივა) 

გაიღვიძა, მოეგონა მერმე საქმე ზხაალისა, 

„საფადარსა მონდომია ქუაბულს ქალი მერაბისა. 

შეირთოს და მან აცდუნოს ზაალ, შვილი საამისა, 

რომ მასმია, დამემართოს მე ნათქუამი არაკისა. 

ერთი არაკი მასმია ბრძენთა ნათქუამი შორიო: 

კაცს ჰკითხეს, „სადაური ხარ, სადაური გიცს ცოლიო?” 

ვირ ერთმანერთსა იცნობდენ, ლომსა გავჰყარო ტოლიო, 

მე ქუაბულს საამ გაუშვა, ვითა გნოლზედა ქორიო.” 

მზემ გუმბადი დაამშვენა, ცამან კარი რა გაარო, 

შავი შარი დაიხივა, სხუა ნათელი გამოიღო. 

ხელ-მწიფისა საწოლს მოვა, საამ თავი ჩამოიღო, 

მოიკითხა საფადარი, ტკბილად პირი მან გააღო. 

მეფემ უბრძანა: ,არ გეთრო, ადრე მით გაგღვიძებია, 

ომთა ამბავი წუხელის გითქუამს, მით გიამებია. 

არ უცხო არის სასმენლად, ყოველგან გაგმარჯუებია!” 

ზე ადგა წამოსაჯდომლად, მიწისა დასდვა ნებია. 

დასხდეს, კულავ სიტყვა მეფემან უბრძანა ესე წყლიანი: 

„სადაცა გამიგზავნიხარ, მოსრულხარ პირ-ნათლიანი, 

გაგმარჯუებია, შენითა ტახტი მაქუს სახელიანი, 

სახელი შენი ცათამდის მაღლად გასულა სვიანი. 

ავის მოქმედი დევ-ქაჯი ყუელაი შენგან გაწყდების, 
შენისა რჯულ-წმინდობითა მიწისა პირი გაწმდების. 

ომისა უამსა ცხრა დევი შენთანა ვერ გამოჩნდების, 

ერთი საჯარო შენტან მაქუს, აწ ჩემი გული გაწმდების.



აწ გეხვეწები, რომ მიხსნა გულისა მე ჯავრისაგან, 

შენი ხმალია წამალი, გამწმინდოს მე ჯანგისაგან. 
ქუაბული სრულად დასცალო ზააქთა ავ-გუარისაგან, 
ყოვლი ქუეყანა გაესწმინდოთ გრძნეულთა მათ ქაჯისაგან. 

ჰინდონი და ერანელნი სრულად თანა წაიტანე, 

ზააქიანთ ნათესავთა დღე-ნათელი შავად აენე, 

შენით კარგით მამაცობით მათ საწუთრო დაამწარნე, 

ცის კიდემდი გარდაჰელინე, ზსღეის ნიანგთა გაუმჟღავნე. 

მის ვეშპისა მაცთურისა ნუ გაუშვებ ნათესაესა, 
მამაცსა და მეცნიერსა ნუ დაარჩენ ყმასა, ბერსა, 

ქუეყანასა დაუწევავსა, ციხეებსა დაუქცეგსა, 
თუ შენ ამას გამითავებ, მე გაგაყმობ ახლად ბერსა” 

საამ აკოცა მიწასა, ხასნი ხელთ გარდიჭდობენო, 

„ჰე შაჰრიერო მაღალო, ცის ეტლნი ვერა გფლობენო! 
საწუთრო თქუენით იხარებს, თქუე ქუეყანისა მფლობელნო. 
ცისა ვარსკულავნი სახელად მზის ეტლსა შენ გიხმობენო!. 

არ შეუძლია ურჩობა, ვინ არის ეტლთა ზრახული, 

წელთა შერტყმული გმსახურებ, მე, მონა თქუენი სახული!.. 

მე თქუენთა მტერთა ლახუარი ვარ დანა გულსა სახული, 

მუნ წასასულელად მზა ედგავარ, საომრად ჭანგ-გამახული. 

საამს უბრძანა მეფემან: „რაზმისა ომიტ გარჯილხარ, 
დიდი ხანია, რომ თქუენსა სახლშიგან არა ყოფილხარ, 

წადი აწ, ამა მთუარესა თქუენსა ტახტზედამც მჯდომი ხარ, 
რა ახლად მთუარე გამოჩნდეს, მუნამცა არ დადგომილხარ. 

ლაშქართა გამოგიგზავნით, მუნა თქუენ შეიყარენით, 

ღმერთიმცა იყოს თქუენი მწე, თავნი მუნითკენ ნარენით, 
ჩუენი გუნება ამითა აწ უფრო გაახარენით, 
ჩუენთა ორგულთა ომითა საწუთრო დაამწარენით” 

პირი სთხოვა შარიერმა, ტკბილად დაძრა ბრძენი ენა, 

საფადარი გუერც დაისუა, თავადებსა მოახსენა. 

მას დღე შუაღამემდისი მუნ ლხინითა მოისუენა, 

მერმე ადგეს, გაიყარნეს, მეფემ საწოლს გაისუენა. 
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დილას მზემან საწუთროს აოქროს ფერნი შუქნი დასხნა, 

ხელ-მწიფემან ფალავანნი, ვაზირნი და საამ დასხნა, 

თავადთა და მწიგნობართა უხმო, შინა შემოასხნა, 

სავასიროდ გაემართნეს, მეფემ სიტყუა გააასნა. 

ვინცა საამ ფალავანსა საუბარითა ხადენით, 

ვინც ქარქისნელთ ომთა აკლდა, წასასულელად დასწერენით, 

ჰინდონი და ერანელნი სრულად გუერცა იახლენით, 

სახიარმან წაგატანოს ღვთის წყალობა ბედით ჩუენით. 

შეიდი ყათარი აქლემი საამს უბოძა დენითა, 

უბრძანა: „მას ყუელაკასა აბჯარნი აჰკიდენითა, 

შვიდსა ყათარსა ჯორებსა სტავრა-ატლასი სტენითა, 

ცხენი ოქროსა ლაგმითა მარქაფად დაჰკაჭზმენითა.” 

ბარგი აჰკიდეს, წავიდეს ღვთისაგან შეწყალებულნი, 

ბუერცა ახლავან ლაშქარნი, თავადნი მომადლებულნი, 

სისტანისაკნ წავიდეს ჰინდონი სახელ-დებულნი. 

თან გაჰყუეს სამსა ფარსანგსა, მობრუნდეს გალაღებულნი. 

საამ მივა მოკაზმული მუნ დიდითა დიდებითა, 

ხაულისტან-ნიმროზელნი მიჰყუებიან ლხინებითა. 
მდიდარნი და ნაშოებნი, დაგერშულნი თან ხლებითა, 

ქოს-დაბდაბით, ნაღარითა, ქაიანურ დროშებითა. 

ქუაბულისაკე მიდიან, მობრუნდებიან აღარა, 

ტანი ოქროთა შემკული მათებრივ არის აღარა, 

ტაიჭთა მსხდომნი მას გავნან, ალვამან თავი დახარა. 

გაგზავნა მახარობელი, ზალდასტანს მისულა ახარა. 

ზაალდასტან მახარობელს პირი ოქროთ გაუტენა, 
მას უბრძანა მხიარ'ულმან: „თქუენ რა ჰქენით, გუიამბენა?!” 
მასანდარელ-ქარქისელთა ქაჯთა ომი მოახსენა, 

მან სისრულე ქაქუთისი, მეომრობა, ცხენთა დგენა. 

მისი მოკულა მოახსენა, საამისგან სისხლთა დაღერა, 

მუნ შეკუეთა ხარაჯისა, გამარჯუება, ციხეთ დაყრა. 
ზაალ ამით გაიხარა, მოისმინა თემთა აყრა, 
თავსა ოქრო გარდაყარა, მუნა იყო ლალთა დაყრა. 
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ზაალ ჰკითხა ფალავანმან კულავ ამბავი დახდომისა: 
„რაცა იცი, ჩუ დამალაე, ზააქიანთ წახდომისა! 

მოახსენა: „ჰე ჯეჰანდარ, სხუა გაგვიგო გზა ომისა. 

მან ბორჯალი დაგვიკუეთა ამ მთუარისა წახდომასა. 

ამა მთუარისა უკანით მოვლენ ლაშქარნი ერანით, 

საფადარს საამს წინაშე ჩუენ ერთად შევიყარენით, 

ზააქის ამოსაწყუეტლად ჰინდონი მოვიხმარენით, 

ხელ-მწიფეს ამას დავპირდით, წავალთ თქუენისა ბრძანებით. 

მიწის პრიზედ არ გაუშეებ მისსა გუარსა: ყმასა, ბერსა, 

მეყუისთა და შესწავლილთა, მეცნიერსა კაცსა, ბერსა, 

დიაცსა და ყმაწვილებსა ცეცხლს მოუდებ, ვითა ბზესა, 

რა მივიდეთ, ამას იქით ვერ უჭურიტონ იმათ მხესა. 

ზაალ ესე გაიგონა, ატირდა და ცრემლნი სდიან, 

დაჯდა, თავი ჩამოაგდო, ვარდის წყალსა თუალნი ღვრიან, 

მამის ჩემის ხელისაგან დღენი ჭირთა წამივლიან, 

მე მიკუირს, თუ რისთვის მიზამს, ღეთისგან რად არ ეშინიან?! 

მე ამისთვის შევეხვეწე, არცა ესე გამითავა, 

აწ სადამდი მე არ მოეჰკუდე, მერაბს რამცა დაუშავა?! 

მისსა სახლსა ვერვინ ავნებს, თუ ცოცხალ ვარ, მუნ ვერ წავა, 

თუ ეცადოს წასასულელად, სახლსა მისსა დაუშავა. 

საამ და მისნი ლაშქარნი მოდგეს სისტანის ძირსაო, 

მუნ დიდი წყალი ჩამოდის, ჩამოხდეს მისსა პირსაო. 

ბოლუქ-ბოლუქად ვარსკულავი ჰგვანდა ვარსკულავსა ხშირსაო, 

ერთის გალავნის პირითა მოკითხვა ჰკადრა შვილსაო. 

მოახსენა: „შვილო, მოდი, არ მინახაე დიდი ხანა.” 

ზაალ კართა გაეგება, გაგზაენილი შეიყუანა. 

მოციქულმან მოიკიტხა, პირი მისკენ ათაყუანა: 

– მამამ გიხმო, „შვილო, მოდი, ფალავანო პილოტანა!” 

სხაალ აკოცა მიწასა: –,მე ვარ მორჩილი ხმობისა: 

მამას წინ მივეგებები”, – ბრძანა მოყუანა ჯოგისა. 
აჰკიდეს ბარგი, წავიდეს, მუნ იყო ცემა ნობისა, 
გვეერც ახლდეს სახელ-დებულნი, წინა უც გზა მშვიდობისა. 
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ვაზირნი მოახსენებენ: „იყავ სიტყუითა ჩუენითა, 

მამასა მდაბლად ემთხვიე, ტკბილად ეუბენ ენითა. 

ჩამოხე, მოგუთა აკოცე და ფეხთა ემთხუიენითა, 

უფიცავ, სააქიანთა სრულ დავჰხოც ჩემის ხელითა. 

საალდასტან მოახსენა ვაზირთა და მისსა მზრდელსა: 

„არას ეპკადრებ საწყინარსა საფადარსა საამ ქუელსა, 

საჩივარსა გავაგონებ, თავს ჩავუდებ შიგან ხელსა, 

საფადარსა სამართალი უნდა ჰქონდეს ღვთისა ხელსა. 

მას ბრძანებას არ გავუტეხ, ხელ-მწიფესა რადგან ჰფიცა, 

ამას წინათ რისთვის მიყო, სამჯერ ჩემთვის დაიფიცა?! 

ბეჭედმან და საწუთრომან მან სახელი ღვთისა ჰფიცა, 

მივჰყუები და გაუთავებ, რაცა ზაალს გულსა უცა. 

მას ბედნიერსა სიმურღსა შეჰფიცა დაპირებითა: 

„აწ ესე არის ნაცეალი პირისა გათავებითა, 

ჩემთვის და საყვარელთათვის საკლავად მივა ნებითა, 

ლამის ციხეთა დაშლასა ქალაქთა განქარვებითა. 

ყუელასა უსამართლოსა მიკუირს, რატომ იქმს ჩემზედა?! 

მცემს და გამაგდებს, მისი ვარ, ვერა მიშველის ხმელზხედა. 

ღმერთსა შევსტირებ ყუელასა, მას გაუზრდივარ ველზედა. 

მან გაბრჭოს ჩემი და მისი, თუ რა უქნია ჩემზედა?!” 

„მამწყუიტა დედის ძუძუსა, საჭმელად მიმცა ეეშაპსა, 

ღვთის მოვლენილმან მფრინეელმან გამამაშორვა მე შამბსა. 

წამიყუანა და გამათბო, ფრთესა მსურევდა მე შავსა, 

მართვეთა გვერდით გამზარდა” უკუდავსა ღმერთსა ესავსა. 

რა ცნეს, შესხდეს დიდებულნი, ზაალისკებ თავნი არნეს, 

წინა დროშა ფრიდონისა მათ ალამი გაიძღუანეს. 

საფადარი ცხენსა ითხოვს, მას სამანდი მოუყვანეს, 
საამ შეჯდა, გაემართნეს, საგდებელი საღრტილს ებნეს. 

შეჯდა საამ ფალავანი, შვილისაკენ წამოვიდა, 

თავადები წაიტანა, ბარგი ყოლე არა ზიდა, 

იქით-აქეთ დაიყენა, იმღერდიან, ტკბილად ზმიდა, 

ზაალ მამა დაინახა, ცხენით ფერხსა ჩამოსდგმიდა.



მან დასდვა პირი მიწასა, თავადთა ნახეს ის უწინ, 

მაღალი, საროს ამსგავსი, პირი მთვარისა დაუჩინ, 

მკერდ-მკლაე-მსხვილია, ბეჭ-ბრტყელი, ნაზარდი საროსა უწინ, 

თავითა მისცეს სალამი, – წესი ე სარის მის უწინ. 

ჰკადრეს: „ლომო, ტანად ნაკუთო, შენებრ სარო ვერ იხრდების; 

საფადარი მამა თქუენი, ნეტარ ცოტად რას გიწყრების?!” 

თქუა: „არ ვიცი შეცოდება, თქუენი გული მემოწმების, 

შეუცოდრად თუცა მამკლავს, ჩემგან არა ეკადრების.” 

საამს წინაშე მოვიდა ზალდასტან – წმიდა სჯულია, 

ტირს, თუალთა ცრემლი ჩამოსდის, სურეილით დადაგულია. 

მიჯნურობისა ცეცხლითა გული აქუს დადაღულია. 

მან დასდვა პირი მიწასა, თქუეს: „ალვა დანერგულია.!” 

კარამდის წინა მიუძღვა ზაალ ქუეითი მამასა, 

სამ ფალავანი შევიდა, დაჯდა, პირობენ ჭამასა. 
მუნ საალ შემოიყუანეს, კულავ ეთაყუანა მამასა, 

დაჯდა და თეალთა ცრემლი სდის, ღუბელივითა ნამავსა. 

მოახსენა: „რჯულ-წმიდაო, გულ-ნათელო, ჰე მაღალო!. 

ფალავანო, საწუთროსა საფადარო, არ ახალო. 

ბედნიარად, გამარჯუებით, თქუენ ღეთისაგან ნათლად ხარო, 

მოწყალე და მოსამართლე სამოთხეში შენ წახვალო. 

ხრმალსა მოიწუდი შიშითა, ალმასნი აენთებიან, 

ომისა ჟამსა სადაც ხარ, მიწანი ატირდებიან!.. 

თქუენის გურზისა შიშითა ვარსკულავნი ატირდებიან, 

ნიანგნი ბღვისა უფსკრულთა წაელენ და იხიზნებიან. 

თქუენისა წყალობისაგან რას მიზამ უნაწილოსა?! 

დედას ვეშობე, გაგეგდე მინდორსა უადგილოსა. 

მე გავესარდე ფასკუნჯსა მართვეთა ფრთეთა ჩრდილოსა, 

მუნა კლდე მქონდა სამყოფად კაცთაგან უსალხინოსა. 

რით უარე ვარ მე გეარსა, თუ არ მეტი ვარ კაცობით. 

მკლავ-ფალავნობით მეომრად ვინ მმეტობს, ისპასნეობით. 
ხრმალი მარტყია, შუბი მაქუს, ლახტი სარტყელსა ჩარჯობით, 
მიბრძანე ერთი, ვინცა მჯობს ძალ-გულად მე, მამაცობით?!” 
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მე მოყუარე მიზშოვია ხელ-მწიფისა შვილი გვარად, 
დავდეგ თქუენი ბრძანებითა, ალვა ეპოვე სარო-ტანად. 
მიხუალ მტერთა დასახოცად, მეცა მზა ვარ მოსახმარად, 
მასანდარით მამიტანე ესე ჩემთვის მოსახმარად. 

ჩემგან დარგული სურვილი აღმოფხვრად აშენებული, 
ბაღ-სავარდენი, წალკოტნი, ქალაქი სახელ-დებული. 
მუნით მოხვიდე, გიახლო. მობრძანდე გამარჯუებული, 
მაგრამ რა უყო როადამს, ვარ მისგან ცეცხლ-მოდებული!. 

შუა რისთვის არ გამხერხავ. ტყავსა რისთვის არ გამხდია. 

ქუაბულისტანს რად ამოსწყვეტ, მე თუ შემიცოდებია?! 
ეს სათქმელად ნუმც ეგების, – თქუენ იქ ლაშქრად წახეიდია" 
ესე ესმა ზაალისგან, საამ თავი გაიქნია. 

გაუკუირდა შვილისაგან, ასრე ხასად ეუბნების: 

ეგრე თქუა თუ: „უმართლეა, მისთეის გულსა გაებრჭობის: 

უღვთო ვიყავ აქანამდის, აწ თუ მისგან შემენდობის, 

მტერთა რისთეის გავაცინებ, რადგან ზაალ ჩემთვის კუდების" 

უბრძანა საამ ზალდასტანს ამოდ სიტყუითა ბრძენითა: 

„არ გაგიტაეო, ვერა ვიქ, რასაცა იაჯენითა, 

გულ-შეჭირვებით მტირალსა თვალითა ცრემლიანითა, 

ვიურეოთ ხელ-მწიფისაგან, თქუენის ნებისა ექენითა. 

მეფესა წიგნსა მიუწერ – ოქროთა დანახაზითა, 

მოყუარეთა და მეყუისთა შევეხვეწები, ვაზირთა: 
მართალთა გზასა მოზიდონ, ზაალს ნუ გარევთ ნადირთა, 

თვით წინ მიუდეგ, შენ წადი, ტურფად ტანითა ნაზითა.



სპარსული - 938-999 

ა!) აL% (3 3154 4 21)L54 

-ზ ეკას» )4>10 3104) 

ოსჯგ აპა ს) ჯა კპა! 5 

2294) ესტ 0 CI 44 CL 4აა 

სა” ც4ტ უე! 2აLა 0 44 

ოპა 9 62. ე) ე) ცეაზ ტე ავაგ 

ჩაი 9 ცტესაპ ეა 45 უხ)> 

(ფ.4) ტხაყ ა>. კ C5L2.2 ჩაკ.) 5 

გახ ტაი ას5 ძა ე)! ტა§ 45 

დ) ლა 4 ემის 0» 

ა| ე აპაკე2 ცხხ ჰხ ტპა 

დღა პპაკ64 პაჭ აას ე აL5 45 

ძც აპ) 4 ა 4 CM) 4ბა კე 

გა 4 31 მა) ცეკზ 45 ასა 

პკკა ახა ცე ს ტაააბ) 

98 

ახ ს გბპეკ 25 ეეე ახ ავ 

8 ა. ასა ეგააა პასს 

ტს > ასა აL ს <39 2. 

მვეზ ებ) 5 უნის კავბ 4) 

სბე პა გას 0 44 ასა 

უხვე“ 2) 910 0-2 ხ ტL) 

პჯ 9) გრიპს გაკ 44 ცან) ბ 

დ-ი 1) 0222 5132 012 ე 

გ5 ტეა 454 ას აა ტავ 

(9) მსა ვ ლო პაის ვაკ 

ასა ს ა ჰსგავ 40L> (2 გაძ 

ტას ტე! პავე ტსააა 9 CI 4-4 4 

03 <ბე ცებ ქნ ცე ესკ». 

ტებ ცLMა3) XI დ35 ა 

პა აბ! კ) ე ტხააას4 2.



კრ ეუპ% ვ ეკ ქა 4-ს) კ 

სევ ბევ 03 ბე) ე 24) 45 

21 სე ოკაკაზ ება 

21405 0 ბე პატ ეყ ასა 

თუმა 9 312 9 C 4 45 ესა 

გზ აარა 3 ღა უე 35 აას. 

Cდ-52 )2LV 4.> ე ა! კ> IL» 42. 

ეკა ს ებ) ი ს ლან ტას 

კას) აბ5 ბა955 ეპ ტ1)5 42. 

>) კტ კ <5 ს კ ეLა9 4) 

ეას ფაბ ები ეკ) 0509) ცნ4 

ლავს C5ს2. > 4) 2) ტს) > 

აკა?) ტა. ე) ტა. სLა 

ტი32. 4) ტე) _ეპ3) ლ) ცბტ ე2 2) 4) 

ააა ახას5 ე ქაააL28 

ევ ჰ3)3 03 ტ0C3 MI გა 

>> ტაი) 1 425 კბე ცხაა 4. 

სმა სა ტა აა) კაბა კვ. 

41.52 ს) ცხი ე) 5) 4 

პაპავ ბე 1) ტას ბ აკ 

ცბეა ტაჩაე 4) ტბყვ აა 4ა 

გსი ტსსა პა ეპ) ც4) 43 

Cდ.8) 493.)) 2325 აპხს ეხე): 

სა ე პიამა 1) ც+43 

მას ლაა კს ო) ე) ლაპა 

ააა. ე) ცაა 4 აბ ტზე? 

ებ დ ე ლიგა8 აპე ე 45 

ლაა) ა5ს 0405 =ას აპ ტაკა. 

პე» პე) კ) 2443 8 ეა, 

ტობ. 4) 1) ტს) ასზე) 58 კ 

აა. აLს აზა 4) ს ტაკ. 

ექვა ასა ბენ ე 494 პკ 

99



გ პუა8 ვ პასუ) 0I23 

აბას ებ ცას ცაზე ქა CI24§ 

ახ აპ ცასაეზ ე214ე 

აკა ესა ფე C9> 13) 0143 

აწევას ეს)! 3) ფთას 

495 3 ს აულა! სLაბ 

“ე პხაკ 45:25 32 4 04) 

უხა 9 ღვე აყ 4) თი.ე 

გა ა+4 39 33 ჯ1 41 43 ეზ. კ 

პეს ცარ ს ლავავ 12 ცეაზ ტე 

აე დააა ტე: 1ე ცინ ტა კკ 45 

კაბ გI3 ტს დ.ა ეზ) 

„ციას 46 ეს» ტემ)! აა5 4) 

13 6311 2ბ ჰექსი 029 43 

იწვე ლაბაკას კ ასჯას 42 ე) 45 

პენს ტა 4) ცვ)ა> ტ5> 4) 

ტს კ =255 კ სხ 4 VI) ხI 

100 

ექბე ება) 4) 34) ეა) 013 §> 

პეზასს საზ ტემ ცი 

სახ ასა ტვ14ე ძა ებს 45 

ააა ტა » ცას“) 39 635 3 

-6> ევე 342 კე ბეკა L25 

მკა 5 ეეზ ახ წ25 ც Xას 

ყყას)ა სე ევ პეკი 043 

ტას» 5 აIა ე!) გაა 4-ია 

ქ ცი 33 1) 45 ტ4 )9– 

255. C5L> გა) 14) C ა ცი 

ას5 1) 015ც აპ. „-აბ გაა 

აჰ 3-2 სა 4-9 )ი2 

სო2!პაკე ტა) ეჰLა ე 

კ 02513 ეL49 4) (3063 

ანლა რაას ტჯებ ტL> ს 19 

ბა)4)) ტებ! ტL-> 5 0455 

უზ 3ე8 3 და5 ს კ C5 LI



9 ტLას 9 CI) გა4ა 443 

ლატე! ს 4) ცაპ46 45 ც53. კა 

ცებს ტვაა ტL.8#% 1) „ა 

ფტ აა ცაა  ბე> აჰ უკავ. 

ტატას | 3 >52. ააა 04 

უბ ტ4 6 სასა 0X5 ე 

ძს პ» 3) 4 ეპ <5 9) 1 

ლააკზ ე ციე 1 #9 0ს3 

ლა კზ ა ცია) 1 89 ტს3 

პტ ასა კ ო კუსა ძა 

ცაა კ> I კაცის 4 

2394 0 ეხ 29) 04355 ასას 

აკბალა ც) ვ დაარ ტას 

გ)9) აა ცა ი2ა 4 63) 

ს ეს ა აა უას4ტ) 

კ9 ტა 4) ძა§ 4 გააპა 

ლეას) ცივა 45 8 45 

ც32L4 04) ტებს 0 134 )Lა 3 

უტ ახ! ტს> ცან ტყ 4 

ტ)აპს.) 9 (თი) 4) C51) ტ4 

ფ5 გას კა) ტხ4 ა) 4) 

ძI3 )546 95% 33 343» 

რამე დააააას ცე) დაპ კა) 

დამე ლა ააას ცე) დ3ზ კა) 

მდფ ააა ასუბებ ჭის 

ცტასკ2 ტაბ ავ 11) ოგ 3 

39 6 ცაა. ს კა ჯუ 

ასV 4) უგა9) სააბი 4ას ცნ 

გა.) 3ხ 4 პს 43 აბ ტბ 

CL 32 პას ეს XI 

101
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აქა ამბავი ზაალისავე ჭელ-მწიფეს წინაშე 

წასვლისა 

(1679-1695) 

ზაულისტანით წავიდა, თავი არ დაიზიანა, 
დლე-ღამე წართეით ქარულად, ყოლ არა დაიგვიანა, 
ერანს მივიდა, მან საქმე ჭკუიანად მოიმვრიანა, 
„ესე სჯობს დიდს ნარიმანს' – მჯრუეტელნი დანატრიანა. 

მოახსენეს ველ-მწიფესა: „ზაალ მოვა, – ესე – ვით ხეს“ 
შინაურნი მოეგებნეს, პატივითა მოიკითხეს, 

მას ანბავი მუნ მისვლისა მათ, მიზეზი მისი, ჰკითხეს, 
ზალდასტან და თავაღები დარბაზის კარს ფიცხლად მიდგეს. 

წინ მიუძღვნეს დიდებულნი. ზაალ მეფეს რა ნახვიდა, 

ემთხვია და მიწაზედა პირი დასდვა, ცრემლსა ღვრიდა. 

დიდხანს იყო დამხობილი, ველ-მწიფესა გაუკუირდა. 
შეიტყო თუ: „მოაჯეა“ – გულშიგ კარგად გაუპირდა. 

თვითან დიდი შარიარი ზე წამოჯდა, დაძრა ენა: 

უბრძანა თუ: „ნუ ირჯები, გაგითაო, რაც გწადს შენა: 
აჯა რაცა გითხოვნია. აროდეს ექნა შენი წყენა. 

კულავ მიწასა პირი დასდვა ზაალ, მეფეს ეთაყუანა. 

პელ-მწიფემა მას ანბავი საამისა წერილად ჰკითხა, 
მერმე გზისა გარჯილობა, ზაალდასტან, მოიკითხა. 

ფალავანი კულავ ემთხვია, ჩოქით უდგა წინა დიდხა, 
მისცა წიგნი საამისა. ვპელ-მწიფემან წაიკითხა. 

ზსაალ მონურად წინა უთქს, ვით მოაჯეთა წესია. 
ეუცხოვა და ებრძანა: „რა Vწიგნი ვნახე ესია?! 

შემამხვეწზნია თავ-მდაბლა კლიტე საგსართა უსია. 
ინდო ვეშაპთა ლომ-კაცთა ნაVერი ესე ვისია?



საამ იყო ცელ-მწიფეთა ძალი გული გვირგვინისა, 

სახელი და პირის წყალი, ზურგი არის ერანისა. 

ჩემთვის დიდი საწყინოა, რაცა მესმა ფალაენისა, 

მას სიბერე მოეწერა, წყალთა შესხნა ჯავშანისა. 

საალს უბრძანა: „მე მიმძიმს, გულშიგან, ნაღულად ჩაუშვებ, 
საწყინო წიგნი მამართვი, ძველ მტერთა ცეცხლად გაუშვებ, 

საამს რა უყო ჯომარდსა, მტერზედ ქორულად გაუშვებ. 

მას ვაპატიებ ნაქმართა, მაღლა ცათამდინ აუშვებ. 

დავსთმობ შენის გულისათვის, გაგითავებ საწადელსა, 

ჭკუიანსა და გონიარსა არას ვაზრობ საამს ქუელსა, 

საზიანოს არას მიზამს, დავენდობი ტახტის მცეელსა. 

ერთგულსა და თანა მკუდარსა მეფობისა მიმცემელსა. 

დასხდეს მეფე და ზალდასტან თავადნი ეჯიბებითა, 

ბრძანა თუ: „დავსხდეთ ნადიმად ტურფითა სარაჯებითა. 

წინა მეჯლიში დაიდვეს ოქროსა ტაბაკებითა, 

მას დღესა ისხდეს ნადიმად მეჩანგე-მუტრიბებითა. 

მერმე წავიდეს საძილად, დაძღეს სმითა და ჭამითა. 

საგონებლითა სავეს აქუს ზაალს გულივე ამითა. 

დილასა კარსა მიუდგა ნაზარდობისა ტანითა 
ვინც ნახის, მოეგებიან, უსალამნიან თავითა. 

შევიდა და უდარბაზსა ველ-მწიფეთა მან და სხუათა. 

ჰგავს აც ღ თისა საფარველი, ზაალ არის მყოფი ჭკუათა. 

მეფე მალვით ეუბნების ვესირთა და მოაბადთა: 
„სიკეთე და კალიბობა მამწონს ყოფა-ქცევა-ზმათა! 

სჯობს გამოვსცადოთ ჭკუაზსედა სიტყუითა სათარგმანითა! ! 
მუნეჯიმთაცა უბრძანა: „სტროლაბსა ჩახედენითა: 

რა გარდაკვდების მას ზედა, თქუენ მართლად შეიგენითა“. 

მათ მოახსენეს: „პატრონო, თქუენი ბრძანება ვაენითა!“ 

დასხდეს მუნა მოაბადნი, საეტლოსა მეცნიერნი 
ზაალისთვის შესატყობლად მერამლენი კაცნი ქუელნი. 
ჰკრეს სტროლაბს, კარგად მოვა, შეამოწმნეს რამლის მვურელნი. 
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ერთმანერთსა დაემოწმნეს, მეფეს წინა წადგეს მთქმელნი. 
მათ მოახსენეს: „იქნების დღე-გრძელი გამარჯვებული: 

თქუენის ტახტისა მოსავი, გულ-მართლად თქუენი ერთგული, 

მერაბის ასულსათანა შვილი მიხუდების ქებული, 

მისგან მოვდების დიდება ღრუბელთა შესწორებული! 

ერანს და თურანს მებრძოლი მისებრიე არ გამოჩნდების: 

დიდებულთა და თავადთა ძლიერეი ზურგი იქნების, 

ჰელ-მწიფის კარსა საომრად წელთა შერტყმული იქნების, 
მისსა ნაკრავსა სულდგმული ცოცხალი არ მოურჩების'"“ 

მერმე ივმნა ჭელ-მწიფემან ვეზირები ჭკუისა მთქმელნი, 

უბრძანა თუ: „აწ სიტყუანი ზაალს ჰკითხეთ დასაცდელნი, 

თუ გამოსცნობს, – შეგვიტყუია, – სავეს არის ჭკუითა მთქმელნი, 

შეიყარნეს. მუნა დასხდეს. სხუა შეიქნა აწ სათქმელი! 
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აქა ზაალ გამოსცადეს სათარგმანებელითა 

სიტყუითა და ყუელა სცნა 

(1696-1701) 

ვეზირმან ჰკითხა ზალდასტანს გამოსაცნობი ასია: 

„ერთსა საროსა შტოზედან თორმეტი შტონი ასხია, 

ოცდაათ-ოცდთი მასთან უწულილე, უფრო ნასია, 
არ დააკლდების, არც მეტობს, – გადავდეს წელი ასია“. 

სხუამ ჰკითხა: „ერთი ჭარმაგი ანათობს, დიდი მთა ვიტა, 

– ერთად არბევენ ორნივე, – შავი ცხენია, ზღვა ვიტა, 

ზსდევენ – და ვერ მიეწევის იგ ერთმანეთსა ნავითა, 

ერთგან ვერ შეიყრებიან იგ მოყუარულნი ზავითა. 

მესამე ჰკითხავს: „რა არის ალვისა ველი იქნევის: 

ოცდათი კულა ცხენოსანი წინა უკანა ირბევის, 

თეითო აკლდების ნიადაგ, ახლად რა თავსა იწყების, 

რა დასთული, აღარ აკლია, ყუელა ერთადვე იქმნების? 

მეორე ჰკითხავს: „ამპასა ვეზირნი გახუთდებიან. 

ორთა ალვისა ხეზედან ფრინველნი იბუდებიან, 

გაუჭმებიან ფურცელნი, ბუდით რა გაფრინდებიან, 

სხუასა შეჯდების, ფურცელნი მუსკ-ამბრად გარდიქცევიან. 

ერთი ქალაქი სამყოფლად მთაზედან დაშენებული, 

სხუა ქეემო არის საჭირო, კლდეთა, კაპანთა, ხლებული, 

ზეითით მუნა ირჩიონ, ჩავიდენ შეჭირვებულნი, 

მოუნდეს კარგი სამყოფი, ვეღარ მიეიდენ ნებული. 

ნაშენები ჭირ-ნახული მათი დარჩეს სხუათა ვედრად, 

მათ მოჭამონ უკაცური, დაიჭირონ შუა-კედლად, 

მაშინ შენგან ეს იქნების, მიწა შექნა შავი თეთრად, 

თუ გამოსცნობ, დასტურია, გამოსჩნდები ცათა ეტლად.
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აქა დაბადება როსტომისა და ნახვა 

სინდუხტისაგან 

0813 – 1827) 

დედოფალი შემოვიდა, ლომ-ნაკუეთი სინდუხტს მისცეს, 

რა აჰხადა, ჰგავს ცისკარსა. შემოქმედსა მადლი მისცეს. 

იგ სიმურღსა ლოცვიდიან, მივიდეს და თაყუანი სცეს. 

ვაჟი ახლა ჯწაახვიეს, დედას გვერდი საწოლს მისცეს. 

კულა მისცა ფრთენი სიმურღმან: – „ზალდასტან, ხელთა გეჭიროს! 

ცეცხლსა აკმევდი ისრევე, დაღონდე, დაცაგეჭიროს.. 

ამ ვაჟსა კარგად აწოვე, ძიძა მრავალი გეჭიროს, 

სხუის კაცის ტომსა არა ჰგავს, აძღებდი, შეცაგეტიროს." 

აფრინდა და მოიმაღლა მუნ სიმურღი შეკაზმული. 
უჭურეტდიან, იკუირვებდეს. გაუნათლდა ზაალს გული. 

ბრძანა: ,გუმართებს სიხარული, სინდუხტ ზე დგას შეკაზმული, 
ჩემი როდამ მოუბარი, ვნახო ერთხელ თუალ-ახმული” 

ზალდასტან ბრძანა: „მოჰკაზმეთ საჯდომი სარაჯებია! 

როდამს საძილი წამალი ჯერეთ არ მოჯჭირეებია. 

მუტრიბნი იხმნა, უბრძანა: „მეჯლიში მოსაღებია 

სახელ-მწიფოსა ტახტზედა დარბაზს სხდეს დედოფლებია. 

როდამს ზედა ხალასისა ოქროს კუბო გადაადგეს. 
მძიმედ მუთუალ-მარგალიტეს, მისნი შუქნი გულსა ადგეს. 
ჭრელი სტავრა მოახვიეს, მეჩანგენი გარე ადგეს, 

იყო დიდი სიხარული, ამღერდიან, არცა ადგეს. 

როდამს მოჰქარდა წამალი მაშინ, სიძნელე ბანგისა. 

ხელი მოივლო მუცელსა, ხმა გაიგონა ჩანგისა. 
ლომისა ლეკუი ატირდა, ნაკუეთი საღამანგისა. 
თუალნი აახუნა როადამ, ტანი ხე დასძრა დანგისა. 

შეიძრა და გადაბრუნდა, საუბარი იძრა ამან: 
„ასე ძნელის ჭირისაგან დამარჩინა მიხსნა რამან!” 
სინდუხტ ადგა, აიტაცა ლომ-ნაკუეთი ვაჟი ამან, 

როდამს გვერდით მიიყუანა, პირ-მთუარესა აპხადა მან.



როდამს მისცა ლომ-ნაკუეთი, სანახავად სანატრელი: 

„- აჰა, დედის სინათლეო, აქანამდის შენი მრჯელი!. 

შემოქმედსა მადლი მიეც, ნაცვლად ეს გყავს მაწყინელი, 

ალვის ხესა ამისებრივ შტო მოესხა, – ამის ხელი.” 

დედოფალმან მიულოცა, თავს გუარი გარდაჰყარა. 

მუნა მყოფმან ხადუმებმან აგვატირნა აწ აღარა. 

გარდაყრილმან მარგალიტმან ტახტის ფერხი დაცაჰფარა. 

ალე-ამბარი ეკმეოდა, მუშკმან კუამლი აცაჰყარა. 

როდამ შვილი გაიცადა, გაიხარა, მოისუენა, 

ღვთის სახელი კურთხევითა მან მრავალჯერ მოიხსენა: 

„სიხარულად შემიცვალე ტირილი და ცრემლთა დენა” 

რაც გარდაპხდა მისი საქმე, დედამ ყუელა მოახსენა. 

როსტომ დაარქუეს მაშინვე, თქუეს ნაკუეთია გმირისა. 

არირსა ზედა დახატეს ნაკუეთი სახე-პირისა. 

მას გაუსინჯეს ხელ-ფერხი ნორჩი ალეისა ზრდილისა, 

დედამან სეფე ქალთ მისცა, – არ არის სახე შვილისა!. 

„მკერდი, ხელ-ფერხი, შეჰკერეთ, თქუენ შეახამეთ გეამითა. 

ეეშპისა სახე მკლავზედა შავითა აბრეშუმითა, 

წინა მზე, მთუარე უკანა, თქუენ გული გითქუამს ჩუ მითა. 

ვითა ცოცხალი, მოჰკაზმეთ ტან-საცმელითა, ქუდითა!” 

ნადიმად მჯდომი ზალდასტან იხარებს ალვისა ხეო. 

ჩუენ ხელოვანი, ჭკუიანი, მხატვარი მამინახეო, 

ნაკუთიანობა, მკერდ-მკლავი ვაჟისა ესე ნახეო. 

მახარობელი გაგზავნე საამს წინ, ეგე სახეო! 

მათაც ცნან, ალვის ხისაგან ნერგი კეთილი მოვიდა, 

ნადიმად მჯდომი ყუელაისინჯვად მაზედა მოვიდა. 

მოეწონა და უკუირდა, თქუეს ღეთის ბრძანება მოვიდა, 
მისი მიმტანი შემოსა, აჩუქა, წაცამოვიდა. 

მოაბადთა მოახსენეს: „არს ძუალითგან თქუენი გვარი!. 
რჯულ-წმინდაო, იგ იქნების ფალავანი ცათა სწორი! 
რძითა უნდა კარგად ძღება, ვერ დარჩების ჩიტით ქორი. 

ბეერი ძიძა დაიჭირე, არას გარგებს ერთი, ორი"
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როდამის ფეხმძიმობა და 

როსტომის დაბადება 

(1788-1812) 

დამძიმდა, ღონე წავლისა უგავს შეკრულთა ხუნდითა, 
მუცელი უგავს სავსესა წითლითა იაგუნდითა. 

ზიდვა აღარა შეეძლო, ვეღარ დაიძრა მუნითა. 

დაწვის, ატკივნის მუცელი, ბასრისა გურდემლი უც ვითა. 

ლალისა ღაწუნი როადამს ზაფრანის ფერად გაუხდეს. 

ეერც დაწევის, ვერც დაიძინის, მას მუხლთა ძალი წაუხდეს. 

დედას აცნობა: – „მიშეელე” – სული უფსკრულსა ჩაუხდეს, 

ფერდზედა ედეის ბალიში, ტირს, ცრემლსა წკარნი გაუხდეს! 

მიუწერა: „უღონიოდ მე მოვჰკუდები, მნახე მალე! 

დაარჩივე აქიმები, მოიტანე, მოდი ხვალე, 
დაავედრა მოციქულსა: „თავი ქარსა დაათუალე! 

სადაც იყოს, დედაჩემსა წიგნი ხელთა მიათუალე!" 

რა მივიდა მოციქული, ტახტზედა ზის სინდუხტ მზია. 

წიგნი ნახა როადამის, მას ეწყინა მეტად დია. 

ესე ბრძანა: „ორსულობას ოდენ როგორ შეუძლია, 

თუ სხუა რამე არ დაერთო?. ესე ჩემგან სააზრია-” 

ორნი ბრძენნი მოახლენი, მუნ აქიმნი, მეცნიერნი, 

იხმნა, შინა შემოასხნა, ჭკუიანნი და გონიერნი, 
მათ უსტარი წაუკითხა როდამისგან მონაწერნი, 

თუ უშველოთ, მე შემოგზღო ას ნაკეცად თქუენი ფერნი. 

სინდუხტ შეჯდა, წამოვიდა, თან აქიმნი წაიტანა, 
ზაულისტანს მოიწია, ქალაქისა კართა თანა. 
წინა ზაალ მოეგება, ჩამოხდა და ეთაყუანა, 
მოიკითხეს ერთმანერთი, წინ მიუძღვა როდამთანა.



დედამან ნახა როადამ დამჭკნარი, გაყუითლებული, 

როგორ შვენოდა პირეელალ არ ისრე აყუავებული. 

სინდუხტს ეწყინა, შეიქნა გულითა შეჭირვებული. 

თუალთაგან ცრემლი გადმოზდის, ტიროდა ვაგლახებული. 

მოიკითხა: „ვით გასრულხარ, დედის თუალთა სინათლეო!, 

სად არს შენი ელვარება, ღაწუი-ვარდი, პირი-მზეო?! 

გვერცა მსხდომთა შენი შუქი გულსა ადგის ნათლად დღეო. 

აწ მიბრძანე, როგორა ხარ, ხმელთა შუქო, მზეთა მზეო?.” 

როდამ ეგრე მოახსენა: „ვერცა რა მე შემიგნია, 

რაღაცა მიც, მოუკლავარ, სიმძიმითა ტინი კლდია, 

ზე ავდგები, ვერ ავიტან, პგავს, ტყუიასა ზვავი ძია, 

თუ დაიძრვის, გარდამაქცევს, დავბნდები და მკუდარი ვძია. 

სინდუხტ იტყუის თუ: „გათავდა აწ ნათქუამი ბასტანელთა: 
„- გეარჯასპის დღა ზაქიანთა ნათესავი – გმირი ხმელთა, 

აღმოსავლით დასავლამდის იგი დახოცს ყუელგან მტერთა, 
მას ვერავინ ესწორების"” – უწინვე თქუეს მერამლეთა. 

მეეტლეთათვის ეკითხა მანუჩარს გამოცნობითა, 
ისრევ მათ ეთქუა, ყუელაი შეეტყო დასტურობითა: 

„დაიბადების ყმა-შვილი”, მათ მეეტლეთა ცნობითა. 
„ვირ დაეხსნების, მანამდი თუ მოჰკუდე გარჯილობითა"' 

როდამ დედას მოახსენა: „აწ რომ ჩავდეგ, მეცხრე თეეა, 
სისავსითა ვერასა ესჭამ, არა მძინავს, ასი დღეა. 
გულსა შიგან მამემშევის, სტომაქი მაქუს მე სავსეა, 
მივეწურე სასიკუდილოდ, მეტი აღარ შემიძლია. 

სინდუხტ დაღონდა, მოასხა, ესე აქიმთა გაანდო, 
საძილ-სათრობი წამალი მათ გახსნეს კარგი და სანდო. 

მუსკ-ფალაური, შაქარი, ხაშხაში ურთეს და სალდო, 

საბუჟებელი წამალი აჭამეს ძუალთა დასალბო. 

დაიძინა, მოისუენა, ოდენ ცრემლნი აღარ სდიან. 
რა მოჰქარდის, მისთანაეე ახლად რძითა ახურიტიან. 
საძილითა გარეული ძეელი ღვინო შეასვიან, 

შობამდისი ესე უყუეს, ყოვლთა დღეთა ესე ქნიან. 
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მას შეექნა ძნელი ტეხა, რა შობისა დღე მოვიდა. 

სიკუდილსაცა მიეწურა, სთქუა თუ: „სუკი ამოვიდა 
დასტიროდა დედამთილი, სინდუხტ ხოჭით შემოვიდა. 

სალდასტანსცა მოახსენეს, სანახავად წამოვიდა. 

მას მოეგონა ფასკუნჯი და ფრთენი სიმურღისანი, 
დავედრულობა წამლისა, ტკბილისა გამზრდელისანი, 
ცეცხლზედა დადვა, ამაღლდა მუნ კუამლი ნაკრტენისანი. 
ღმერთსა შესტირის, მოსთქვემდა: „ვა წახდეს შუქნი მზისანი” 

ფრთესა კუამლი აედინა, ერთი ჟამი გამოვიდა. 

ფიცხლაე გული გაუხურდა, ფასკუნჯიცა წამოვიდა, 
ვით ღრუბელი საწვიმარი, ქუხილითა ჩამოვიდა. 

მზისა შუქი აღარა ჩანს, სისტანს ქალაქს რა მოვიდა. 

ზაალდასტან გაეგება, ილოცვიდა, იდგა დიდსა, 

მადლი მისცა, ეთაყუანა, მამა ვითა, მოიკითხა. 

„რად შეჰქმნილხარ შეჭირვებით?” ფასკუნჯურად ეგრე ჰკითხა. 

როადამის ავად ყოფნა მოახსენა, რაცა ჰკითხა. 

სიმურღმან მისცა იმედი: „ნუ სჭმუნავ, გული გააყმე” 
ჭანგითა მისცა ბალახი: „დანაყე, ფიცხლაევ გაახმე, 

მარჯუენა ფერდი გულოენად გაუპე, ბრალი დაცათმე. 

გამოიყუანონ, შეჰკერე, აყარონ ეგე დაცადმე” 

მოლი მისცა და ასწავლა. ფასკუნჯი ეუბნებოდა, 

არვის ესმოდა. უჭვრეტდეს. ყუელასა ეკუირვებოდა, 
შინა შევიდა ზალდასტან, წინ სინდუხტ მოეგებოდა, 

„სიმურღის იმედს გეიბრძანებ?? ტირილით ეუბნებოდა. 

უბრძანა თუ: „ნუღარ სტირი, რა მომესწრა მე გამზრდელი!” 

იხმეს ფიცხლა მათ აქიმი – ბერი კაცი, ქვაბულელი. 
მან წამალი შარბათითა შექნა იგივ სათრობელი, 

შეასვა და დაეძიჩეს, ვერ შეიტყეეს, – იყო მთელი. 

მარცხნივ გვერდსა მიაწვინეს, არ აზრობდეს როდამს მთელსა. 
მას აქიმსა გამოცდილსა ალმასს მისცემს ზაალ ხელსა. 
მარჯუნივ ფერდი გაუხივე მზისა შუქსა, მთუარე მთელსა, 
ხუადი ლომი გამოვგუაროთ, მე დავაყრი საკურნელსა. 
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აქიმმან ფერდი გაუპო სოფლისა მანათობელსა, 
ლომისა ლეკვი ატირდა, არა ჰგავს დასათმობელსა. 

მათ აიყუანეს, იამა, შეხვიეს გასათბობელსა. 

ფიცხლა შეკერეს, აყრიან წამალსა საკურნებელსა. 

როდამ ფიცხლა გაამთელა, ჯერ სიმურღი არ წავიდა. 

მოლმან მისგან მონატანმან სისხლიც არსადგამოვიდა. 

მას დახურეს საკარმანგი, ჰუალთა იფლი გამოვიდა, 

ხალს ფასკუნჯი ეუბნების, ოდენ ხანი გამოვიდა: 

„ძალად და გულად აჯიბებს ეგ შენი შეილი პილოსა: 

ისარსა შავსა კლდეშიგან გაავლებს, დასწუავს ნილოსა. 

უსაბარსა და ნილოსა, ღრუბელსა დასაჩრდილოსა, 
სღუას აადუღებს შიშითა,6გურზითა დალეწს პილოსა. 
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